





HHosicuuTeIbHAA 3aNIMCKA

['ocynapcTBeHHass WTOroBas aTTECTAllMsl MPOBOJUTCA B COOTBETCTBUHU C
TpeboBanusimMu denepansHoro 3akoHa «O6 obpa3oBanuu B Poccuiickoii deneparum ot
29 npexabps 2012 r. Ne 273-®3; mnopsaka oOpraHu3alMd W OCYLIECTBJICHHS
00pa30BaTeNbHOM JEATENBHOCTH 1O 00pa3oBaTeNbHBIM MPOrpaMMaM  BBICIIETO
oOpa3oBaHMs — MporpaMmamM OakallaBpuaTa, mporpaMmam CHelHaTuTeTa, MporpaMMam
MarucTpaTypbl, YTBEPKIACHHBINA MprUKa3oM MuUHHCTEpCTBAa 00pa3oBaHus U Hayku PD ot
05.04.2017 r. Ne 301; ®enepanbHOTO TOCYAAPCTBEHHOIO 00pa30BaTEIbHOIO CTaHIAapTa
Boiciiero oOpazoBanusi (OI'OC BO) mno cneumansHoctd 45.05.01 TIlepeBon u
NepeBOIOBEICHUE (CIEIMAIUTET), YTBEPKICHHBIN NprukazoM MuHoOpHayku Poccun ot
«12» aprycta 2020 r. No 989 (c u3MEHEHMSIMU M JIOMOJHEHUSIMH); HOPMATHUBHO-
METOJAMYECKUX  JIOKYMEeHTOB MuHoOpHayku Poccum; ycraBa  (enepaibHOTo
rOCy/IJapCTBEHHOI'O  OIOJPKETHOTO  00pa30BaTENbHOIO  YUPEKICHHUS  BBICIIETO
oOpa3zoBaHust  «JIyraHCKui TroCyJapCTBEHHBI NEAarorudeckuil  YHUBEPCUTETY;
JOKaNbHBIX HOPMATHMBHBIX aKTOB YHuBepcuTeTa: [lojokeHHneM O TpOBEIECHUU
roCyJapCTBEHHOM MTOTOBOM arTecTallid MO 00pa30BaTENbHBIM MPOrpPaMMaM BBICHIETO
oOpa3oBaHus — NporpaMMaM OakajgaBpuaTa, IporpamMmam CIenuaInuTeTa, IporpaMMam
maructpatypsl B @®I'BOY BO «JII'TIY», IlonoxeHnem o0 MNOpSAKE OpraHu3aluu
pELEH3UPOBAHUS BBITYCKHBIX KBanu(puKaruoHHbIX padot B PI'bOY BO «JIT'TIV».

3aBepiieHre 00pa3oBaHUsI CTyJACHTAMU Ha COOTBETCTBYIOIIEM 00pa3oBaTeIbHO-
KBUIM(PUKAIIMOHHOM  YpPOBHE  MpeaycMarpuBaeT  o0s3areibHOE  IPOBEICHUE
rOCYJapCTBEHHOM WTOIOBOM arTeCTaldh, B XOJAE KOTOPOW BBIITYCKHUKH JOJDKHBI
MOATBEPIUTh HEOOXOAUMBIM YypOBEHb KBanudukanuu. [OCyaapCTBEHHBIM HK3aMEH
OCYUIECTBJISIETCS B MUCbMEHHOW M ycTHOUW (hopme. 3agaHuss popMUPYIOTCS HAa OCHOBE
denepaibHOTO  TOCYJApCTBEHHOTO  oOpa3oBarelbHOro  crangapra BO  mo
cienmanpHocT  45.05.01  «llepeBog W MEpPEBOJIOBEACHUE»,  CIECIUATIA3ALINS
«JIMHrBUCTHYECKOE OO0ECIEUECHUE MEXKIOCYJIapCTBEHHBIX OTHOIIeHUW». ColeprxaHue
3aJJaHA OTpa)XaeT CTPYKTYPYy Kypca U KIIOYEBBIC BJEMEHThl 3HAHUW M YMEHUM.
DK3aMEHAIIMOHHBIE TEKCTHI [JIs TEepeBOoJia MOJ0OpaHbl C YYETOM HEOOXOAUMOCTH
BCECTOPOHHE OLICHUTh 3HAHUWS, YMEHUS M HAaBBIKH, SK3aMEHYIOLIEroCs MpU MEPEBOJE
TEKCTOB Pa3IMYHON TEMAaTHUECKOU 1 KaHPOBOMU CIielIU(PUKH.

B nporpamMy BKJIFOUEHBI TAKHE SK3aMEHBI:

1. TlepeBonx c/Ha aHTTIMICKUN A3BIK.

2. IlepeBon c/Ha BTOpoit MHOCTPAHHBIN S3BIK (HEMEIIKUN/UTATBIHCKU).

3. Teopus MeXAyHapPOAHBIX OTHOIICHUH.

B copepxanue mnepBOro M BTOPOrO BOIPOCOB BKIKOYEHBI BOIIPOCHI Kypca
nepeBojia C/Ha aHDIIMUCKUN S3BIK/ BTOPOW MHOCTPAHHBIN $3BIK, @ UMEHHO TaKHUX €ro
ACIIEKTOB KaK: YCTHBIM ITOCIIEIOBATEIbHBIN IIEPEBOJ, TPAKTUUECKUN KypPC CIIENUAIBHOTO
nepeBojia, MUCHMEHHBIN TEPeBOJ B CHEIUAIBHBIX O00JacTsIX, a TakXKe 3aTrparuBaeT



TEOPETHUYECKUE BOINPOCHI IEPEBONOBEACHUS B PA3NIMYHBIX acCleKTax. Bompocsl
COYETaloT B ce0e TEOpPEeTUYECKYI0 YacTh, HAlpaBIEHHYI0O Ha XapaKTEPUCTUKY
O0COOCHHOCTEH CTUIIMCTUKH aHTIIMICKOTO SI3bIKA U CHEIM(PHUKY CHEIHaTIbHOTO TEPEeBO/a,
a TaKKe IMPaKTHMYECKOe 3aJaHue, HalpaBICHHOE Ha IepeBoj (hparMeHTOB TekcTa (C
PYCCKOTO Ha aHTIUHCKUN/ BTOPOH MHOCTPAHHBIN S3BIK U HAOOOPOT), UX MOCIEAYIOIIUH
aHaJus3.

DOK3aMeH [0 TEOPUM  MEKIYHApPOAHBIX  OTHOILICHHWM  HampaBl€H  Ha
CUCTEMATHU3allMI0 TOJYYEHHBIX 3HAHUM COBPEMEHHBIX KOHLENIMH M TEOpUH
MEKIYHAPOJHBIX OTHOUIEHWUW; OCHOBHBIX KAaTETOPUH W TOHSATUN; 3aKOHOB U
3aKOHOMEPHOCTEW PAa3BUTHSI MEKIYHAPOJHBIX OTHOLICHUM KAaK CIIOXKHOW COLMAJIbHOU
CHUCTEMBI.

Takke B coaepkaHME [AHHOTO HJK3aMEHa BKIIOUEHBl  BOMNPOCHI MO
TEOPETUYECKOMY KYypCy HEMEIIKOTO, UTAIbSIHCKOTO SI3bIKOB, MPAKTUYECKOE 3aJaHuE, a
TaKXe BOMIPOCHI [0 HEMELKOA3BIUHOW JuTeparype. [Ipaktnueckoe 3agaHue HampaBiI€HO
Ha aKTyaJM3allMi0 3HAHUW, TOJYYEHHBIX B pamkax KypcoB «lIpakrtuueckuii Kypc
YCTHOTO, THUCHMEHHOTO, CHEIUAIbHOTO MEPEBOJIOB (AaHMIMUCKUN S3bIK, HEMEUKHH /
UTAJIBSHCKUH S3bIK)», U HAIPaBJICHO Ha TIEPEBOJ] C PYCCKOTO Ha aHTIIMMUCKUN, HEMELIKH,
UTAJbSIHCKUI ¥ HAOOOpOT, aHalu3 TPaMMATUYECKUX U JIEKCUYECKUX CPEJCTB,
UCIIOIB3YEMBIX B 33JJaHUSIX U JIP.

Conepxanue KaXJAOW COCTaBIIAIONIEH TOCYJAapCTBEHHOIO 5K3aMEHA BKIIFOYAET
TEOPETUYECKUE BOMPOCHI I MPOBEPKU HX MPWIOKEHHUS HA Pa3HBIX YPOBHSIX:
PENPOAYKTUBHOM, YACTUYHO-TIOUCKOBOM M TBOPYECKOM. TakoW YpOBEHb JOJDKEH
00ecCreynTh TOCTaTOYHYI0 MPOPECCUOHATBHYI0 KOMIETEHTHOCTh OyIyIIero JUHTBUCTA-
IIEPEeBOIUNKA, CO3/1aTh YCIOBUS JJIs1 YCIEIIHON MTPAKTUYECKOU 1€ TEIbHOCTH.

IIporpamma TroCyIapCTBEHHBIX SK3aMEHOB COCTOMT M3 BOIIPOCOB IO Kypcam:
«IlepeBox c/Ha aHmMiickuid s3bIK», «llepeBox c/Ha BTOPOW MHOCTPAHHBIN S3BIK
(HeMeukui/utanbsiHckui)»,  «Teopust  MeXAYHApOAHBIX  OTHOIICHWI»,  CIHCKa
PEKOMEHIOBAaHHOM JIUTEPATypbl, KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS YPOBHSA YUE€OHBIX JIOCTUXKEHUN
CTYACHTOB.

ConepxaHue mNporpaMMmbl TOCYJAapPCTBEHHBIX 3K3aMEHOB OTBEYAE€T OCHOBHOM
npodeccuonansHoit  oOpaszoBarensHoit mporpamme (OIIOIT) mo cnenmanbHOCTH
45.05.01 TIlepesom u  mepeBogoBeneHue. JIMHrBUCTHUYECKOEe  oOecreueHue
MEKTOCYJapCTBEHHBIX OTHOIICHUH.

1. ey 1 3212494 rOCy1apCTBEHHOM UTOTOBOH ATTECTALIMH
Ilens rOCYZapCTBEHHOW MTOTOBOM AaTTECTAllMM — YCTAHOBJIEHHUE YPOBHS
MOJIFOTOBKM BBINYCKHHKA K BBIMOJHEHHUIO MPOPECCHOHAIBHBIX 337a4 U COOTBETCTBHUS



ero noarotoBku tpedoBaHusiM GI'OC BO no cneumansHOocTH 45.05.01 «IlepeBon u
NIEPEBO/IOBE/ICHUE, crenuain3anus JIMHrBUCTHYECKOE oOecrieueHue
MEXTOCYAapCTBEHHBIX OTHOIICHHI.

B pamMkax rocyapcTBEHHOM UTOIOBOM aTTECTAlMU HEOOXOIUMO:

1. OnpenenuTsh ypoBeHb CPOPMUPOBAHHHOCTH MPO(HECCHOHATBFHBIX KOMIETCHIINN
Ha OCHOBE OLEHKM KadecTBa OCBOEHHMS yueOHbIx gucuuiuimH no OIIOII BO
cnequibHocTH 45.05.01 «IlepeBo 1 mepeBOOBEACHUEN.

2. IlpuHATH pelieHue o NPUCBOCHUH KBATU(UKALUK CIIEHUAINCT 110 pe3yJIbTaTam
IMA wu BbHauu BBINYCKHUKY JUIUIOMAa O BbICHIEM oOpa3oBaHMM oOpasua,
yCTaHOBJIEHHOro MuHoOpHayku Poccun.

3anaun roCyAapCTBEHHOU UTOTOBOM aTTeCTallH KOHKPETHU3UPYIOT
c(OpMyJIMPOBAHHYIO LIEJb U CIOCOOCTBYIOT €€ peajn3aluu: — IPOBEPUTH CIIOCOOHOCTD
OCYLIECTBJIATh NEPEBOJ TEKCTa C HMHOCTPAHHOIO $A3bIKA HA PYCCKUW; — MPOBEPUTH
CIIOCOOHOCTh OCYUIIECTBJICHHMSI MEPEBOJA TEKCTAa C PYCCKOTrO fA3bIKa Ha MEpBbIA
WHOCTPAHHBIH S3bIK U CO BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S13bIKa HA PYCCKUM S3BIK.

2. Buabl rocy1apcTBeHHOM HTOIOBOM aTTECTAIUM 110 HANIPABJICHUIO:

['ocynapcTBenHas urorosas arrecranus o crenuaibHoct 45.05.01. IlepeBoa u
NEepPEeBOIOBE/IEHNE, IMporpamma creuuanurera JIuHrBUCTHMUEckoe — oOecredeHue
MEXIOCYAapCTBEHHBIX OTHOIIEHUA COCTOUT M3 TOCYJAPCTBEHHOI'O JK3aMeHa 10
IporpamMme CHEeUAINTETa U 3alUThI BBITYCKHOW KBaIU(UKALIMOHHON paOOTHI.

2.1. Conep:kaHnue rocyiapcTBEeHHOI0 IK3aMeHa

['ocynapcTBeHHass —arrecTaluusi JIMHIBHCTOB-TIEPEBOAYMKOB  00Opa3oBaTEIbHO-
KBJIM(UKALIMOHHOTO  YPOBHSl  «JIMHIBHUCT-TIEPEBOMUYMK» TMPOBOIUTCS B  (hopme
KOMIUIEKCHOTO YCTHOTO KBaJIM(UKAIIMOHHOTO »HK3aMEHa (BKJIIOYAET MHCbMEHHBIH
nepeBoj; TekcTa). B mporpammy BKJIIOYEHBI TaKHE€ BOMPOCHI U3 LMKIIOB MPONIEHHBIX
JVCLUIIINH:

1. TlepeBon c/Ha aHIIMICKUN A3BIK.

2. TlepeBox c/Ha BTOPOW MHOCTPAHHBIN S3BIK (HEMEIKUI/UTATBIHCKUN).

3. Teopus MeXTyHApOIHBIX OTHOIIICHUH.

[ToaroToBneHHBIN OTBETA HA SK3AMEHAIIMOHHBIN BOIIPOC TI0 MEPEBOJY TEKCTA
JIOJKEH BKJIIOYATh CIIEAYIOIINE XapaKTEPUCTHUKHU.

B mnpouecce mnpennepeBOAYECKOrO aHaiau3a CTYIEHT TIOTOBUT IIMCBMEHHYIO
XapaKTEpUCTUKY TEKCTA HA UHOCTPAHHOM S3bIKE, KOTOPAs BKJIIFOYAET BHEIIHUE CBEICHUS
(aBTOp, BpeMsl co3AaHMsI, ICTOYHHUK HH(OpManuu u T.1.). B mpoiiecce ananuza cTyaeHT
YUUTHIBAaeT cocTaB HHpopmanmu U ee IUIoTHOCTh. [locne  ompeneneHus
MH(OPMAIMOHHOIO COCTaBa TeKCTa, (OpPMYJIUpYyeTcs KOMMYHUKATHUBHOE 3aJaHUE
TekcTa. TakuM 00pa3oM, BBIJENSIETCS TJIaBHOE B MEPEBOJIE, T.€. TOMUHAHTHI MEPEBO/A.
CroemaB  mpeABapUTENbHBIA  NPEANEPEBONUECKUN  aHANIM3  TEKCTA, BBITYCKHUK
MIPUCTYNAET K MUCbMEHHOMY IepeBoay. [IMCbMEHHBI MEPEBOA TEKCTa MPEACTABISAET
co00l mepeBbIpaKEeHUE MUCbMEHHOTO TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B MUCHMEHHBIM
TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE.



B nepeBoie TekcTa Ha PYCCKUM SI3BIK CTYNEHTY CIIEAyeT MepeAaTh CIeAyIoIIue
MEKbA3bIKOBBIC PA3INYNA:

1) B obo3HaueHMM WMEHU (TEPMHUHBI, UMEHAa COOCTBEHHBIC, T€OrpaPUIECKue
Ha3BaHUs, abOpeBUaTyphl);

2) B 00O3HAUYCHHWU NpU3HAKA (CYIIECTBUTEIbHbIE B aTpUOYTHUBHOW (YHKIUH,
pa3BepHYThIE aTPUOYTHUBHBIE TPYIIIIBI);

3) B 0003HauUeHUU ACHCTBUS (BPEMEHHBIC U BUIOBbIC 3HAUEHUS IJ1arojioB, pa3Hble
BU/IbI IPETUKATOB);

4) B BBIpQXXEHUU CUHTAKCUUYECKOU U JIEKCUYECKOM dMbasbl;

5)npu nepemaye COYMHUTCIBHOW W MOJYMHUTCILHOW CBS3HM, PUYHMHHO-
CJIEJICTBEHHBIX, YCJIOBHBIX, MPOTUBUTEIBHBIX U YCTYMUTEIbHBIX OTHOIICHUH;

6) npu mnepenaye JEKCUKO-TpAMMaTHUYECKUX TpaHCPopMaluii (KOHKpETU3alus U
reHepalu3alusl 3HAYEHUM, CMBICJIOBOE pa3BUTHE, AHTOHUMUYECKUU TIEPEBOJ,
METOHUMUYECKUI MEPEBO, MeTapopu3alysi, KOMIPECCUS U Pa3BEPThIBAHUE, LIETOCTHOE
MEPEOCMBICIICHUE);

7) B BBIp@XXCHUM MOJAIBHOCTH (PCaIbHOCTh / HEPEaTbHOCTh, YBEPCHHOCTDH /
HEYBEPEHHOCTh, BO3MOXHOCTb / 00513aT€JIbHOCTh, JKEJIATEIIbHOCT);

8) B BBIPAXEHUU DSKCIPECCUBHOCTH (MeTaopbl M CpaBHEHMS, CHHEKAOXa,
MOBTOPBI, AITUTEPALINSL, (PPa3eoqOru3Mbl, aJUTFO3UH U LIUTATHI), UTPHI CIOB.

9) BBIMOJHUTH AHHOTHPOBaHUE / pedheprupOBaAHUE TEKCTA.

Crnenyer mpoBeCTH NparMaTHYECKyH aJalTalyi0 TEKCTa MPH MEpPEBOJE €ro Ha
PYCCKUH SI3bIK.

[Io Teopun MeEXIyHApOIHBIX OTHOILICHUNM — YCTHBIA PpAa3BEpPHYTHIM OTBET Ha
AK3aMEHAIIMOHHBIN BOIIPOC.

2.2. BoinyckHas KBaJu(puKanuoHHas padora

BrinyckHast kBanupukanuoHHas padoTa sIBIsIeTCS 0OJAHOM U3 (pOpM OTUETHOCTH H
OLICHKM  Npo(ecCHOHATbHOM  KOMIIETEHTHOCTM  BBIIYCKHUKOB.  BblllyckHad
KBaJu(UKAIIMOHHAS pabota JIMHTBUCTA-TIEPEBOIUMKA MPEJICTABIIACT cooom
CaMOCTOATENIbHOE HAYYHO-TIPUKIIATHOE MCCIEAOBAHUE OAHOW M3 OOLIMX MIIM YaCTHBIX
npobieM (yHIAMEHTAIbHBIX WM CHEUUAIbHBIX AUCIUIUIMH, BBIJBUTAEMOE ABTOPOM
JUIS1 Ty OJIMYHOM 3aIUThI.

BrinosiHeHre BBITYCKHOW KBAIM(PUKAIMOHHON pabOThl MpecleayeT CIeAYIOIIue
uenu: 1) cucrematusauus, 3aKpeIUICHHE W PACIIMPEHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUU
CTyI€HTa B  OJHOM W3 OOIIMX WM YACTHBIX MpoOsieM (yHIaMEHTAIbHBIX WIH
CHELMAJbHBIX JMCLUUIUINH, 2) TMOBBIIIEHHE OCBEIOMIICHHOCTH CTyJIEHTa B 001acTu
JVMHTBUCTUKH/TEOPUU TE€pPeBOJa; 3) COBEPILIECHCTBOBAHHME YMEHHUH CaMOCTOSITENIbHOM
0o0pa30BaTeNbHON JEATENbHOCTH, PAa3BUTHE KYJIbTYpPhl OCYILIECTBICHUS  HAy4HO-
WCCIIEIOBATEeNbCKOM paboThl; 4) ompeaeleHue CTyACHTOM cdepbl COOCTBEHHBIX
npo(ecCUOHANIBHBIX HHTEPECOB U 1noTpeOHOCTel; 5) BbIpaOOTKAa CTpaTeruu
JanbHeiero npoeccuoHaIbHO CAaMOPa3BUTHS U CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUS.

BoinyckHast — kBanv@uKalMOHHAasg  paboTa  JOJDKHA  MPOJAEMOHCTPUPOBATH



HEOOXOUMYI0 NPOPECCUOHANBHYIO NMPUTOAHOCTh BBIITYCKHUKOB B OOJACTH HAy4dHO-
UCCIIE0BATENBCKOM, TPOU3BOICTBEHHOM MPUKIIAJIHONW, IPOEKTHOM M OPraHU3ALIMOHHO-
YIPaBJIEHUECKOU JesaTesIbHOCTUH. COoHCKaTeNlnb JOHKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATH JOHKHBIN
YPOBEHb BJIAJCHHUS HAYYHO-TEOPETUUYECKUMHU KOHLIEMIUAMH, OTHOCALIMMHUCA K
BBIOPAaHHOM TeMe, a TaK)KE YMEHUE MOJBEPTHYTh UX CAMOCTOATEIbHOMY KPUTUYECKOMY
aHanu3y. KOMIIETEHTHOCTh COMCKATEN ONpPEAENSIETCSl €r0 YMEHUEM OCYIIECTBIISATh Ha
OCHOBE HAYyYHO-TCOPETHUYECKUX 3HAHHM CaMOCTOSITEJIbHBIN aHajdn3 MpoOIEeMHOTrO
acreKkTa, KOTOpbI M3yyalcs B paMKax MCCIEAOBAaHUS U CIOCOOHOCTBIO BBISIBIATH
UCCIIEIOBATENbCKUE U IIPAKTUYECKUE IPOOJIEMbI Ha OCHOBE 3TOI'0 aHAJIN3A.

BeinyckHasi kKBajiupUKAaNMOHHAsE padoTa J0JIKHA COAEPKATH CJEAYIOLIYI0
JIOTHKY:

1. B Tteopernueckoil yacTu paOOThl JOJKHBI OBITH OIPENEIECHBI BCE IMOHSTHS,
OlpesiesieHa JIOTUYECKash CTPYKTYpUPOBAHHOCTh BCEMl paboOThl, OTOOpaXKarolue ee
CMBICIIOBYIO HaIlOJIHSIEMOCTb.

2. Ilpaktnueckas yactb BKP npencraBisger co0oil MOMHOCTBIO CAaMOCTOSATEIBHOE
UCCJIEIOBAHUE — TIIATEIbHBI aHajdu3 MNPUMEPOB, WJUIFOCTPUPYIOLIUX MOJIOKEHUS
TEOPETUYECKOMN YACTH.

3. Caegyrommii 3Tan 3aKIOYaeTcss B ONpPENENEeHUH (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT
BJIUSATH HA MCCIIEAYEMOE SIBJICHHE. JTa LEelb JOCTUTAeTCs Ha OCHOBE OOIIMX 3HAHUU W
U3YUYEHUS CIIEUUaIbHON JIMTEpaTyphl.

4. Ilpu mpoBeIEeHUU HCCIEAOBaHUS 3TH (PAKTOPbI M3Y4yalOTCA C NPUMEHEHUEM
CTATUCTUYECKUX METO/OB, MO3BOJSIIOLIIMX OIpPENEIUTh HUX BO3ACHCTBHE HAa OOBEKT
VCCJIEIOBAHHS.

5. PeryisipHasi MOBTOPSIEMOCTh PE3YJIbTATOB B OJTHUX U TEX XKE YCIOBUAX SBISAETCS
MPOBEPKOKM Ha BEPUPUIMPYEMOCTh, HCTHUHHOCTh. HeoOxommma oreHka (akToB
HECOBIAJCHUS OKUJAEMBIX PE3YJIbTATOB M YCIOBHUI UX ITPOSIBICHUM.

6. B paboTe noikKHAa NPOBOAMTHCS OLEHKA HAYyYHO-NPAKTUYECKOIO 3HAYEHUS
MPOBEICHHOT0 UCCIEAOBAHMS U MOJYUYEHHBIX PE3yIbTaTOB.

3. TpeGoBaHus K KBAJIH(PUKALMOHHON XapaKTepPUCTHKE BBIIYCKHHKA

BbInycKHHMK 10JI2KEH

3HATh:

—CyTh U OCOOEHHOCTH IepeBojia (KOTHUTUBHBIM TMOJIXOJ, KOHIIENTYaJIbHbIH
nepeBo); KJIAacCU(UKALMIO BHUJIOB TEPEBOJAA; TUIOJIOTHUIO MCXOIHBIX TEKCTOB; BHU/IbI
NEPEeBOJUECKON 3KBUBAJICHTHOCTH;, MPO(ECCHOHANBbHBIE KOMIETEHIIMH MEPEeBOJUYUKA
(OazoBasi, TEXHOJIOTUYECKas, CHeUHadbHas M cheuu@uyeckas COCTaBJIAIOININE);
JEeKCUYECKHe, TIpaMMaTH4yeckue U  (yHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUX  MPOOIEMbI
nepeBojia; IparMaTHYeCKMe M HOPMAaTHBHBIE acCHEKThl IepeBOja; OCOOEHHOCTU
XYI0OKECTBEHHOTO TIEPEBOJIA;

— KIaccu(UKaUlo BUAOB IEPEBOJA, OCHOBHBIE MOJEIM IIEPEBOJA, YPOBHHU
DKBUBAJICHTHOCTH, IPAarMaTUYECKHUE ACIIEKThI IEPEBO/IA, OCHOBHBIE MIPUEMBI IEPEBOAA U



CIOCOOBI UX MPUMEHEHUS JIs JOCTHXKEHUSI HEOOXOIMMOM aIeKBaTHOCTH MIEPEBO/IA.

— OCHOBHBIE TIOHSITUS TEKCTOJIOTUU U CTWIMCTUKH, MECTO TEKCTOJOTHH U
CTUJIMCTUKU CPEIU IPYTUX HAYK, Pa3IMYHbIC MOJXO0/Ibl K aHATU3Y TEKCTA;

— OCHOBHBIE METOJIbl aHAJIU3a SMIMUPUYECKOTO MaTepuaia; 3aKOHOMEPHOCTH M
TEHJICHIIUM yNOTPEOJECHUSI TeX WIM HHBIX BBIPA3UTEIBHBIX W HU300pa3UTEIbHBIX
CpPEACTBaX aHTJIMHUCKOTO A3bIKA;

— UMETh TPEACTABICHHE O TpPOMax KakK JIGKCHYECKUX HM300pa3UTEIIbHO
BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTBAX W 3HATh MEPEUYCHb BBHIMOJHAEMbIX HMMHU (YHKIHUA B
MIPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA;

— OCOOEHHOCTH BCEX H3Y4YaeMbIX SI3bIKOB Ha (DOHETUYECKOM, JIEKCHYECKOM U
rpaMMaTUYECKOM YPOBHSIX;

— COLIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI M3YYaeMbIX SI3bIKOB Ha OBITOBOM U JIEIOBOM YPOBHSIX
OOIICHMS,

— UCTOPUIO U KYJIBTYPY CTPAaH U3y4aeMbIX S3bIKOB.

yMeTh:

— MPOBOJUTH MPEANECPEBOIUECCKUN aHAIN3 UCXOHOTO TEKCTA, aHATU3UPOBATH €TI0
MOBEPXHOCTHYIO U BBISBIATh TJIyOMHHYIO CMBICIOBYIO CTPYKTYPY, BBISBIISITH BCIO
COJIEpIKalIlyIoCs B TEKCTE MH(OPMAIINIO, KOTOpas MOJICKUT Mepeade mpu NepeBoe;

— OMpPENENIATh CTENEeHbh U YPOBEHb SKBHUBAJICHTHOCTH IE€PEBOJAa NIPU €ro
COTIOCTABJICHUU C OPUTHMHAJIOM; YMETh apryMEHTUPOBAHO OOOCHOBBIBATH CBOU
MEPEBOTYECKHUE PEILICHHUS;

— OCYILECTBJISITh BBICOKOKAYECTBEHHBI MUCHMEHHBII IEPEBOJ HAa OCHOBE
KOMITJIEKCHOTO ~y4€Ta CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl OpWUIMHajga U C COONIOACHUEM
CYLIECTBYIOIIUX B NEPEBOASAIIEM SI3bIKE HOPM IMOCTPOEHHUS TPAMOTHOIO M CBSI3HOTO
TEKCTa;

— JIeJIaTh MEPEBOAUECKUN aHANIN3 TEKCTAa; MEPEBOJAUTH TEKCTHI C UCIOJIb30BAHUEM
Pa3JIMYHBIX MEPEBOIUECKUX MPUEMOB (JIEKCHUECKHE, TPaMMaTHYECKUE, CEMaHTUYECKUE,
CTUJIMCTUYECKHE TpaHCcopMalnm); yMeTh paboTaTh CO CIOBAPSIMU PA3TUYHBIX THIIOB:
uaeorpapuIeCcKumu, CUHOHUMHYECKHUMH, (bpazeosornuecKumMH, CJIOBapsIMU
COKpAILICHUH.

— IPUMEHSITh  3HAHUS 1O TEKCTOJOIMHM W  CTUJIMCTUKE B  Ipolecce
JIMHTBOCTUJIMCTUYECKOTO aHaJIn3a XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTA,

— MPUMEHSITh TIOJIyYEHHbIEC 3HaHUS B MPUKJIAIHON, HAYUYHO-UCCIIEI0BATEILCKON U
JIPYTUX BUJAX JCATEIBHOCTA B IENAX (DOPMaTHHO-CMBICIOBOTO aHAIM3a M TEPEeBOJIa
KOHKPETHBIX TEKCTOB, a TaKXe MpPH CO3/IaHUU COOCTBEHHBIX TEKCTOB Pa3TUYHBIX
CTHUJICH;

— BECTU OOIIEHHE COIMOKYJIBTYPHOTO U MPOhEeCcCHOHATBHOTO XapakTepa B
o0BeMe, IPeTyCMOTPEHHOM ITPOTrPAMMO Ha N3YYaeMBbIX S3bIKaX;

—yCTHO M THCHbMEHHO BbIpaXaTh CBOU KOMMYHUKATUBHBIE HAaMEpPEHHUS B
pa3IMUHBIX chepax HA U3YyUaeMbIX SI3bIKAX;

— NIOHUMATh AyTEHTUYHYIO pEeYbh Ha HU3y4aeMbIX SI3bIKaX Ha CIyX B oObeme
MPOrPpaMMHOMN TEMATHUKH.



BJajleTh:

— HaBbIKAMU TPEJNEPEBOIUECKOT0 aHalii3a TEKCTa, HABBIKAMHU IEPEBOIUYECKUX
npeoOpa3oBaHUid C  1EJABI0  JOCTHIKEHHUS  aJeKBAaTHOTO TIEpPeBOJa, METOJaMHu
KOMMYHUKATUBHOIO aHAlU3a €IUHUIl A3BIKOBOM CHUCTEMbl U WHTEPIPETALNHU TEKCTa,
BUJIAMH pEUYEBOW JESATEILHOCTA (TOBOpPEHUE, ayAUpOBaHUE, UYTEHHE, MHUChbMO) Ha
MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE, C  Y4YE€TOM KOMMYHHUKAaTHBHOM  CHUTyallMd,  BIIAJIETh
opdorpaduaeckoir, opho3MUUECKO, JEKCUIECKON U rpaMmaThHieckoit Hopmamu U u
[T nns ycnemHoro ocyuiecTBiICHUs IEPEBOIOB;

— HaBbIKAMH T'PaMOTHOTO MPUMEHEHHUS KOHKPETHBIX NPUEMOB IIepeBOja Ha
MPaKTUKE, HaBbIKAMHU KOMIUIEKCHOTO TIOAXOJa K TMEPEeBOJy KakK OOIIECTBEHHO
3HAYMMOMY TIPOIIECCY; HaBBIKAMM CaMOCTOSITEIbBHOTO H3YyYEHHUS TEOPETHUYECKOU
JUTEpaTypbl, COCTaBIICHUs pedepaToB U BBHICTYIICHUS C COOOIICHUSMHU M JIOKJIaJIaMH TI0
M3y4aeMbIM TE€MaM

— OCHOBHBIMU MpHEMaMU JICKOAUPOBAHUSA TEKCTa, HCCIEAOBATEILCKOM U
MpaKkTUYEeCKOM paboThl B 001acTu aHanu3a, nepeBojga W O(OpPMIIECHUS TEKCTOB H
(YHKIIMOHUPOBAHUS UX B YCTHOU U MUCHbMEHHONW KOMMYHUKAIIUY;

— (hopMUpOBaHUE W PA3BUTHE 3HAHUM O CBSI3M SI3bIKA U KYJIBTYpPHl, O CBS3U
CEMaHTHKU S3bIKa U HAIIMOHAILHOW KapTUHBI MUPA, O COOTHOIIEHUH KYJIBTYP POJHOTO U
M3y4aeMoro sI3bIKOB,;

— HAaBBIKAMHU TNOHHWMAaHUS YCTHOM NHAJOTMYECKOWM M MOHOJIOTMYECKOW pPEeyYr Ha
M3y4YaeMbIX S3bIKAX;

— HaBbIKAMU YTCHMS ¥ IOHUMAHMS MUCbMEHHON PEYr HAa U3y4YaeMbIX SI3bIKaX;

— HaBBIKM JIBYCTOPOHHETO YCTHOI'O MEPEBO/IA;

— HaBbIKaMHU YCTHOTO MOCJIEI0OBATEILHOIO TIEPEBO/IA;

— HaBBIKM JIBYCTOPOHHETO MMCHhbMEHHOTO MEPEBOIA;

— TJIyOOKO€ TMOHMMaHWE KYyJbTYypbl CTpaH M3y4aeMbIX S3BIKOB M yMCHHE
OIICHUBATh CBOW Y4YEOHBIN OMBIT, MOJB30BATHCS PA3TUYHBIMU CTpPATETUSIMU OOyUEHUS
TSt TPO(heCCUOHATIBHOTO COBEPIIICHCTBOBAHMS.

4. @OoHJ OLIEHOYHBIX CPEJICTB JJI FOCYIapPCTBEHHON MTOr0BOI aTTeCTAllUU U
KPUTEPHH OLICHUBAHUS.

B paccMOTpeHHOM colepKaHWKW KPUTEPUEB OLCHUBAHUS OTBETOB YUYHUTHIBAINCH
TpeOOBaHMSI MPOrpaMMbl MO JAHHBIM IMPEIMETaM, YPOBEHb TEOPETUUYECKHX 3HAHUM,
HaJIM4Yue OUIMOOK Pa3IMyHOTO XapakTepa.

Bbicokuii  («oTimuHO»). OTBeT  XapakTepusyercss [IyOOKMMH  3HAHUAMU
TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB KypCa, CUCTEMHBIM ITOAXOAOM K HMX OCBEIICHHIO C YYETOM
B3aMMOCBS3M C APYTMMH KypCaMM, YMEHUEM IIMPOKO HIUIFOCTPUPOBATH TEOPETUUYECKHUE
IIOJIOXKEHUS, BBIICHATH MX NPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE, & TAKKE JEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
YPOBHS KYJBTYPHl pE€YH, DPa3BUTBIMU HABBIKAMH M YMEHUSMH BBIIOJHATH pa3HbIC
npakTudyeckue 3aaanus. [Ipu oTBeTe He TOMyCKaloTCs Co/lepKaTebHbIE OIUOKU.

JlocTaTouHblii («xXopomo»). MoxeT ObITh OnpeeseH MPU YCIOBUU JEMOHCTpPALUU
CTYACHTOM TEOPETUYECKUX OCHOB Kypca, YMEHHW CBS3bIBaTh TEOPHUI0 C NPAKTUKOM,



BBITOJIHSTH PA3JIMUHbIC MTPAKTUUECKUE 3aJJaHUs1, TPUBOAUTH MIPUMEPHI MOCIIEI0BATEIHLHOTO
Y JIOTUYHOTO U3JI0KEHUS MaTE€pUaIa, HO IPU 3TOM JOITyCKAIOTCS OTAEIbHbIE HETOYHOCTH U
HE3HAYNUTEIbHBIE OIIHOKH.

MuHUMAJIIBHO JOCTATOYHBIH («YI0BJETBOPUTENbHOY»). Onpenensercs Ha OCHOBE
oOIMX 3HAHWKA TEOPETUYECKUX MPHUHIIMIIOB Kypca YMEHUH BOCCO3/1aBaTh TEOPETUUYCCKUE
MOJIOKEHUS Ha YPOBHE (haKTOB, MOHATUN U KAaTETOPUH 0€3 OCHOBATEIIPHOTO UX aHAJN3a U C
HapyIIEHUEM TOCIICIOBATSIIBHOCTH M JIOTUKU W3JIOKEHUST MaTepHalia, JOIMycKa OIMUOOK B
pacKkpbITHH (PaKTHUIECKOTO MaTepHaia.

Huskuii («Heyn1oBJIeTBOPUTEIBbHO»). CTYIEHT BBISIBUWI TMOBEPXHOCTHBIC 3HAHUSA
TEOPETUUYECKOr0 Marepuaja (MyTaHWIla HAyYHBIX TEPMHUHOB W TIOHSATHM, OTCYTCTBHE
YMEHUM TPUBOJUTH IPUMEPHl HWJUTIOCTPALIUM, CBS3BIBATH TEOPHIO C IIpakTHKol). B
M3JI0KCHUM Marepralla OTMEUAECTCA HApyILICHWE MOCIEI0BAaTeIbHOCTA U JIOTUKHU. [lpu
BBITIOJTHCHUH TIPAKTHUYECKHUX 3aJaHUN MOTYT OBITh CYIIIECTBEHHBIC HETOYHOCTH M OIIUOKH.

K norpemHocTssM NpUHUMIIHAJIBHOI0 XapaKTepa cjIeAyeT OTHeCTH:

OTcyTCcTBUE 3HAHUI 10 COAEPIKAHUIO BOIIPOCOB IK3aMEHALIMOHHOTO OMIIeTa;

HechopmupoBaHHOCTh MOHATUHHOTO anmnapara,

OTcyTCcTBUE YMEHMSI CHUCTEMATHU3UpPOBaThb NPUOOPETEHHbIE 3HAHUSA, OTCYTCTBUE
HAaBBIKOB aHAJIN3a, YMEHUs1 000011aTh U3yUYEHHBI MaTepUal U JeJ1aTh BHIBOJIBI.

HenocraTounas copMUpOBaHHOCTH KyJIbTYPBI PEUH.

4.1. T'ocynapcTBeHHasi UTOrOBasi ATTECTALMS

Bonpocsi
JJIS1 IOATOTOBKH K rOCyA1apCTBEHHOMY 3K3aMEHY
JJIS IMHTBUCTOB-TIEPEBOAYUKOB 110 CIIEHATBLHOCTH
«J/IMHrBUCTHYECKOE 00ecIeYeHre MeKTOCYIaPCTBEHHbIX OTHOIIICHUIT»
o0pa3oBaTe/IbHO-KBAJIN(PUKANNOHHOIO YPOBHS «JIMHTBHUCT-TIEPEBOIYHK
O04HOMH (pOpMBI 00yUECHUSA
HMHcTUTyTa PUII0IOTMH ¥ COLUATBHBIX KOMMYHUKALMH

OcHoBbI MEPEBOAOBCACHUA U TCOPHUA CIICHUAJTBHOI'O IIEPEBOIA

1. EnvHMNBI TIepeBO/a M YICHCHUE TEKCTa: BEPTHKAIbHAS, TOPH3OHTAIBHAS H
rIIyOMHHAs CTPYKTypa TEKCTa.

2. [lepeBoueckasi SKBUBAICHTHOCTD.

3. IlepeBoa u CTHIIb.

4. Knaccudukaiuu BUJI0B MEPEBO/IA.

5. COlMOKYIBTYpHBI KOMMEHTApHii, Kak CHoco0 MpeoaosieHuss KOH(MIUKTOB
KYJIBTYP.

6. JIekcuueckas 0€37KBUBAJIEHTHOCTD.



7. OCOOEHHOCTH MAIIMHHOTO TIepeBO/IA.
8. [lepenaua pedepeHITMATHHBIX 3HAYCHU.
9. [lepenada mparMaTHYeCKUX 3HAUCHHM.

10. KoHTeKCT U cuTyatusi mpu nepeBoie.

11. [lepeBomueckue TpanchopMaluu.

12. Paznensl Teopun mepeBoa.

13. TekcTsl Ju1st IEpeBO/Ia M UX KIaCCH(PHUKAIHS.

14. Monenu nporiecca rnepeBoja.

15. ®oHoBBIC 3HAHUS U UMIUIUIIUTHAS HHGOPMAIIUS TIPU ITEPEBOJIE.

16. IlepeBon nekcuku, cojaepkaiiei GoHOBYIO HH(pOpMAIIHIO.

17. Crioco0OsI mepeBo/ia CI0OB-peajui.

18. iMena coOCTBEHHBIE B OPUTUHAJIE U TIEPEBOJIE.

19. 3agauu Teopun nepeBoja.

20. AZIeKBaTHOCTh, SKBHBAJICHTHOCTD U @yTEHTUYHOCTH IMEPEBOIA.

21. CpencrTBa KOMIIEHCAIIMU TIPU TIEPEBOJIE.

22. IlepeBos1 KaK KOMMYHUKATHUBHBIN aKT.

23. [IparmaTtryeckue aceKThl IepeBoa. TUIIBI MparMaTUIecKol aJanTalnu.

24. Jlexcuyeckoe 3HaYCHUE CIIOBA.

25. Unenenue, 00beIMHEHNE U TIEpeCTaHOBKA. AHTOHUMHUYECKHI TEPEBO/I.

26. 3ameHa, 100aBIIEHHUE U TIPOITYCKH MPH TIEPEBO/IC.

2. TpaHCKpUILIKS, TPAHCIUTEPALH, KAJIbKUPOBAaHUE.

28. ' paMMaTnyeckue 3aMEHbl. AHTOHUMUYECKUH MEPEeBOJ, HKCIUIMKALUS U
KOMIIEHCAIHSL.

29. CuHTaKCcHYeCcKUe 3aMeHbl. UlleHeHHe U 00BEIMHECHHE MPEITIOKCHU.

30. Jlekcuko-cemanTHueckue  3aMmeHbl.  KoHkperusauus,  reHepanusalus,
MOy JISLIUS.

31. TlepeBoa AMIUNTHYECKUX KOHCTPYKITHIA.

32. ATpuOyTUBHBIE COUYETAaHUS U UX TIEPEBOJ.

33. Tekcronoruueckue aceKThl MepeBo/Ia.

34. KorHUTHBHBIC aCIIEKTHI IEPEBO/IA.

35. Tpancdopmarusi KOHIIEITOB TEKCTA MPU TIEPEBOJIE.

36. OcoOeHHOCTH TIepeBOIa TEPMUHOJIOTHH.

37. IlepeBo HEOTOTU3MOB U O€39KBUBAJICHTHOM JICKCHKH.

38.
39.

[TonsiTne KOMMyHUKaTUBHOTO 3(PheKTa B mepeBo/IE.
[Ipobnema nepenayu BHyTPUIMHTBUCTUICCKUX 3HAYCHUH.

40. [TonsiTHE HOPMBI TIEPEBO/IA.

41.TlonsiTHE TIEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBHS. [IpuHIMIBI  Ki1accupUKaK
COOTBETCTBHM.

42. TlepeBoa yCTOMUUBBIX METAhOPHUUESCKIX COUCTAHHIM.

43. Oco0eHHOoCTH MepeBoia PUHAHCOBO-PKOHOMHYECKUX TEKCTOB.

44. TIpoGnema nepeBOIUMOCTH.

45. SIBnenust OUTMHIBU3MA U UHTEp(EPEHIINN B TIEPEBOJIE.



46. TpancdopmarmoHHas MOJIEJb TTepeBO/IaA.

47. IToHsiTE «eAUHUIIBI IEPEBOIAY.

48. [lepeBogueckue TpaHcopMalui — CHOCOO MPEOAOTEHUS KyJIbTYypHO-
KOTHUTHUBHBIX Pa3InIuil.

49. TlepeBoa 1 MOJUTKOPPEKTHOCTD.

50. CoxpaHeHHE CMBICIIOBOM €MKOCTH TEKCTa MPHU TIEPEBO/IC.

51. IlepeBon 1 A3BIKOBbIE YHUBEPCAIIHH.

52. MexXbsI3bIKOBast aCCUMETPUS U «JI0KHBIE IPY3bs IEPEBOTUNKAY.

53. CemaHTHueCcKasi MOJIEIb TIEPEBOIA.

54. Kputepuu pernpe3eHTaTUBHOCTH MepeBO/Ia.

55. OcoOEHHOCTH TIEPEBO/Ia HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB.

56. OcoOeHHOCTH TIEepeBO/ia TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K OQUIHATBLHO-ACIOBOMY
CTHJIIO.

57. Oco0eHHOCTHU MEePeBOIa MyOIUIIUCTUUECKUX TEKCTOB.

58. OcobeHHOCTH TIepeBOjia TEKCTOB, MPUHAJICKAIINX K Pa3rOBOPHO-OBITOBOMY
CTHJTIO.

59. OcobeHHOCTH TIEpPEBO/Ia XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

60. CoxpaHeHne HHANBHUIYaTbHOTO CBO€0Opa3us MOIJIMHHNKA B TIEPEBO/IC.

TexcTsl 111 IepeBoaa
IlepBblii HHOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJIMICKUI)

buier Nel.

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Beijing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared
during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B yuudopme MUPOBOIo0 KaHIAPMA)

[TocTynok, KOTOpBIM CEroAHs HA3bIBAIOT HAYAJIOM MHOTOBEKTOPHOM BHEIIHEN
IIOJIUTUKU POCCI/II/I, ABaalaTh JICT Ha3a 6I)IJ'I BOCIIPUHAT HCOJAHO3HAYHO.



OauH U3 HEMHOTMX aMEPUKAHCKHUX T'OCYAApCTBEHHBIX JI€ATENeH, NPU3HABLIIMX MIPABOTY
IIpumakoBa, — »3kc-roccekperapb CIIA T'enpu Kuccunmxkep. «C TOUKH 3peHUS
untepecoB Poccum [lpumakoB Obutl mpaB. JleHcTBUTENBHO, €cu Obl OH OKa3zajics B
Bamnrrone, cutyamusi ctajia Obl HEynOOHOM... Eci Obl OH MpOAOIKHI TOJIET,
IPUILIOCH Obl HaYaTh 00JIee YeM OTKPBHITOE U MyOJIMYHOE MPOTUBOCTOSIHUE», — CKa3al
oH. B Poccun mHeHus paspenwivch. EnplMH noaaep:kan NpUMaKOBCKUN Pa3BOpPOT Hal
AtnanTukoi. OH cuMTanm 3TO NepBbIM miaroM, 3actaBuBmiuM HATO mnpuctynurs K
MOJIUTHYECKOMY YPETYJIUPOBaHUI0 KOH(MINKTA. «DaKTHUYECKH pedb UAET O MOMBITKE
HATO Bctynuth B XXI Bek B yHHPOpME MUPOBOTO >kaHaapma. Poccusi ¢ 3TuM HUKOTAa
HE COTJIaCUTCA», — 3asBWJ ENbLIMH Ha creAyromuil eHb mocie Hayaia 6oMOapIupoBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3Byyano MHOro Kputuku. Ero ynpekanu B
TOM, YTO OH TaK M HE JojieTea 10 AMepuku, rae Mor Obl ¢ TpuOyHs Cobe3za OOH
ocynutb HATO 3a npoTrBONpaBHBIE IEUCTBUS.

buaer Ne2

A. It sounds unpleasant, even painful. But as they ponder the linked challenges
posed by China and Russia, Pentagon strategists are earnestly discussing whether
Vladimir Putin, Russia’s famously athletic leader, will perform a “reverse Nixon”. This
IS neither a daring swivel on the parallel bars nor an unusual sexual position. At issue is
whether Putin  will emulate the 37th US president, Richard Nixon, whose
groundbreaking 1972 cold war outreach to China tilted the strategic balance in
America’s favour. “If Putin performed a “reverse Nixon” and played his own version of
the “China card”, the world system, and American influence in it, would be completely
upended,” a recent Pentagon study of Russian strategic intentions warned. A China-
Russia axis is not a new idea but the question is gaining in topicality. Look no further
than last week’s aerial confrontation over the Sea of Japan, also known as the East Sea.
For the first time, China and Russia joined forces to mount an air patrol using long-range
bombers and spy planes. South Korea and Japan separately scrambled fighter jets to
intercept the intruders, saying their sovereign airspace and air defence zones had been
violated — which Moscow and Beijing denied. South Korean pilots fired almost 400
warning shots.

b. «Iletns IlpumakoBa»

JIBanuars yerBeproro Mapra 1999 roma IlpuMakoB Ha MNpPaBUTENHCTBEHHOM
camoJieTe HarpaBuics B Bammurron. B xone opunuanbHOro BU3UTA MPEMbEP AOHKEH
ObLIT 1OrOBOPUTHCS 0 Kpeaute MB® B pazmepe mst MWILIHApI0B AoaapoB. CamosieT
HaxoAwiIcs Haj ocTpoBoM HerodayHmaieHa, koraa Ha OOpTy pasnalcs 3BOHOK: BHIIE-
npe3uneHT CIIA Ans6ept ['op coobumn 06 ynapax HATO no FOrocnasuu. Pemenue o
HadaJIC OoII€palvu oA KOAOBBIM HA3BAHHEM «Coro3Has cuiay IMPUHAI I'CHCCK aJIbsgHCa
XaBbep Conana. AMEpUKAHIBI TOAJAEPKATM BOCHHYIO ONIEpaLIMIO, TAK KaK HE HAMEPEHBI
OOJIbIIIE MUPHUTHCS ¢ ATHUYSCKUMU drncTKaMu B KocoBo, mosicani I'op. MockBa cunraia
OTBETCTBEHHBLIMH 3a HacWiIWe Ha bankaHax He TOJIBKO Cep6OB, HO M XOpBATOB, H
OocHuiieB, u kocoBapoB. [lo3uruto Kpemisi cHoBa npourHopupoBaii. BoeHHyo cuty



npumenunn  0e3 pesomonmun  CoBbesa OOH. B beirom gome »3T0 HazBaiu
«TyMaHUTapHOW HHTEepBeHIMEi». [IprumakoB ObUT MOTPSACEH YCIbIIIAHHBIM. BriepBbie
nocie BTopoit MupoBol BOMHBI aBuUamus OomMOmMIa eBpomnelckyro crpany. [Ipumakos
npuHs1 perieHue otMeHuTh BU3uT B CHIA. YBenomui 06 stom ['opa, U caMosieT B3
Kypc Ha MOCKBY.

buser Ne3

A. China’s expanding global influence was once viewed by Washington as
healthy competition. Now it’s seen as a threat. Flashpoints include Taiwan, Hong Kong,
and Beijing’s militarization of the South China Sea. Trump’s punitive trade war has
exacerbated China’s economic slowdown and further soured ties. Russia is in the
doghouse over its interference in the 2016 US election and other “gray zone” cyber ops.
Moscow’s actions in Syria, Ukraine, Venezuela, and a reviving nuclear arms race, have
also caused tension. In contrast, China and Russia agree on many issues, principally the
obsolescence of liberal democracy and the attractions of authoritarian governance. When
Putin hosted Xi Jinping in Moscow in June, they celebrated a 30% year-on-year increase
in bilateral trade and signed various cooperation deals. Russia is selling China its latest
weaponry, including S400 ground-to-air missiles and SU-35 jets. Bigger, more frequent
joint military exercises are planned, matching their diplomatic coordination in the UN
security council. Putin has met Xi about 30 times since 2013. Xi calls him his “best and
bosom friend”.

b. PoBHo aBamnares ner Hazan EBrenui [IpumakoB — Torma mpemMbep-MUHUCTD
Poccun — nanpasisiics ¢ Bu3utom B CIIA. Vike Hag ATnantukoi oH y3Hai, yto HATO
Hayaia OomOapaupoBku HOrocmaBuu. Bmepsoie mocne Btopoit MupoBoil aBuanus
HAaHOCWJA yJapel II0 eBpomernckor crpaHe. [IpumakoB mpukaszan pa3BEpHYTH
MPaBUTEIHCTBEHHBIN OOpPT MPSMO HaJ OKEaHOM M Bo3BpamaThcsi B MockBy. «lletmns
[IpumakoBa» mig 3amaaa craja CUMBOJOM TOTO, 4TO ¢ Poccueil BHOBb NMPUXOIUTCS
cuuTaTbcs. UTOOBI OLIEHUTh UCTOPUUYECKOE 3HAUCHUE Pa3BOPOTA HAJ ATIAHTUKOU, HAO0
MOHATH OOCTOSITENILCTBA, MpU KOTOPHIX [IprmakoB mormien Ha 3TOT moctymnok. Ilocie
OKOHYaHUs XOJIOAHOW BOMHBI MoOCKBa B3sia Kypc Ha cOmmpkeHue ¢ 3amagom. CtpaHa
BCTYIMWJIa BO MHOTHE 3aMa/iHble CTPYKTYPhl U MEKIyHAPOIHbIC OpTraHU3allUU, BKIIIOUas
Bcemupnbiii 6aHk 1 MexayHapoaHblii BamtoTHbIN Goua. XKenanue Poccun cOnusuThes
¢ CoenunennbiMu IllTaTaMu OOBACHSIOCH HE TOJNBKO TMOJUTUYECKUMHU, HO U
HPKOHOMHUYECKUMHU TIpuurHaMmu. [lepexon oT KOMaHJAHOW HPKOHOMHUKH, OCJIa0JICHHOW 3a
TOJIbI XOJIOJTHOM BOWHBI TOHKON BOOPY)KEHUM, K PHIHOYHOM, Ka3aJICsl HEBO3MOXKHBIM 0e3
3amaJgHbIX KPEAUTOB.

buser Ne4
A. JAKARTA — The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) has been
attaching importance to China's key role in maintaining peace and stability as well as
promoting development and prosperity in the region since it was established, ASEAN
Secretary General Lim Jock Hoi said on Monday. Lim made the remarks while receiving



credentials presented by China's new Ambassador to ASEAN Huang Xilian at the
ASEAN Secretariat. He said China is one of ASEAN's most important dialogue partners
and also ASEAN's largest trading partner. ASEAN was willing to work with China to
continuously increase political mutual trust, strengthen synergy between development
strategies of the two sides, and deepen economic and trade exchanges and cooperation in
various fields to promote sound development of ASEAN-China strategic partnership and
make greater contribution to upholding peace, stability and prosperity in the region, he
said. The ASEAN secretary general noted that the ASEAN Secretariat also wishes to
strengthen its communication and cooperation with the Chinese mission to ASEAN and
push for further development of the ASEAN-China relations.

29 Jan 2018, Xinhua

b. Pacnag CCP u tpanchopmanuss MeKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHU B KOHIE XX
BCKaA.

OnuH U3 BaXKHENMIIMX BOITPOCOB COBPEMEHHOW MCTOPHUM 3aKJIKOYAETCS B TOM, KaK
MOI'JIO CIY4YHUTBCA, 4TO C I/ICTO]Z)PI‘ICCKOfI apCHbl CTOJIb 6BICTpO W HCOXHNIAHHO YILIO
Takoe momrHoe rocyaapctBo, kak CCCP. OpHO3HA4YHBIA OTBET HA 3TOT CJOXHBIN
BOIIPOC JaTh OueHb TpyAHO. IloTpeOyercss Hemaao BpEeMEHM, IPEXKJE YeM YUCHBIC
CMOTI'YT Y6GI[I/ITCJ'IBHO 1 BCCOXBATHIBAKOIIIC OTBCTUTH HA HCTO. ECTCCTBGHHO, AaBTOPEI HU
B KOEM CJlydae HE NPETEHIYIOT Ha HcYeprbIiBaroiiee OObSICHEHHWE ATOTO (PeHOMEHA.
['maBHas 3amava — MOCTapaTrbCcsi OCBETUTHh OCHOBHBIE (PAKTOPBI U MOMEHTBHI MUCTOPH-
yeckou 3BoJonuu COBETCKOro rocyapcTBa B XO0J/I€ HauaBIIeics mepecTpoilku. byner
TAKXKC 34aTPOHYT BOIIPOC O TOM, UYTO IIPHBCIIO K 06pa3OBaHI/IIO Ha «pa3BaJIMHAX»
Coerckoro Coro3a 1enoi CUCTEMBl CAMOCTOSITEIBHBIX TOCYJApCTB, HM3BECTHBIX
cerogns kak ConpyxectBo HezaBucumbix l'ocyaapcTB, MOCKOJIBKY MHOHSTH MHOTHE
dbyHIaMEHTAJIbHBIE HMIIEpATUBBl W TMpoOJeMbl B coBpeMeHHOM pa3Butun CHI
HEBO3MOXKHO 0e3 aHanmza nopoausiien ux aesunrerpamnuu CCCP.

buaer Ne5
A. Russia and the USA
200th Anniversary of Diplomatic Relations
Diplomatic relations between Russia and the US were formalized during a period
of several months at the end of 1807 through intensive correspondence between the
Russian special envoy to London, Maksim Alopeus, and the Foreign Minister Andrei
Budberg, on the one hand, and the American envoys to London, James Monroe and
William Pinckney, and the U.S. Secretary of State (later President) James Madison on
the other. Two years later the first official representatives of Russia and the U.S. were
appointed — Andrei Dashkov and John Quincy Adams, later elected as the sixth
president of the United States. Over the years, the two countries have made terrific
advances and encountered serious obstacles. Our relations have indeed gone through ups
and downs. There were periods when diplomatic relations were severed. It took the U.S.
16 years to recognize the Soviet Union after the October Revolution. In spite of the
serious ideological and political differences of the time, the threat of Nazism instantly



turned us into allies during the Second World War. Those years saw brotherhood in
arms on the battlefields and American supplies of military equipment weapons and food
under the Lend-Lease program.

b. Ortnomenus Poccum u EBpomelickoro Coroza mNpeACTaBIAIOT COOOi
OTHOHICHHA JBYX KPYIHBIX TI'COINOJIMTHUYCCKUX HUI'POKOB, ITIOCKOJIbKY EC, o
KOHCOJIMAUPOBAHHOMY MHCHUIO, 60JIBIHI/IHCTBa YUYCHBIX ABJIACTCA HaAHAIIMOHAJIIbHBIM
eIUHbIM 00pa30BaHMEM M BBICTYMAET KaK €IMHBIN CyOBEKT B cdepe MmepeaHHbIX eMy
rocyagapCcrBaMu-4JICHaM MOJITHOMOYHH. I/IHTepecm 1 OEHHOCTHN Poccuu u EBpocomsa BO
MHOTI'OM HE€ COBIIaJaroT. HO, HCCMOTPA HA 3TO, 9dKOHOMHUYCCKOC COTPYAHHUYICCTBO Poccun
u EC nmeet OTPOMHOC 3HAYCHUC JIA 00eunx CTOPOH. Ha CGI‘OI{H}IIHHI/Iﬁ A€Hb OTHOICHU A
C EBpOCOIOSOM HUMCIOT BE€CbMaA BAXXHO€ 3HAUCHUEC JIA BHEIIHeN NOJUTUKU Poccuu.
OkoHomuueckoe commxenue Mexay EC u PO uaér Ha nons3y o0euM CTOpoHaM, Tak
KaK HUX 3KOHOMHUKH HMCKOT B 06H1€M pPasHYIO CIICHHAIN3ALWIO U IIOTOMY OOIIOJIHAKOT
Ipyr Apyra, a He KOHKypupyroT. I[lomutmyeckoe coOmmxenue mexay PO u EC
pa3BuBasiock B nepuo ¢ 1990-x o 2014 rr. Cammurtsl Poccus — EC nipenctaBisior us
ceos IIOMAAKY I IMOJIMTUYCCKOIO M 3KOHOMHUYCCKOI'O Arajiora MCxKay Poccuent u
EBpocorozom. Ha cammuTax, mOMUMO MOJUTUYECKUX MPOOJIEM TakKe OOCYKIIaroTCs
MNCPCIICKTUBbBI 3KOHOMHUYCCKOIO COTPYAHHUYCCTBA U COBMECTHOU pa60TBI B paMKax
KaKUX-IM00 POCCUNUCKO-EBPOMEHUCKUX MPOEKTOB.

buier Ne6

A. The 200th anniversary of diplomatic relations between Russia and the U.S. is a
good opportunity to take a critical look at the lessons of the past, and to draw the
necessary conclusions for the future. One thing is clear: there is no sensible alternative
to the fostering of sound partner relations between our countries and peoples. Russia and
the United States have a vast potential for cooperation. The relationship between the
United States and Russia is among the most critical bilateral relationships in the world,
with implications well beyond the two states themselves. The United States and Russia
have shared interests in a diverse set of areas, including nuclear security and
nonproliferation, regional security in Europe and Eurasia, countering terrorism and
violent extremism, and managing the upheaval in the greater Middle East. Outside the
hard security realm, Russia is also an important player in U.S. efforts to combat climate
change or explore outer space, while the United States is critical to Russia as both foil
and partner in its efforts to establish itself on the global stage. For more than two
decades, bilateral relations have cycled between periods of cooperation and
confrontation and while tensions over conflicts in Ukraine and Syria are now buffeting
the relationship, the U.S. and Russia continue to need one another to achieve many of
their most important priorities.

b. Ilonbitkn pazopyxenus. C 1961 mo 1967 rox mNOSBUIOCH HECKOJBKO
YAaCTUYHBIX COFHaLHeHHfI, KOTOPbIC 3aKJIFOYNJIN CTPaHbI-TIPOTHBHUIBI TII0CJIC
Kapu6ckoro kpuzuca. B Tor MOMeHT Mup ObLT Ha BOJIOCOK OT JI€pHOM BOMHBI. MHOTHE
IOMNBITKN CJIOXHUTL OPYIKHC IMPOBAIMIINCH HM3-3a IIPOBCPKHU BBIIIOJIHCHHA COTJIAICHHA.



AMepurKa HacTauBajga Ha TOM, YTOObI CTPAaHbl OTHPABIISUIA CBOUX MPEACTABUTENCH IS
koHTposisi. Ho XpymeB otBepran 3tu mnpeioxenusi, mymas, uro CIHIA Oyner
BMEIIMBAThCS BO BCE€ BHYTpeHHHE Jena crpanHbl. Korma Ha JKeHeBCkOM camMmute
npesuneHT CIIA mpemmoxun oOMEHSATHCS BOSHHBIMH KapTaMW W Pa3pelIuTh IMOJIETHI
pa3BebIBATEIbHBIX CAMOJIETOB OJIHOM CTPAaHbI HAJ JPYroM, FreHCEK XPYIIEB OTKA3aJCH,
Ha3BaB JTO MPEMJIOKEHUE TMOMBITKOM JIETalbHO IIMHOHUTH 32 MNPOTUBHUKOM.
3HAUUTETLHBIM JOCTIKEHUEM CTaJT 3alIPET UCIIBITAHUS SIZIEPHOTO OPYKUs B aTMocdepe,
oA BOJOM M B KOCMHUYECKOM IpocTpaHcTBe. Ero 3akmoumim B 1963 romy mocne
Kapu6ckoro kpusuca. Cnegyromiee cornameHue Obuio 1ocTUrHyto B 1973 romy. OHo
MpeayCMaTPUBAIIO CPOUYHbIE KOHCyJbTannu Mexnay cneuuanucramu CIIA u CCCP B
CJIy4asXx, €CJIM BOBHUKHET yrpo3a IPUMEHEHHUS SIAEPHOTO OPYIKHUS.

buser Ne7

A. Russia hopes for reset in US relations as Pompeo meets with Putin and Lavrov
Analysis: Washington and Moscow hint at thaw, but confusion and disagreement still
reigns. It was mostly smiles and conviviality in Sochi on Tuesday as the US secretary of
state, Mike Pompeo, and Russian foreign minister, Sergei Lavrov, hinted at a warming
in relations ahead of further talks including Vladimir Putin. “These were good,
intensive, substantive, useful talks,” Mr Lavrov said at an evening press conference. “I
hope the visit will not only help improve the atmosphere but also help resolution ... on
bilateral, regional and international issues.” Mr Pompeo, who earlier described his trip
as “a good faith effort”, returned the compliments. The conversation was a “good step”,
he said, towards his president’s “goal of better relations”. There had been “progress” on
delivering a political resolution in Syria; “agreement” over Korean and denuclearization;
a “resolution” to work on a “broader, verifiable and enforceable” framework on arms
control. The United States also left “an open door” on the possibility of extending
current strategic arms agreements. But, the secretary of state was keen to point out,
serious disagreements remained.

b. Kapubckuii kpuszuc. 910 oueHb HanpsbkeHHoe npotuBocTosinue mexay CCCP
u CHJA. Coserckuii Coro3 pemmia pa3MecTUTh CBOM sifiepHble pakeTrbl Ha KyOe B
okTs0pe 1960 roma. DTo ObUIO OTBETHBIM IMaroM Ha pasmenieHue paker CIIA B
Typuun. B pe3synbrare nosiBunack peanbHas yrpo3a 3anagHor yactu CCCP. B ciayuae
3alycka aMEpPUKaHCKHE pakeThl MOTJH J0JIeTeTh 10 MOCKBBI M OCHOBHBIX
MIPOMBITIUICHHBIX KOMIUTIEKCOB. [locne Toro xak B CIIIA y3HaAIM 0 pa3MenieHn# Takoro
Opy>XHsi, B CTpaHe Hadajach naHuka, a Kyba Obuta B3sra B 65okany. [lItaTer o6Ccyxnanu
CHJIOBOW METOJI peteHus npooiemsl, 1 KeHnean 4yTh ObUTO HE TIOIAJICS Ha YTOBOPHI.
Ho mo3xe BbIsicCHWUIIOCH, YTO pakeThl Ha KyOe yke TOTOBBI K 3alycKy, U B cllydae
HarMaJieHUusT HEMUHYEeMO pa3Bsa3aiach Obl BOWHA. B wWrTOre aBE CTpaHbl MPHUILUIA K
koHceHcycy: CHIA ne cepraer pexxum Puzaens Kactpo u ne namager na KyOy, a B
orBer CCCP yobOupaer sgepHoe opyxue c octpoBa CBoboawl. Comerckuit Coros
TpeboBasl B 0TBET Toxke yOpaTh opyxue CILIA u3 Typuuu, Ho AMepuka He Moluia Ha
ycTynku. Kpusuc umics Bcero TpUHAIIATh AHEH, HO BECh MHpP IOYYyBCTBOBAJ



ruranTckoe HanpsokeHnue. Benps eciin 661 CCCP He cornacuiics yOpaTb CBOE OpYKHE, TO
9TO OBLIO OBl HAYAJIOM SACPHOMN BOMHBI. M, BOBMOXKHO, Y€JI0BEUYECTBO MOTHOIIO OBI.

buser Ne§

A. Russia has recognised the reality of the EU not as a pole opposed to the United
States, as Russian politicians and analysts often saw it previously, but as a powerful and
independent part of the same Euro-Atlantic community. Russian policy has started to
move away from viewing the EU in terms that are purely functional to NATO and the
United States to recognise the EU as an organisation in its own right, with significant
international impact and posing specific challenges for Russia. At the same time,
Russian perceptions of the EU are riddled with ambiguity. The EU is Russia’s main
trading partner. According to the EU, the Union accounted for nearly 25 per cent (close
to €20 billion) of Russia’s imports and some 35 per cent (€45 billion) of Russia’s
exports. The scale of trade imparts strategic importance to the EU as a key economic
interlocutor for Russi a. At the same time, the relationship is unbalanced, with Russia’s
share of EU external trade in 2000 standing at only 4.4 per cent of imports and 2.1 per
cent of exports. With enlargement, the importance of the. EU for Russia will rise to even
greater levels, assuming around 50 per cent of trade turnover. Moscow is worried about
the implications of such marked dependence.

b. XononHas BoilHAa — 3TO 3KOHOMHYECKAs KOH(MPOHTALMS MEXAY JBYMs
ctpanamu: CCCP u CIIIA. C konna Bropoit mupoBoit 1o pacnaga Coserckoro Coro3a
IpoaoJKajlaCb TI'OHKa BOOpYH(GHHﬁ. XOJIOI[HEUI BOMHAa Tpe60BaJIa BMCIINBATHCA B
Jt00bIe cOOBITHA B JTF000M yacTu mupa. [Ipexe Bcero, Cuiibl CTpaH ObLTN HApPaBIICHBI
Ha TIPEBOCXOJCTBO B BOeHHOM cepe. Kaxknas U3 cTpaH meITanach oJep:KaTh BEpX Haj
IMPOTUBHUKOM B 00JacTH BOOPYKEHHBIX CHJI. [l 3TOro KOHCTPYMPOBAJIOCH H
MIPOU3BOAMIIOCH OTPOMHOE KOJUYECTBO OpYyX HUs. B OCHOBHOM TOHKa BOOPYKECHUU
3aKJII0YaIach B TOM, YTOOBI M300pecTH 00Jee COBEPIICHHBIE TUIIBI SJIEPHOTO OPYXKUS,
HCXKCJIM Yy COIICPpHHUKA. HOCJ’IGI[CTBI/IH TAaKOM TOJUTUKHA — HCTIOMCPHBIC 3aTpaTbl Ha
BoeHHble pa3pabotkn. B CCCP »5KOHOMHMKAa MpakTUYECKH TOJIHOCTBIO Oblia
OpPUEHTUpPOBaHA HA TOHKY BOOPYXEHUU. XOTS 3TO COMNEPHUYECTBO SJICPHBIX
BOOpy>KCHHI71 nu MOIJO HUMCTHb INCYaJIbHBIC TIIOCIICACTBUA B BUAC AACPHOIO
IMPOTUBOCTOSAHUA, CICAYCT OTMCTUTL MW ITIOJOXHUTCIbHBIC CTOPOHEI. 3a Bce BpeEMs
COTIEPHUYECTBA OUEHb OBICTPO pa3BUBaAACh HAayKa, M300pETAUCh HOBbIE TEXHOJOTHUU,
MPpCUMYIICCTBCHHO KOMIIBYOTCPHBIC H A9POKOCMHNYCCKHC.

buser Ne9
A. The run-up to the 2013 Vilnius Summit between the EU and its eastern
neighbours saw what The Economist called a "raw geopolitical contest" not seen in
Europe since the end of the Cold War, as Russia attempted to persuade countries in its
"near abroad" to join its new Eurasian Union rather than sign Association Agreements
with the EU. The Russian government under president Putin succeeded in convincing
Armenia (in September) and Ukraine (in November) to halt talks with the EU and



instead begin negotiations with Russia. Nevertheless, the EU summit went ahead with
Moldova and Georgia proceeding towards agreements with the EU despite Russia's
opposition. Widespread protests in Ukraine resulted in then-President Viktor
Yanukovych leaving Ukraine for Russia in February 2014. Russia subsequently began a
military intervention in Ukraine. This action was condemned as an invasion by the
European Union, which imposed visa bans and asset freezes against some Russian
officials. The Council of the European Union stated that "Russia's violation of
international law and the destabilisation of Ukraine challenge the European security
order at its core."

b. Hcropus purmioMatuyeckux oTHoueHud Mexay Poccueir m CHIA nmaer
BO3MOXKHOCTb CJIeJIaTh HE0OX0AUMbIE BBIBOBI HA Oy ry1iee. CylecTByeT MHEHUE O TOM,
yTo paszHoriacus Mexay Poccuein m CHIA mo psgy MexXIyHapOIHBIX BOIPOCOB
MPUBEIIA K YXYJIUIEHUIO POCCHICKO-aMEPUKAHCKUX OTHOlIeHWi. Pa3Ban CoBETCKOro
Coro3a ¥ Hayamo JEMOKpPAaTHYECKUX pPEPOpM YHHUUTOXKHWINA TMOJUTHUYECKUE H
uneosnornyeckue Oaprepel  Mexnay Poccueir u  CHIA. beuio  Bpems, korna
JTUIIOMaThYeckue oTHomeHus: Mexay Poccueit u CIIIA Obutn mpepBaHbl — HapuMmep,
CIIA notpe6oBanock 16 net, ytoOsl npuzHaTh CoBeTckuit Coro3 nocie OKTAOphCKOi
pesomonnu. Bo Bpemst Bropoii MUpOBO#M BOWHBI B paMKax IporpaMmsl JieHann3a CIIA
noctaBisuiiu B CCCP  opyxue, mNpoaoBOJbCTBUE, OOempUNachl W MEIUKAMEHTHI.
Konnenuusa HepacnpocTpaHEHHs SJEPHOTO OPYXKHMS CTaja MPUOPUTETHOM B
orHomeHusx mexay CCCP u CIIA nocine Bropoit MupoBoi BolHbI. ToTanutapHblid
XapaKTep CTAIMHCKOTO PEKUMa CIIOCOOCTBOBAN YXY/AIICHUIO OTHOLICHUN MEXKIY JABYMsI
ctpanamu. CIHIA wu Poccus cTanum COIO3HMKAMHU IIOCJ€ BTOPKEHHUS HAIUCTCKOM
I'epmanun B CCCP. Ilocne Btopoil MUPOBOW BOWHBI OTHOLICHHS MEXKIY JBYMS
CTpaHaMH yXYAIIWIKCH, YTO CIPOBOIIMPOBATIO Havaso xojomaHou BouHbL. B XXI Beke
o0e cTpaHbl BCTANIK Ha MYTh TECHOTO COTPYAHUYECTBA B OOPHOE C TEPPOPU3MOM.

buaer Nel0

A. May and Macron to sign new Calais border treaty.

UK will make bigger contribution towards preventing migrants in France from
crossing Channel. Emmanuel Macron and Theresa May will sign a treaty on Thursday to
prevent migrants in Calais from crossing the Channel and speed up the asylum process.
The agreement aims to strengthen an accord known as Le Touquet, signed in 2003,
which moved the British border to France. This will remain in force. The two leaders
will also announce closer cooperation in defence, security and cultural exchanges some
time after 2020. Under the new treaty, Britain will agree to accelerate procedures for
accepting asylum seekers currently blocked in Calais, including those seeking to rejoin
their families in the UK and unaccompanied children. Elysée officials said creating a
new treaty to address “important weaknesseS” in the Touquet agreement was quicker
than revising the existing document. The deal would also open discussions on possible
British financial support for the Calais region, they said.

Bb. Poccus u Kutait chopmupoBaiv coro3, CioCOOHBII MPOTUBOCTOSTh 3anaiy



Poccus m Kurait chopmupoBanu «BocTouHyro AHTaHTY» - COIO3, CIOCOOHBIM
npotuBoctosiTh uHTepecaM CIIIA m HATO B Mupe. Takoe MHEHUE B CTaThe,
omybOnukoBanHoii B The Hill, BeIpasunm skcmepr wacTHOW — amMepUKaHCKOM
pa3BenbiBaTenbHO-aHAMUTUYeCKOM kommanuu JIxedpd Xoyn. I[lo ero crnoam, B
Bammnrrone m bproccene 3TOro moka He MNOHHMAKOT, IMOCKOJBKY MEXAYy ABYMS
cTpaHaMu B XX BeKe OBLJIO JOBOJBHO MHOTO KOH(MDIMKTOB BOCHHOTO XapakTepa, a
CEero/IHs, M0 MHEHUIO OOJIBIITMHCTBA 3alaJHbIX MONUTUKOB, Poccust u Kuraii sBnstorcs
KOHKypeHTaMu B OopbOe 3a BiusHue B lleHTpanbHON A3suu. OIHAKO, Kak OTMEYaeT
JKCIEPT, «KOH(MIUKTA 3TUX JBYX JAEpKaB € 3arajJoM MOXKET ObIThb JOCTATOYHO IJIs
npeononenust PasHornacuit». Hambosnee BaXxHO TO, 4TO HU OJHA W3 ITHUX CTPaH HE
IPEJICTaBISIET CYIIECTBEHHOM Yrpo3bl sl Apyroil. Bo-BTophIX, cymiecTByeT npodiema
TEppUTOpUANbHON 1eNocTHOCTH. Poccuss m Kurtail uMeroT 0Oyl CyXOIyTHYIO
I'PaHHUIly, HO OHA JIOBOJIBHO JAJIEKO OT CTOJIML B OTJIMYME OT AMEPUKAHCKUX BOMCK.

bujer Nell

A. EU offers Brexit trade talks, sets tough conditions

The European Union offered Britain talks this year on a future free trade
agreement, but the officials made it clear that London must first agree to EU demands on
the terms of Brexit. These demands are known to include a number of economic
measures, such as paying tens of billions of euros. The document is also reported to
contain tough conditions for the period before Brexit. According to the document Britain
must accept a number of EU rules after the withdrawal procedure starts. The points of
the agreement, which may be revised before the EU 27 leaders back them at a summit in
April, appeared two days after Prime Minister Theresa May started a two-year
countdown to Britain's withdrawal in a letter to President of the European Council
Donald Tusk. Steffen Seibert, Merkel's spokesman, told reporters on Friday that
negotiations about a future free trade deal between Britain and the EU could take place
only after the contours of the Brexit divorce talks were clear.

Bb. B uensix obecniedeHuss SJKOHOMHUYECKOTO CYBEPEHUTETa, YCTOMUYMBOTO POCTa,
CTPYKTYPHOTO H TCEXHOJOTIHMYCCKOTO O6HOBJ’ICHI/I$[, COXpaHCHHUA BCAYHINUX HOSHHPII)'I
Poccun B MUpPOBOM 3KOHOMMKE, CHUYKEHUSI PUCKOB M MCIIOJIb30BAHUSA BO3MOXHOCTEU B
CBA3U C FJIy60KI/IMI/I NU3MCHCHUSIMU B MHpOBOﬁ 9KOHOMHUKE n MCKAYHapOAHBIX
OTHOHICHHAX, a TAaKKC B CBA3UM C HCAPYKCCTBCHHBIMU I[CIZCTBI/ISIMI/I HHOCTPAaHHBIX
rocyaapcTB U ux ooObenuHeHuit Poccus ynensiia ocoboe BHUMaHHE CIEAYIONMIEMY.
COﬂeﬁCTBOBaHa ACITOJINTU3allun ACATCIIBHOCTU HpO(i)I/IJ'IBHBIX MHOTI'OCTOPOHHHX
OpFaHI/ISaHI/Iﬁ N MEXaHHU3MOB, a4 TaKKXC CHUXCHUIO BO3MOYKHOCTEH HCAPYKCCTBCHHBIX
rocyaapcrns 3J10y1'IOTpe6JI$ITB CBOMM JIOMHHUPYIOIOUM IIOJIOJKCHHMCM Ha TaKHX
MCKAYHAPOJHBIX IUIOIIA/IKaX. BJ’IOI(I/IpOBaJII/I 3AKPCINICHUC YHICMJIAIONINX HWHTCPCChI
Poccun monoxkeHuil B psAlle AOKYMEHTOB, NPHUHATBIX Ha 2- MwuHUCTEpCKOM
koHpepeniuu BTO (uioHB), TOOMINCH OTpakeHUS B HUX IOAXOJO0B, OTBEUAIOIINX
POCCUICKUM MUHTEpECaM.



busaer Nel2

A. Why Brexit Won’t Affect EU-Russia Relations

After more than three years of agonizing divisions, missed deadlines, and costly
uncertainty, the United Kingdom finally left the European Union on Jan. 31. Many
things will change radically, but despite some predictions, relations with Russia look set
to remain the same.While for most Brits and UK residents nothing has changed — the
same rules will apply to travel, trade, and funding until the end of the transition period
eleven months later — the UK no longer has a voice in any EU institutions. Moreover,
British businesses may still face the high cost of a no-deal Brexit if the UK and EU fail
to reach and ratify a free trade agreement governing their future relationship by the end
of the year. In addition to that, the UK will have to negotiate its own bilateral
agreements with dozens of other countries, such as Canada, Japan, and Turkey, with
which it currently has a free trade relationship through the European Union. Prime
Minister Boris Johnson has vowed not to extend the transition period beyond the Dec.
31 deadline. Like his predecessor Theresa May, he has also ruled out options for
remaining in the single market or entering into a customs union with the EU, which
would make the UK subject to some EU regulation, like Norway and Switzerland.

b. B mHawane 2022r. Poccus OCylIecTBisAIa HWHTEHCHUBHBIE KOHTAKTHI
¢ rocyaapcrBamMu-wieHamu HATO wu OBCE B nmemix npeomoneHus Kpusuca
B 00JacTH €BPOIEUCKON 0e30MacHOCTH, KOTOPBIA MOT OBITh Pa3pelieH MOCPEACTBOM
3aKJIFOUYEHHMS COTJIAIEHUN O TpeAocTaBiIeHun co ctoponsl CIITA 151 HATO
AJOJIIOCPOYHBIX HOPUIANYCCKH 06HBBIBaIOIHI/IX FapaHTI/Iﬁ oe3omacHoctd. OHH ObUIH
mpuU3BaHbl 3a(UKCUPOBATH MPUHIUIT HEeIeTuMOCTH Oe3omacHoctd, oTkaz3 HATO ot
JATbHEHIIer0 paclIupeHust U pa3MelIeHus] BOJU3U POCCUMCKUX TPAHUIl YTPOKAIOIIUX
en YAApHBIX CHI HW CPCACTB CTPAH aJIbsHCA, TOTOBHOCTb K BO3BpPaTy BOCHHBIX
MOTEHIIMAIOB U UHPPACTPYKTYPhI ATOTr0 BoeHHOTo OJioka B EBpone Ha mo3unuu 1997 r.,
korna Obul moamucadn OcHoBomnonaratomuii akt Poccna-HATO. KonetpykTuBHbIe
MMPCIIOKCHUA POCCI/II/I, IMPHU3BAaHHBIC 00€ecIeynTh B3aMMOIIPUCMIICMBIC TapaHTHU
0e3omnacHocTH, ObTM OTBepruyThl. [log mpenmorom nHawana CBO c¢ despans 2022 r.
KOHTakThl ¢ Poccmerr mo muumn HATO, EBpocoro3za u Aapyrux MHOTOCTOPOHHUX
PEruoOHAJIbHBIX MCXAaHHW3MOB C BCIIYHIGP'I POJIBIO 3allaAHbIX CTpaH IO WX HHUIOMWATHBC
ObLIH OTPaHHUYCHLI UJIHU IMOJHOCTBIO OCTAHOBJICHBI.

buaer Nel3

A. Brexit is unlikely to significantly affect Russia’s relations with Europe, which
have been witnessing a tentative revival in recent months. This is driven by some
progress in the Normandy talks on resolving the conflict in eastern Ukraine, changes in
the EU leadership, and renewed EU-Russia dialogue on key foreign policy issues, from
the Iran nuclear deal to Libya, Syria, and the climate change agenda. The growing
fallout from the U.S.-China strategic rivalry is also pushing Europe and Russia closer
together. However, the path toward anything resembling the normalization of these
relations remains blocked by the lack of tangible progress in the implementation of the



Minsk agreements aimed at bringing peace to Ukraine. Brexit is in itself unlikely to
change the current dynamic in any significant way. Although the UK’s departure will
remove a strong supporter of tough sanctions against Russia from the EU
decisionmaking table, many like-minded countries remain, meaning EU sanctions are
likely to remain in place even after the UK’s departure. Nor will Brexit weaken the EU
from within, as some in Russia have predicted, or trigger more exits by other member
states. If anything, it may accelerate the process of closer political integration being
championed by France and Germany.

Bb. Poccuiicko-kuTailickue = OTHOIIEHHUS ~ BCEOOBEMIIIONIETO  IAapTHEPCTBA
U CTPATETMYECKOr0 B3aUMOJECUCTBUS TOATBEPIUIM CBOM OCOOBI JOBEPUTEIbHBIN
xapakrtep. ['maBbl IByX rocyapcTB NOJJIEPKUBAIM MHTEHCUBHBINM auanor. [Io urtoram
Bu3uta [Ipesunenra Poccun B.B. Ilytuna B Ilekun (dbeBpanb) ObLT NPUHAT OAWH U3
OCHOBOTIOJIAralOIINX JABYCTOPOHHHX JOKYMEHTOB — (COBMECTHOE 3asBJICHUE O
MEXKIYHAPOIHBIX OTHOILICHUSX, BCTYNAIOIIMX B HOBYIO 3IIOXY, " rJ100aaTbHOM
YCTOMYMBOM  pa3BUTHH. BOpoCHI MPAaKTUYECKOM KOOIIEpAalud W KOOpPAWHALMK HA
MEXKIyHApOIHOU apeHe oOcyxaanuchk Ha neperopopax B.B. I[Iytuna ¢ Cu [[3uHbnunom
«Ha nosx» cammurta IHIOC (Camapkanj, ceHTsOpb). B ycloBHUsIX T€ONMOJUTHYECKOM
TypOynentHoctu Poccus m Kurtail HapanuBaiu COTPYJHHUYECTBO B MEXKIYHApPOIHBIX
JieJiaX, COBMECTHO BBICTYyHasi 3a (popMupoBaHue 0oJiee CIPaBEIJIMBOTO U YCTOMYUBOIO
MHOTONOJIIPHOTO  MupoycTponcTBa. «CBsizka» MockBa-IIekuH Takxke MO3BOJIsUIIA
7G()EKTUBHO ¥ CBOEBPEMEHHO TMPOJABUTATH OOIIME TOAXOJbI K aKTyalbHbIM
MEXIYHapOIHBIM ITpoOIeMaMm.

Bb. Poccus mocienoBarensHO TpojoiKaia padoTy MO PElIeHUI0 CTPATEruuecKoM
3alayu TmpeoOpa3zoBaHus EBpasum B enWHOE OOIIEKOHTUHEHTAIBLHOE MPOCTPAHCTBO
MUpa, CTaOUILHOCTH, B3aMMHOTO JIOBEpHs, Pa3BUTHSA U MpoIlBeTaHus. B umHTEepecax
dbopMHUpOBaHUS IIMPOKOTO HMHTETPAIIMOHHOTO KOHTypa — bombioro EBpasuiickoro
MApTHEPCTBA — MNPEANPUHUMAINCH KOMIUIEKCHBIE  YCHJIMS 10  YKPEIUJICHHIO
DKOHOMHMYECKOM W  TPAHCIOPTHOM  B3aWMOCBA3aHHOCTH  EBpaszun, CO34aHUIO
OJIarONPUSITHBIX YCJIOBUM Jisi OObEIMHEHUS B TIEPCIEKTUBE MOTEHIIMAIOB BCEX
roCy1apCTB M PETHOHAIBHBIX OpraHu3zauui. HensMeHHoe BHUMAaHWE YAETSIOCH
yIpoueHuto mnoreHuuasa u posn [llanxaiickoi opraHu3zanvu COTPYAHUYECTBA B
Ka4eCTBE OJHOM M3 HECYIIUX OMNOP YKPEIUISIOUMIETOCS MHOTOMOJISIPHOTO MHUPOIOPSIKA.
[To wuummmatnBe Poccum Ha 3acemanum CoBera r1inaB rocynapcTB-wieHoB [HIOC
(Camapkana, ceHTSOph) 0A00pEHO pelIieHHEe O COBEPHICHCTBOBAHUU JACATEILHOCTH
00BeMHEHUST TPUMEHUTEIHHO K COBPEMEHHBIM T€OMOJIMTUYECKUM PEaTUsIM.

buaer Nel4

A. Now What?

The Kyoto Protocol won’t save the planet. A more robust and inclusive plan is
needed-fast. American ecologist Garrett Hardin outlined a rather grim future for
mankind when he published «The tragedy of the Commons" The seminal essay, which
appeared in the journal Science in 1968, described how a freely shared resource — in this



case, the Boston Common, once a community pasture — is ultimately destroyed because
sheepherders, acting in their individual interests, pile on the livestock beyond the land’s
carrying capacity. In the 40 years since the essay’s publication, its thesis has been
demonstrated again and again in the crash of fisheries and obliteration of forests. «In a
crowded world of less-than-perfect human beings, mutual ruin is inevitable if there are
no controls, Hardin wrote. “This is the tragedy of the commons”. Today this scenario is
playing out on an epic scale. The commons is the entire planet. The looming tragedy is
global warming. Not that the world is indifferent to the increasing odds for catastrophe
due to climate change. Consumers, businesses and governments are taking steps to
reduce carbon dioxide and other greenhouse-gas emissions.

b. Vkpemnsanuch  moteHuudan u poiab  Opranuzamuu  JloroBopa
o komiekTuBHOM Oe3omacHocty (OJKB). B oTBer Ha oOpamieHue pykoBOACTBa
PecniyOnuku Kazaxctan B sHBape Ha TEpPUTOPUU CTpPaHbl YCHEIIHO MpOBEACHA
MUpOTBOpUECKas oneparusi OpraHuzaiuu, MO3BOJIMBIIAS BOCCTAHOBUTH MPABOMOPSIOK
Y JUMKBUAMPOBATH yrpo3bl i Oe3omacHoctu crpanbl. [lo mpocsbe Apmenun OJIKbD
HapacTWJIa BOBJICUEHHOCTh B IMPOLECC YPEryJupoBaHUS MpoOJeM B  apMsSHO-
azepOaiipkanckux oTHoweHusix. [ocymapctBa OJIKB mnpuHAnM CBBILIE JECITH
COBMECTHBIX 3asBJICHUU MO MEXIYHAPOIHOU MpoOIeMaTUKE, OTpa)karolmux OOIIHOCTh
MOAXOJ0B K aKTyaJlbHbIM BOMPOCAM MUPOBOU MOBECTKH JHS M HAIICJICHHOCTh Ha
pacuIMpeHre B3auMOJICUCTBUS MEXKTy CTpaHAMU-UJIEHaMU. Y TBEPKICH NIepeUyeHb 11aroBs
no ykpemieHuto otHomeHuid OJIKb ¢ HIOC u CHI'. Tlpomomkuiack ONTUMM3ALUS
KOMITOHEHTOB CHUCTEMBbI KOJUIEKTUBHON 0€30MaCHOCTH C y4E€TOM TUHAMUKH U3MEHEHUS
BOEHHO-TIOJTUTHYECKON 00cTaHOBKH. COBEPIIEHCTBOBAIMCH CHCTEMa MOHHTOPUHTA H
pearupoBaHvs Ha  YpE3BbIYAMHBIE CHUTYyallMM, MEXaHU3Mbl TMPOTHUBOJACUCTBUS
TpaHCTPAHUYHBIM BBI30BaM M YIPO3aM.

bujer Nel5

A. The deadliest place on Earth.

One hour’s exposure at a Soviet nuclear dump site can kill.

The Soviet military complex was called Chelyabinsk-40. Located in the Ural
Mountains, 1,450 km east of Moscow, it was one of several top-secret locations
surrounding the city of Chelyabinsk (pop. 1,1 million), where the Soviets made atom
bombs in the 1940s and 1950s. Now it has another distinction. In a 32-page report titled
“Soviet Nuclear Warhead Production” two US scientists, Thomas Cochran and Robert
Standish Norris say, Chelyabinsk-40 is the world’s worst radioactive disaster site. Says
Cochran: “This is the most contaminated place on Earth”. Cochran and Norris are
affiliated with the Natural Resources Defense Council, a private environmental group
with headquarters in Washington. They based their conclusions on a visit to the site last
summer as well as on information from the Russian press, which is just beginning to
tackle the once taboo topic of nuclear waste. Chelyabinsk-40 was built in late 1945, and
the country’s top scientists worked under tight secrecy there. In 1960 Francis Gary
Powers’ U-2 spy plane was shot down after it flew over the area. Initially, high-level



radioactive waste from the facility was dumped directly into the Techa river. After
contamination began showing up in the Arctic Ocean 1,600 km away, four reservoirs
were built to contain the most contaminated parts of the river, and dumping there ceased.

b. UYerBépTas BiIacTh — CIOBOCOYETAHUE, OMPEIACIIIONIEE U caMy Ipeccy, U €€
BIIUSTHUC B COIIMYME. Y TBEP)KIACTCS, YTO «OKYPHAITUCTHI 00JIaTaf0T OOJIBIITON BIACTHIO B
obmecTBe». OCco3HAHME 3TOM BJIACTU JIOJDKHO COYETATHCS CO CKPOMHOCTBIO M YYBCTBOM
JoJiTa Tepen 4YuTarteleM. Bo Bce BpeMeHa JKypHAIUCTHI JTOOWBANHCH TPU3HAHUS
Onaroyiapsi BBICOKOMY YPOBHIO TOYHOCTH M OECHPUCTPACTHOCTH, a Takxke Ojaromaps
COOJIFOICHUI0O MMHU TMpaBWI 4YecTHOM wurpbl. [lepBoif, BTOpoW M TpeThed BIACTIMU
SBJIIOTCSI, COOTBETCTBEHHO, 3aKOHOJATENIbHAs, MCIOJIHUTENbHAs W Cy[cOHas BETBU
Biactu. Ciaeayer OTMETUTh, YTO TEPMHUH «UETBEPTAS BIIACTH» SIBJSETCS JIMPUUYECKUM H
oTpaxaeT Juib orpoMHoe BiausiHue CMU na oOmiectBo. [Ipu 3toM CMU He mMmeroT
pealbHOM BIIACTH, TAaK KaK HE MMEIOT 3aKOHHOTO MpaBa HACUJIIBHO NPHUHYKIATh K
COBEPIICHUIO KaKOT0-T1u00 JAeHCTBUS, HalIpuMep, k yiate mrpada. Bo Bpemena CCCP
mpecca He o0OJsanana CcaMOCTOSITEIBHBIM BJIMSHUEM W BOCHPUHUMAJACh JIMIIL Kak
WHCTPYMEHT KOMMYHUCTUYECKOU MapTHUH.

bujer Nel6

A. Rapid human population growth spells more trouble for environment

Different environmental issues such as climate change, pollution, deforestation
and biodiversity loss have one thing in common, namely humans as the main reason
behind their creation. The more people mean sadly more environmental issues and the
latest UN report says that world population could reach 11 billion by the end of the
century. World is yet to unite on solving major environmental issues, and things will
become harder with more people involved. The growth of human population is sadly the
topic that has gone off the world's agenda in favor of other major global issues, such as
climate and poverty, despite more than obvious interconnection between these issues.
The factor of better education is vital in this whole equation. Better education leads to
better family planning, and this is something that should become priority among the
developing countries. Education is not only key to family planning but to global
environmental protection because educated people are more likely to comprehend the
magnitude of current environmental issues.

b. MU ]I Poccun ocyiecTBisI€T CIEAYOMNE MOJTHOMOYHS:

— pazpabaThiBa€T W TPEJCTABIACT B YCTaHOBIEHHOM mopsake I[Ipe3uaeHTy
Poccutickon ®enepanuu u B [IpaBurensctBo Poccniickoit @enepanuu MpeayioxkeHUs 1mno
Bonpocam oTHomeHu Poccuiickor dexepaunu ¢ MHOCTPAHHBIMU TOCYJApPCTBAMU H
MCKAYHAPOAHBIMH OpraHHU3alusIMM Ha OCHOBC aHalIkn3a I/IH(I)OpMaLII/II/I 10 BCCMY
KOMIUICKCY ABYCTOPOHHUX, MHOT'OCTOPOHHHX OTHOIIICHUU U MCKAYHapOIHBIX HpO6HeM;

— BHocHT [Ipesunenty Poccuiickoit @enepaunn u B [IpaButensctBo Poccuiickoit
deneparuy  MPOEKThl  (ellepadbHbIX KOHCTUTYLIMOHHBIX 3aKOHOB, (eaepaabHbIX
3aKOHOB, akTOB lIpe3mnenra Poccuiickon ®enepauuu u IlpaBurenscrBa Poccuiickon
denepauuu, MPOEKThl JPYTUX JOKYMEHTOB, [0 KOTOpPbIM TpeOyeTcs pelieHue



IIpesunenra Poccuiickon @enepaunun wiu [IpaBurenscrBa Poccuiickont denepamnuu, mo
BOIlpocaM, BxoAsmmM B komnereHuuo MU /la Poccun, a Takke MpoeKT miiaHa padOThl
MMH/la Poccun m MpOrHo3HbIe MOKA3ATENH €T0 JIESITEIbHOCTH;

bujer Nel7

A. Climate and the rise of men

The history of human evolution holds sobering lessons for those gathering at this
week’s Earth Summit

When global warming finally came, it struck with a vengeance. In some regions
temperatures rose several degrees in less than a century. Sea levels shot up nearly 400
feet, flooding coastal settlements and forcing people to migrate inland. Deserts spread
throughout the world as vegetation shifted drastically in North America, Europe and
Asia. After driving many of the animals around them to near extinction, people were
forced to abandon their old way of life for a radically new survival strategy that resulted
in widespread starvation and disease. The adaptation was farming; the global warming
crisis that gave rise to it happened more than 10000 years ago. Earth scientists are in the
midst of a revolution in understanding how climate has changed in the past — and how
those changes have transformed human existence. Researches have begun to piece
together an illuminating picture of the powerful geological and astronomical forces that
have conspired to change the planet’s environment from hot to cold, wet to dry and back
again over a time period stretching back hundreds of millions of years.

b. YuactHuku COBCHIAHMA BbIpA3nUIN I‘Hy6OKy}O 03a004YE€HHOCThL B CBSI3U C
YXYAIMICHUEM CUTYallu Ha OKKYIIMPOBAHHBIX NAJICCTUHCKUX TEPPUTOPHUIX B PE3yIbTaTE
MPOJIOJDKAIONICHCS OKKYMAaIlMd U pacimupeHus: noceneHuil. OHu ¢ 03a004eHHOCTHIO
OTMCTHJIM, YTO B HACTOAIICC BPCMSA HC TOJBKO HC OGCY)KI[&IOTCH MpCAJIOKCHUA 06
OKOHYATCIbHOM PCIICHHUHN U3PAUIBCKO-IIAJICCTUHCKOI'O KOH(I)J'II/IKTa, HO U OTCYTCTBYIOT
MEePCIIEKTUBBl BO30OHOBIICHUS TIEPETOBOPOB B 0003puMoM OyayiieM. OHU pa3aeisitoT
MHEHHE O TOM, YTO MpOCTOe "peryinrpoBaHue KOH(QIUKTA" HE SIBISETCS MPUEMIIEMbIM
criocoO0M MPUOIM3UTH JOCTHKEHUE MUpa U cTabuiabHOCTH Ha bimkaem Boctoke. Onu
TaK)Xe ¢ OOJIBIIINM COYKaJIEHUEM KOHCTAaTUpPOBaAJIK, YTO B HACTOAIICC BPEMA UMCCT MCCTO
9CKaJlanusa HaCUIWg MCEXKAY MH3paWJIbTIHAMU MW ITAJICCTHHLAMH, YKa3bIBaromlas Ha
HAaCTOATCIBbHYIO H€O6XOI[I/IMOCTL AOCTHIKCHUA  CIIPAaBCAJIMBOrO C TOYKH 3PCHUA
MOJUTUKU W HAACKHOI'o PpCIICHUA KOH(i)J'II/IKTa. Onn IMOAYCPKHYJIM, YTO BOIIPOC O
[TanectuHe moKeH OBITH pelieH IMyTeM TMPSIMBIX TEPEroOBOPOB HA OCHOBE
MCKAYHApPOAHOro IIpaBa. YyacTHUKHN COBCIIAHMA IIOATBCPAUIIM CBOIO IIO3HMIIHUIO,
COIVIACHO KOTOPOM MEXIYyHAPOJAHO-TIPU3HAHHOW OCHOBOW IS MHUPHOIO pPa3pelICHUs
KOH(l)J'II/II(Ta OCTAaCTCA YPCryJImpoBaHUC B COOTBCTCTBHUU C IIPUHIUIIOM COCYIICCTBOBAHUA
JIBYX TOCYIapCTB, JIOCTUTHYTOE TIyTeM TaKUX TMPSMBIX TIEPETOBOPOB  0Oe€3
MPEIBaPUTEIbHBIX YCIOBHM.



buier Nel8

A. The Bologna process

Russia has officially joined the process of creating a single European higher
education space. In other words by 2010 the diplomas of Russian universities will be
recognized in Europe, education will be assessed in accordance with the European scale
and Russia will have more opportunities to make money on teaching foreign students.
The goal is to create by 2010 a single European space for higher education, envisaging
mutual recognition of university diplomas and other general standards in higher
education. 40 countries participate in the creation of a single education space in Europe.
They all include almost all the Western-European space, Turkey, Cyprus and Malta.
Among the former Soviet republics Russia and all the Baltic states joined the process.
“By signing the declaration to join the Bologna process, Russia has made another step
forward in its integration into Europe. The participation of the country in the Bologna
process meets the interests of Russian students, teachers and universities”, stressed
Shishlov. According to the terms of the Bologna club, the participating states undertake
to reform their higher education systems by 2010 in compliance with a single standard.

b. 3amecturenm MHUHHUCTPOB HHOCTPAHHBIX ACIT KW CICIHHAJIBHBIC ITOCIIAaHHHUKH
ctpai  BPUKC mno bmmxuemy Boctoky um Ceepnoit Adpuxe (BBCA) mnposenu
coBemanue B cMemaHHoMm ¢dopmare 26 ampenss 2023 roma B Keiinrayne, FOxHas
Adpuka, B memix oOMEHa MHEHHMSIMH O HBIHEIIHEW cuTyauuu B peruone. OHu
OTMCTHUJIM, YTO POCT riao0agbHON HECTaOMIBHOCTH U HCOIIPCACICHHOCTHU HaFy6HO
BJIMACT Ha MHDP, 0€e301acHOCTh U Pa3BUTHC BO BCCM MHPC, B TOM YHCJIC B 3TOM PCIHOHC.
OHU BBICKA3INCh 32 VYKPEIUICHHE MHOTOCTOPOHHEN OCHOBBI MEXKIYHAapOAHBIX
OTHOLIEHUM, MPOTUBOACHUCTBUE OJHOCTOPOHHEMY IIOAXOAY W COAECHUCTBUE MHUPY,
CTaOMJIBHOCTH W pa3BuTHIO B pernoHe bmmkHero Boctoka m CeepHolt Adpukw.
YyacTHUKH COBCIIAHUA IMOAYCPKHYJIM, YTO ITOJOXKCHHC ACI B PCIHOHC OTPAXKACTCA Ha
rJ00anbHON CcuTyaluu B 00JIacTM 0€30MacHOCTH, CTAOWJIBHOCTH U Pa3BUTHUS, W
HACTOATCIIBHO IIPpU3BAJIM MCKAYHAPOIHOC COO6H_I€CTBO AKTUBU3UPOBATL MOAACPIKKY
Pa3BUTHIO U JOCTHKEHUIO Mupa B peruoHe bBCA, a Tak:ke yBsS3bIBaTh 3Ty MOAACPKKY,
BKJIIOYasl pECypchbl, CO CBOMMH MEpaMH pEarupoBaHUsI B LEIIX YPEryJIHMpOBaHUS
pPErMOHAJIBHBIX KOH(DIUKTOB.

Buner Nel9

A. Universities go to market

There was a time when the only thing students worried about was their mock
statistics paper and world peace. Money, though always 2 concern was rarely something
to stir the passions. First, they had higher-minded things to think about. Then cash had a
habit of turning up as soon as they left university and walked into lucrative jobs in
finance or law. No longer. In Germany and France students can queue for hours to find
seats in a lecture hall. In Britain and the Netherlands grants barely cover the cost of
basic food and accommodation, and young people are receiving more of their financing
through loans, which must be repaid ones they find the jobs that are becoming ever



scarcer on the ground. Scenes of Parisian students marching down the Boulevard Saint-
German last November sparked mutterings about 1968. But this time, the theme uniting
young people across the European Union is not ideological but practical. The common
fear is unemployment the common demand is for an education to keep them ahead in the
European jobs market and for the money to pay for it. The trouble is that there is less
public money available. Budgets across Europe are becoming tighter as governments
struggle to meet the criteria for European monetary union.

b. Hakanyne HoBoro roma, 31 nekaOps, I[letporpaackuii denepaibHbId Cya
Cankr-IleTepOypra npenojinec nogapok ryoepaaropy HeHerkoro aBTOHOMHOTO OKpyTa
(HAO) Bragumupy bByToBY, IpUTrOBOPUB €r0 K TPEM rojiaM JIMIIEHUSI CBOOOIbI YCIOBHO
C UCIIBITATCIIbHBIM CPOKOM JBa rojaa. Takum 06pa30M, BIICPBLIC B Poccun ObL1 OCYXICH
nercTByromui ryoepuarop. A qHem panee cya HAO ormenun peructpanuio bytoBa B
KauecTBe KaHauJara B TyOepHaTopbl. BeiOopel Ha3HaueHbl Ha 23 sHBaps, u byTos,
OaJTOTUPYIOLIUICS HAa TPETUH CPOK, ObLT TUAEPOM MpeaBbIOOpHON ToHKHU. ['maBa HAO
ObLT HakazaH 3a u3buenue nurepckoro nocroBoro 'MBJIJ] cepxxanta Anekces Ilonoga.
OnHako HU TIOTEPHEBIIUM, HU €ro OOUIAYMKU C BBIBOJAMU CyJa HE COTJIACHJIHUCH.
[ToTeprieBmmii BOOOIIE BCTal HA CTOPOHY CBOMX OOMIYMKOB, OTKa3aBUIMCh OT CBOUX
OOBHHHMTEINBbHBIX MTOKa3aHui. CyJ ke yctaHoBwil, uTo [lonoB nmomyunn ot BytoBa u ero
KOJUIET COTPSICEHWE MO3ra, 'éMaroMbl Ha JIMIE M CCaauHbl Ha pykax. Ho HeHeuxui
ryOepHaTOp yBEPSUL, YTO «YECTHO, HE OUIM» mocToBOTO. («M3BecTus»,11.01.2015)

buaer Ne20

A. Crime and Punishment

Crime violates the laws of the community, state or nation. It is punishable in
accordance with these laws. The definition of crime varies according to time and place,
but the laws of most countries consider as crimes such offences as arson, bigamy,
burglary, forgery, murder and treason. Not all offences against the law are crimes. The
laws that set down the punishment for crimes form the criminal code. This code defines
as crimes those offences considered most harmful to the community. The common law
recognizes three classes of crime: treason, felony and misdemeanor. Death or life
imprisonment is the usual penalty for treason. Felony is a crime that is punishable by a
term of imprisonment (life, 25years to a few months). In this case a convict may be sent
to a jail or to a penitentiary camp. We can distinguish such felonies as different kinds of
murder (manslaughter,
homicide), rape, theft (robbery, burglary), arson (deliberately), bribery, kidnapping.

A misdemeanor is a petty offence. A person who commits misdemeanor may be
punished by a fine as in the case of speeding, shoplifting, pick pocketing or a jail term of
less than one year (blackmail, slander), or an offender may be granted probation or
released on parole. If you have aggravating circumstances misdemeanor may turn into
felony and if you have extenuating circumstances the penalty may be less serious.

b. «bonoHCKUM» NPUHATO HA3bIBaTH IIPOLECC CO3JAaHUs CTpaHaMu EBpomsl
eIUHOTO 00pa3oBaTEILHOIO MPOCTPaHCTBA. ETo Hayano ObUIO MOJIOKEHO MOAMUCAaHUEM



B 1999 r. B bononse (Mrtamus) bosoHcko#l paekimapanuv, B KOTOPOM ObLIM
c(OopMyIIMPOBAHb OCHOBHBIC €M, BEAYIIUE K JOCTHKCHHUIO COMOCTAaBUMOCTH H, B
KOHEYHOM CYeTe, FapMOHU3alMU HAIMOHATBHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CHCTEM BBICIIETO
oOpa3zoBanus B ctpaHax EBpombl. B BbonoHcko# nmexmapanuy ykazabl 6 OCHOBHBIX
3a]a4, pelIeHHe KOTOPBIX, KaK Mpeanojiaraercs, OyIeT CIOCOOCTBOBATh E€AMHEHUIO
EBpomnsl B oOnactu 06pa3zoBaHus. DTO BBEJICHUE OOIICTIOHATHBIX, CPABHUMBIX
KBATM(PUKAMA B 00JACTH BBICHIETO OOpa30BaHUs, TMEPEeXoi Ha JABYXCTYNEHYATYIO
CUCTEMY BBICIIEr0o oOpa3oBaHus (OakajaBpuaT — MarucTparypa), BBEIECHHE OLCHKH
TPYJIOEMKOCTH (KypcOB, TMporpamMMm, Harpy3kud) B TEpPMHUHAX 3a4€THBIX €JIMHUIL
(KpenuToB) U OTpakeHHE Y4YeOHOW MpPOrpaMMbl B MPUIIOKEHUM K JUIIOMY, oOpasell
kotoporo  pazpaboran FOHECKO, moBbllieHHE  MOOWJIBHOCTH  CTYJICHTOB,
npenojiaBaresiei 1 aAIMUHUCTPATUBHO-YIIPABICHUYECKOTO MepCoHaa.

bujer Ne2l

A. The distinction between felony and misdemeanor is less significant for modern
law than formerly, and many commentators have questioned its utility. The criminal
codes of modern nations are enormously complicated, growing bodies of written rules
and doctrines, most of which are unknown to the average citizen. Offenders are detected,
brought to court, tried, convicted, and punished by professionals especially trained for
their particular functions; in the meantime, other professionals, the criminologists,
investigate the causes of crime and examine the ways in which correction and
prevention are handled. Judges, prosecutors, defense lawyers, police, prison officials,
sociologists, social workers, psychiatrists, and psychologists all have different functions
to perform in the criminal-justice system. The dominant conflict of views in the field of
penology is between those who put their faith in severe punishment in the belief that this
will prevent the criminal from repeating his crimes and also serve as a deterrent to others
and, at the other extreme, the school of thought that emphasizes the futility of
punishment and the evil effects of prison life. The advocates of this latter position often
conceive of the criminal as a victim of social and psychological forces outside his
control.

b. V3menenne knumarta OyIaeT OCHOBHOHM Temoii Ha cammute G8 (60abmIoi
BOCBMEPKHU), KOTOPbIN mpoiaer 7-9 utons B SAnoHun Ha ocTpoBe XOKKana0. Tperbeit
TEMOU MEepPEeroBOPOB CTAHET 0oJiee MUPOKOE MPUMEHEHNE HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOIOTUI
B 00opn0e C 3arpsisHEHHMEM OKpysKaroiieil cpenbl. B SlmoHum, rie B mocienHue rojabl
aKTUBHO pa3palaThIBAIMNCh W BHEAPSIIUCH DHEProcOeperarmmue TEXHOJIOTHH, TPH
3HaunTeNnbHOM yBenuueHun BBII, o6beM BBIOPOCOB yHalloch COXpaHHUTh Ha MPEKHEM
ypoBHe. [IpencraBurens Kpemuss HamoOMHUI OPUHUMOMAIBHYHO NO3UIMIO Poccum 1o
TOMY BOMpoCy: "rimobanbHas mpoOiieMa W3MEHEHUS KIMMara KacaeTcs BCEeX U He
MOXKET 6I)ITI) peuicHa 663 y4acCTHuA BCCX I(pyHHCfIHIHX OMUTCHTOB, KaK PAa3BUTHIX, TAK U
Pa3BUBAIOIIUXCA TOCYJAapCTB, a JIIOObIE HOBBIE JOTOBOPEHHOCTH B 3TOM 00J1aCTH
JIOJDKHBI  TTOApa3yMeBaTh CHPABEUIMBYIO HArpys3kKy Ha CTpaHbl C YYE€TOM HX
HHAUBUYaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN: YPOBHA COLUAIIBHO-OKOHOMHWYCCKOI'O PAa3BUTHA H



NPUPOIHO-KIMMaTHdYecKkor crneruduku". Bcero Ha camMmmur "OONBIIOW BOCBMEPKH'
IJIAHUPYETCS. BBIHECTM YETHIPE TEMbl: H3MEHEHHE KJIMMaTa, BOMPOCHl MHUPOBOM
DKOHOMHUKH, pa3Buthe AQpukn W  HEPACTIPOCTPAHCHUE OPYXKUS  MacCOBOTO
YHUUYTOXXECHUS.

bujer Ne22

A. During the last several centuries, use of the death penalty has declined, and it is
under attack in many of the jurisdictions that still retain it, as do some of the states of the
United States. Corporal punishment, torture, banishment, and other more brutal forms of
punishment have largely been abandoned in favour of imprisonment for almost all
serious crimes and fines for the lesser ones. Public opinion in regard to the punishment
of criminals is divided and vacillating. Rising crime rates invariably create a demand for
greater severity of punishment, restoration of capital punishment, or more frequent
infliction of the latter. When legislatures respond to these pressures, however, public
opposition often develops and may prevent the actual imposition of the increased
penalties. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept
limitations on their freedom of action.

b. Yuacmue 6 ypecynuposanuu KOHpIUKMOE u Kpu3ucoe

B otBer Ha oOpamenus rnaB Jloneuxoit Hapomnoit PecmyOmuku (IIHP)
u Jlyranckoit Hapoanoit Pecnyomuku (JIHP), pykoBOACTBYsICh CTpeMJIEHHUEM
MIPEKPATUTH MOJITHOMACIITaOHbIC BOCHHBIE ACHCTBUSI, BEAYIIHECS Y KpauHOM B
OTHOIIICHUH ITUX pecyOnuk ¢ 2014 1., 1 UCXOs U3 OTKPHITOTO HEXEJAaHUS KUEBCKUX
BJIACTEH  YPEryJupoBaTh KOHQIHUKT AUIUIOMATHYECKUM IyTEM B  COOTBETCTBUU C
nonoxkenusimu pezomonuu 2202 Cb OOH (Munckuii «Kommuieke mep»), Poccust B
deBpane mpusHaIa HE3aBUCUMOCTb ATUX pecnyOnuk. [IpuHuMas BO BHHUMaHHE UTOTH
pedepeHIyMoB 0 BXOXKIeHUH B cocTaB Poccuiickoit deneparuu, nposeaeHHbx B JIHP
u JIHP, a taxxe Ha OCBOOOXIECHHBIX TEPPUTOPHUSLX 3aMOPONKCKOW U XEPCOHCKOM
oOnacTeil B COOTBETCTBHH C MPABOM HAPOJOB Ha CaMOOTpE/EICHUE, 3aKPETICHHBIM B
Ycerae OOH u npyrux MexIyHapOIHBIX JOKYMEHTaxX, B CEHTAOpEe ObLIA TOJMUCAHBI
JIOrOBOPBI O BXOXKJICHUU dTUX TEPppUTOpU B cocTaB Poccuiickon denepanuu.

bujer Ne23
A. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept



limitations on their freedom of action. Paradoxically, many social changes that are
perceived as progress may lead to further escalation in the incidence of crime —
economic progress, producing greater wealth, almost always leads to greater
opportunities for crime in the form of more goods to steal or enhanced possibilities for
successful fraud — and an increase in individual liberty may have similar effects, as the
older constraints on behaviour are discarded. Crime is least likely to be a serious
problem in a society that is economically undeveloped and subject to restrictive religious
or similar restraints on behaviour. For modern urbanized society, in which economic
growth and personal success are dominant values, there is little reason to suppose that
crime rates will not continue to increase.

b. U3menenune kiumara OyaeT OCHOBHOM Temod Ha cammute G8 (Oombiioi
BOCBMEPKH), KOTOpbIN mpouaer 7-9 wutons B SAnoHum Ha octpoBe Xokkaiino. O
HAIIOMHUT 00 MHUIIMATUBE SIMOHUH BBOE COKPATUThH BHIOPOC MApPHUKOBBIX Ta30B kK 2050
roay. Cpok aeunctBuss KMOTCKOro mpoTokoja, K KOTOPOMY TaK U HE MPUCOCIUHUIIUCH
CTpaHbl CO 3HAYUTENbHBIMU OObeMaMu BbIOpocoB — CIIA, Muaus, Kutaii, ucrekaet B
2012 rony. B xonue mponuioro rojaa Bce crpanbl-uwieHsl OOH noroopunvchk 0 Havane
HOBBIX IICPCTOBOPOB IIO0O HOBOMY COINIAIICHHIO. B JUCKYCCHH II0 TaK Ha3bIBACMOMY
"moctkrorckoMmy" mpoueccy ydactByroT Ttakxke CIIA, Mumus m Kurtaii. B HOBOM
TOoKyMeHTe SmoHusi mpemyiaraet 3ad@uKcUpoBaTh psif MHULIUATHB. OIHO U3 MpaBuUl,
KOTOpOo€ OyJIeT MPUMEHSThCA B OOphOE 3a COKpAIllEHUE OTXOJIOB, 3aKJIIOYAETCSI B TOM,
4TO CCJIM, HAIIpUMCD, SInoHus nepeaacT Poccuu texHosoruu COKpalCHHA BI)I6pOCOB, TO
TAaKOC COKpaIlICHNUC UICT “B 3auet”’ SlmoHUMU. BTOpBIM IIYHKTOM IICPCTOBOPOB 110 HOBOMY
COTJIAIIICHUIO SIBJISIETCS COJICUCTBHE COKPAIEHHWIO BBHIOPOCOB B Pa3BUBAIOLIUXCS
ctpaHax. OJHa U3 TPYJHOCTEW COCTOMT B TOM, KaK HHUBEIUPOBATH PA3HUILy MEXIY
pa3BUTHIMHU MHAYCTPHUAIBHBIMHU U PAa3BUBAIOLIUMHUCS CTPaHAMMU.

buser Ne24

A. Defiant Khodorkovsky denies all charges

Mikhail Khodorkovsky, the former head of the Russian oil firm Yukos, today said
he was completely innocent of charges of tax evasion, fraud and misappropriation
brought against him by the state. “I do not consider myself guilty of a single charge that
has been brought against me,” he said as cross examination began in the nine month-old
trial. Reading from a thick sheaf of notes, Mr. Khodorkovsky methodically responded to
each of the prosecution’s accusations against him. He argued that he had not been
responsible for the decision-making behind some of the alleged violations and that, in
any case, there had been nothing wrong with Yukos’s actions under the laws that existed
at the time.He said prosecutors were making “deliberately false declarations every time
he came to the end of his response to an accusation. “The state prosecutor has not
provided any evidence, but he tries to create it,” Mr. Khodorkovsky said, adding that he
felt sorry for the prosecutor, Dmitry Shokhin, because “his role is to make a stand for the
illegal hypotheses of others.” Yukos has been the target of a months long back-tax
investigation that culminated in the sale of its main production facility,



Yuganskneftegaz, against $28bn (€14.6 bn) in back-tax claims at a disputed auction in
December.
B. Konmponb nao soopyscenuamu u 60npocvl HEPACnpoOCMpPaHeHus

OaHMM M3 KJIIOUEBBIX HANpaBICHUI OCTaBaJOCh OOECHEUYEHUE CTPaTETHYecKOu
CTaOWJIBHOCTH, YCTPAaHEHHUE MPEANOCHUIOK ISl pa3BsA3bIBaHUS TIJI0OATBHOW BOWHBI U
PUCKOB NPUMEHEHHs SIIEPHOIO M JAPYIHMX BHUAOB OPYXKHS MAaCCOBOI'O YHUYTOXKEHUS.
OpnHako pa3Bsi3aHHas cTpaHaMmu 3anajaa npotuB Poccun «ruOpuaHas BOWHa», a TaKke
B3SAThII MMM KypC Ha HAHECEHUE Hallell CTpaHE «CTPAaTETMYECKOro MOPAKEHUSD)
OpUBEeIM K KOPEHHOMY U3MEHEHHUIO OOCTOSITENBCTB B 00JacTH OE30MaCHOCTH.
BcenencrBue 3T0ro, a Takke BBHAY CYILIECTBEHHOTO HApPYLIECHHsS aMEpPUKaHCKOU
ctopoHor JloroBopa O Mepax IO JAIBHEMIIEMY B3aMMHOMY COKpAlICHHUIO U
OTpaHUYECHHIO CTpaTernyeckux HactynareiabHbiX BoopyxkeHuid (JACHB) Poccueili B
JanbHENeM ObUI0O MPUHATO BBIHYXKJIEHHOE PEIICHHE O MPUOCTAHOBIECHUU JIEUCTBUS
nanHoro JloroBopa. B xome mpomemmeit B aBrycre 10-it Kondepenumu 1o
paccMOTpeHHIo JercTBrs JloroBopa o HepacnpocTpaHeHuu saepHoro opyxus (JAHAO)
npujaraiyd  ycuwius Uil BbIpaOOTKM cOalaHCHUPOBAHHOIO MTOTOBOTO JIOKYMEHTA
MEpPOIIPUSATHS.

buaer Ne25

A. “We were victims too”

As part of our debate on the reform of the criminal justice system, Reg Dudley,
who was convicted in 1977 of a horrific double murder, urges caution on the
Government in its drive to secure more convictions. This week, more than 25 years after
my friend Bob Maynard and | were sent to prison for two murders we didn’t commit,
evidence of severe irregularities in the original investigation will finally be heard by the
Court of Appeal. New expert testimony suggests that the main planks of the case against
us, our supposed ‘confessions’, were fabricated — as we have claimed all along. The
Crown’s star witness has also made a statement admitting perjury. In June 1992, The
Observer published an investigation into our case. More than a decade later, it looks as if
the courts are finally catching up. I am now 77. My marriage broke up long ago. |
missed my children flourishing into adulthood; the childhoods of my grandchildren. |
had to live with the label of being one of the notorious ‘torso murderers’, who had shot,
decapitated and dismembered one man, and then brutally disposed of a second.
Although the trial judge recommended we serve 15 years, Bob and I were ‘knocked
back’ time and again by the Parole Board and Home Secretary — because we would not
admit our guilt. Before | finally came out in 1998, I had done the rounds of Britain’s
toughest jails: Dartmoor, Gartree, the Scrubs.

b. Bonpockl HapoaoHace/IeHUs

BOHpOCBI HapoJOHACCICHUA 3aHMMAarOT OAHO H3 BBICHIMX MCCT Ha MIKaJC
npuoputetoB [IpaBurenscTBa Poccuiickon denepanyu, NOCKOJIbKY B ITOCIEIHUE TOMbI
neMorpaduyeckasl CUTyallsi B Hallel CTpaHE MOXET OBITh OXapaKTepU30BaHA Kak



KpusucHass. Ee OCHOBHbIMM 4YepTaMu SBISIOTCA:  YXYAIIEHHWE 3/0pPOBbSI U
OecIperieIeHTHRI POCT CMEPTHOCTH HAceleHHUs, OCOOCHHO ISl TPYAOCIOCOOHOTO
BO3pAacTa, CTPEMUTEIBHOE CHIDKEHHE pPOXKIAEMOCTH, COXPAHEHUE TEHICHUUU K
YMEHBUIECHUIO OKUJAEMOI MPOIOIKUTEIBHOCTH KU3HU, OCOOEHHO Y MYXYHH, BBICOKas
MITaJIeHYecKasi CMEPTHOCTh, POCT 3a00JeBaeMOCTH Ha (OHE YBEITUYCHHS MaciiTaboB
BBIHYKJICHHON MUTpAIllui, CTapeHUs U aOCOJIOTHOTO COKPAIICHHUS YUCICHHOCTH
HaceneHus. Jlemorpaduueckuil KpU3nuc MOPOXKIEH psiioM (GaKTOpOB, K KOTOPBIM HapsIy
C OOLIEMUPOBBIMU AOJITOBPEMEHHBIMU TEHICHIMSIMHU CHI)KEHUS POXKIAEMOCTH MOYKHO
OTHECTH U cnenuduueckue aias Poccun TeHIEHIUMN pOCTa CMEPTHOCTH M COKpAICHHUS
IPOAODKUTEIBHOCTH KU3HU. HemocpeacTBeHHOE BIMSHUE Ha IPOLECCHl Pa3BUTHUSA
HapOJOHACEJICHUS OKa3bIBAET COLMAIBHO-DKOHOMUYECKAsi CUTyallUsl B CTPaHe.

buier Ne26

A. Hijacked Jets Destroy Twin Towers and Hit Pentagon

Hijackers rammed jetliners into each of New York's Trade Center towers
yesterday toppling both in a hellish storm of ash, glass, smoke and leaping victims,
while a third jetliner crashed into the Pentagon in Virginia. There was no official count,
but President Bush said thousands had perished, and in the immediate aftermath the
calamity was already being ranked the worst and most audacious terror attack in
American history. The attack seemed carefully coordinated. The hijacked planes were
all en route to California, and therefore gorged with fuel, and their departures were
spaced within an hour and 40 minutes. The first, American Airlines Flight 11, a Boeing
767 out of Boston for Los Angeles, crashed into the north tower at 8:48 a.m. Eighteen
minutes later, United Airlines Flight 175, also headed from Boston to Los Angeles,
plowed into the south tower. Then an American Airlines Boeing 757 left Washington's
Dulles International Airport bound for Los Angeles, but instead hit the western part of
the Pentagon, the military headquarters where 24 000 people work, at 9:40 a.m. Finally,
United Airlines Flight 93, a Boeing 757 flying from Newark to San Francisco, crashed
near Pittsburg, raising the possibility that its hijackers had failed in whatever their
mission was.

b. Yuacrue B o0beaunennn bPUKC u «I'pynne asaguarm»

ConeiicTBOBaNIM yKpeIwieHno MexrocyaapctBeHHoro ooweauHenuss BPUKC B
Ka4eCTBE OJHOW M3 OMOpP MHOTOIOJSPHOrO0 Mupa. [10BBIIEHHOE BHUMAHUE YAEISAIOCH
TpEM HampaBJIECHUSIM COTPYJHUYECTBA: TOJUTUKA M OE30MaCHOCTh, DKOHOMHUKA H
(bUHAHCHI, KYJIBTYpPHBIC U TYMaHUTapHbIE OOMEHBI. ['ocygapcTBa 00BEIMHEHHS TPOBEIU
cBbilie 160 coBmecTHbIX Mepomnpusatuil. Cpenu HUX — 0oJjiee JBYX JIECSITKOB
MUHHUCTEPCKUX BCTpeY (B TOM UHCJIE OYHAs BCTpeda MUHHUHEI B CEHTSIOpE), a TakxKe
napiamentckuit hopym. LlentpanbubiM coobiTrieM 2022 1. ctan XIV cammutr BPUKC
(MIOHB), B XOJIE KOTOPOTO COCTOsUICS «Jluajor BBICOKOTO YpPOBHS IO BOIpOCaM
pa3BUTUSD C y4yacTUeM pyKoBoauTeneil Amxupa, ApreHtunsl, Erunta, Munonesuu,
Wpana, Kazaxcrana, Kambomxu, Mamaiisun, Cenerana, Tammanma, Y30ekucrana,



@uxu 1 Dpuonuu. OHU BBICTYNWIN B HOJAEPAKKY MHOTOIOJIIPHOTO MUPOIIOPSIKA U
yKpermieHus: B3aumoaeiicteus B popmare « bPUKC mmrocy.

bujer Ne27

A. Down with the Death Penalty

The warrior and the executioner do similar jobs. Both kill the enemies of the state.
But there the similarity ends. From time immemorial the warrior has bee feted and
honoured. The public executioner, by contrast, has always had to lurk in the shadows,
working anonymously or for a pittance. There is no glory in what he does. That sense of
discomfort and shame is why a growing number of countries have washed their hands
off judicial execution. Today nearly all western democracies, as well as dozens of other
countries, have abandoned capital punishment. Most of the countries, which still use it
with much frequency, such as China or Iran, are authoritarian states without independent
legal systems. The single most defiant — and most notable — exception to this trend is the
United States. To the irritation of many of its allies, the American government regularly
defends the death penalty in international forums, reflecting widespread support for
capital punishment at home. Too often, death-penalty opponents have reacted to
America's stubborn exceptionalism on this issue with knee-jerk condemnation, or
despair. Instead they should relish the chance to convert the world's most vigorous
democracy to a saner policy. For they have a better case.

Bb. Poccus cnocoOcTBOBana MpeojioieHuio MmpobieM B 00JacTu Ti100aabHOM
HpOIIOBOJILCTBGHHOﬁ 6630HaCHOCTI/I, ycyry6I/IBHII/IXCSI B  PpE3YyJbTaTc BBCIICHUA
HCAPYKCCTBCHHBIMHN TI'OCyAapCTBAMM HC3aKOHHBLIX OJHOCTOPOHHHX aHTHpOCCHﬁCKHX
OTpaHUYUTENbHBIX Mep. B utone Obun 3akimtoueHbl CTamMOyJbCKHE JOTOBOPEHHOCTH,
BKIIFOYABIINEC B CG6H ABa «ITAKCTHBIX» COIVIAIICHUSA: «YCPHOMOPCKYIO MHUIIUATUBY» 110
BBIBO3Y YKPAMHCKOIr0 Mpo0BoiIbCTBUS 1 MeMopanaym Poccusi-OOH no Hopmanuzauuu
POCCUHCKOTO  CEIIbCKOXO35MCTBEHHOTO JKcnopTta. OpHako wu3-3a JIECTPYKTHBHOM,
MTOJIUTU3UPOBAHHON MO3UIIIH HEZIPY>KECTBECHHBIX rocyaapcTB YKa3aHHBIE
JIOTOBOPEHHOCTH B TIOJIHOM Mepe pealn30BaHbl HE ObLIM. BakHOe MecTo 3aHMMaiu
BOIIPOCHI MEXAYHAPOJHOIO COTPYJHUYECTBA B O0JACTH 3aLIUThI OKPYKAIOLIEH Cpebl.
Poccust BHecsia 3HaUMTENbHBIN BKJIAJ B BEIPAOOTKY COQJIaHCUPOBAHHBIX pelieHui 27-i
ceccun Kondepeniuu Cropon Pamounoit konBennmu OOH o0 u3MeHeHUM KiuMmara
(ITapm-3m-1eiix, HOs0ps). [1o uToram MeponpusaTus cozad GOHA OKa3aHUS MOMOIIH
HaI/I60J'Iee YA3BUMBIM TOCYIapCTBaM B JIMKBUIAAIIMU IMOTCPbL U ymep6a OT U3MCHCHUSA
KJIHUMara,

32 HHM3KOOMHUCCUOHHBIMU HWCTOYHUKAMU JHEpPru (NPUPOAHBIA Tra3 W aTOMHas
SHEPreTUKA) 3aKpEIJICHA BaXKHAsl POJIb B IOCTHKEHUU KIIMMATHYECKUX ETIEH.

buier Ne28
A. The golden years
The Soviet media were quick to act on the policy of openness declared by Mikhail
Gorbachev in 1985. In 1986 a series of space bridges with US audiences let Soviet



viewers see an entirely new America — and a Soviet population with opinions that were
far from uniform. News from around the Soviet Union was not so good after all:
newscasters showed the failure of local bosses to get the crops off the field before they
rotted, dissent among leaders, poorly manufactured goods, roads and schools in criminal
disrepair. Public affairs talk shows like “Viewpoint” kept viewers riveted to the TV on
weekend nights with the young and hip hosts’ irreverent banter, interviews with scholars
and political figures critical of the regime, and breaks for rock’n roll. At one point nearly
90 percent of the Soviet Union’s huge population was watching the show. And when the
first Congress of People’s Deputies was aired live in 1989, it seemed that everyone was
sitting in front of TV in every home, in every office, in every store. Never before or
again will television in Russia have such dedicated viewers and such a plethora of
viewpoints, information, and political discussion.

b. Poccus mocnenoBaTenbHO CHOCOOCTBOBAjia IMOBBIICHUIO 3(P(HEKTUBHOCTH
n ykperuieHuto poau OOH B mupoBeix nenax. OTedecTBEHHAs JUTLIOMATHST OTCTAauBaJIa
HEOOXOJIMMOCTh  JAOOPOCOBECTHOTO  COONIOAEHUS 3aJ0KEHHBIX B €€  YcCTaBe
OCHOBOITOJIATAIOIIUX ~ MEXIYHAPOAHO-TIPaBOBbIX HOpM. OcyluecTBisyia Iard B
NOJJIEPKKY YTBEPKJEHUA OOJee CIpaBeUIMBOr0, MHOTOIOJISIPHOTO MHPOYCTPOICTBA,
aKIICHTUPOBaJa HENPUEMIIEMOCTh HEOKOJOHUAIBHBIX YCTPEMJICHUH KOJJIEKTUBHOIO
3anaga MO HaBS3bIBAHUIO BBITOJHOM €My MOJEIN MEXIYHApOAHBIX OTHOIICHUI.
KintoueBbie mpuoputetsl AestebHOCTH Hamied ctpanbl B OOH Oblin 0003HAYEHBI
MunrctpoM wuHOCTpaHHbIX Jen Poccuiickoit ®enepauuu C.B. JIaBpoBeIM B X0j€
BBICTYyIUIeHUS Ha 77-# ceccun ['enepanbHoit Accambien OOH B centsiope B Hbio-
Hopke. MunucTp Takxke mposen mneperoopsl ¢ I'encekperapem OOH A. I'yreppenieM u
npuHss ydactue B 3acegaHun Coseta beszomacnoctn OOH no VYkpaumne. Ha
npoTsbkeHun — roga  Poccust  akKTMBHO — MPOTUBOAEHCTBOBaia  JOCTUTIIHAM
OecrperieIeHTHOTO MaciiTada TOMbITKAM HEJPY>KECTBEHHBIX CTPaH HCIOJIb30BaTh
opransl u oprannszauuu cucremMbl OOH B aHTUPOCCUMCKHUX LIEIAX.

buaer Ne29

A. The nineties

Television was always an instrument of political power in the Soviet Union, and
by the 1990s, before the break-up of the Soviet Union and in the troubled timed
afterwards, in continued to be a political battleground — complicated by commercial
interests and big money. Channel Two was transferred to the Russian government and
provided an anti-Soviet (and anti-Gorbachev) perspective. A bit later other private
channels like TV-6, NTV and Ren-TV appeared. Hundreds of local channels — first with
nothing more than a couple of VCRs and a transmission point — appeared in the
provinces, showing a variety of local news, translated Western news broadcasts and
pirate films. Advertising, music clips, and finally MTV hit the airwaves. Pensioners and
housewives watched Santa Barbara with bated breath, game shows appeared, the first
successful Russian serials were launched with the popular cop show “The streets of
broken Streetlamps”, while everyone continued to watch a range of talk shows and



public affairs programming. And then came the elections of 1993 and 1994. TV
coverage blurred and then dissolved the line between those who made politics and those
who reported on them: the stations backed Yeltsin, a decision that is still hotly debated
today.

b. 2022 toxm ObUT HACKHIMIEH COOBITUSMU TOWCTHHE WCTOPHYECKOTO MaciiTada
M BO MHOTOM CTaj sl BHEIIHEW moJuTUKH Poccuiickoin dexepanur NOBOPOTHBIM.
HoBble MEXAYHapOJIHbIE  peaJiud  NOTpeOOBalM  CEPbE3HOM aJanTanuu
BHEIIIHEMIOJIMTUYECKOT0 Kypca Hamiedl crpaHbl ais 3QQPEeKTUBHOTO pPEIICHHs 3a/layu
yKperuieHns: Poccun B kKaueCcTBE CUIIBHOTO CYBEPEHHOTO IIEHTPa MUPOBOTO pa3ButThsa. K
Havany 2022 roma npoBouumpyemble CIIA © uX careMTaMd MHIJIMTApU3ALUAS U
HaIpsHKEHHOCTh Ha 3amajgHbiX pyOekax Poccuu AOCTUTIM HENPUEMIIEMOTO YPOBHSI.
OTka3 cTpaH «KOJUIEKTUBHOIO  3amana» BCEPbE3 PpPAaCCMOTPETh  POCCUNCKHE
MPEMJIOKEHHUSI O BBIPAOOTKE OOOIOJHBIX TapaHTUH O€30MaCHOCTH OKOHYATEIHHO
NOATBEPINI UX HEKeJTaHuEe padoTaTh HaJl MOUCKOM KOMIIPOMHUCCHOTO YPETYIUPOBAHUS
CIIOPHBIX BOMPOCOB. TeM BpeMeHeM (hopcHpOBaHHAS MOJTOTOBKAa KUEBCKUM PEKUMOM
MacmTabHOr0O BOEHHOI'O HACTyIUIEHHs] MpoTHB Hapona Jlonbacca m Kpeima cospana
HEMOCPEJCTBEHHYIO YIpo3y HalMOHAIbHOW Oe3omacHocTu Poccuiickoit denepanuu.
Poccust He Moria He OTpearupoBarth.

buser Ne30

A. The center for investigative reporting

The Center for Investigative Reporting is a non-profit news organization
dedicated to exposing injustice and abuse of power through the tools of journalism. Led
by a staff in San Francisco and powered by a nationwide team of independent reporters
and producers, CIR is organized along three functions: as a journalism venture fund,
investing in promising investigations at their early stages to give them a chance in the
increasingly competitive news marketplace; as a documentary production house,
producing investigations for television and radio; and as a publicity firm, maximizing
the impact of the best investigations from the journalism community by promoting them
to decision-makers, citizen groups and our journalism peers. Together, these activities
equip citizens with the information they need to participate fully in the democratic
process and bring about needed changes in laws, regulations, and the operations of
government, corporations, and institutions. Currently, CIR is focused on three beats or
topic areas: Social and Criminal Justice, Environment, and Science and Technology.
Over the years, reporting beats have also included Health, Education, and Politics and
Money, among others. (San Francisco Chronicle, by Dan Fost, October 24, 2002)

b. Uto kacaercsi BO3ACHCTBHUSA, KOTOPOE ATO MOTIJIO Obl MMETh HA OTHOIICHHSI
Poccun u EC, To moka, BUAMMO, HE HaOpaJIOCh KPUTHYECKOW MAacChl MOJUTHYECKOM
BOJIM, CIOCOOHOW TOBEpHYTH EBpOCOIO3 B TMpaBUILHOM HampaBieHWH. 1 mpuMepHO
MNpeaACTaBJIAI0, KaK IIPOUCXOIUT O6CY)KJICHI/I€ BOIIpOCa O MPOAJICHNH WJIN HC IMPOJJICHUN
TaK HA3bIBACMBbIX CaHKL[I/Iﬁ. Taxk Ha3bIBA€CMBIX, IMOTOMY 4YTO CAHKIOHWKW — O3TO MCPBHI,
IIPUMEHSTH KOTOPbIE UMEET ITPABO TOJIbKO ofHA uHCTaHuus: Coset be3zonacnoctn OOH.



Bce ocrambHOE — OTHOCTOPOHHHUE PECTPUKLMU. Tak BOT, IOCKOJIBKY KaXKIbI U3 TpeX
[TAKETOB 3TUX AHTUPOCCUUCKUX PECTPUKLUMN UMEET CBOM CPOK JIEHUCTBUS — NOJTOAA B
KOKJIOM Clly4ae, TO, KOrjJa IMOAXOAUT CPOK OYEPENHOTO NPOJJIEHUS, CTPAHBI-YJICHBI
coOuparoTcsd BMECTe UM HauuHaeTcs oOcyxnaeHue. [IpenctaBurenn HEKOTOPBIX W3 HUX
TOBOPST, YTO CaHKUMHU HE paboTaroT, 3P¢eKra OT HUX HET, MOITOMY HE TMOopa JH UX
NIEPECMOTPETh: OCJIA0OUTHh WM MOJHOCTbIO OTMEHHTH? TyT K€ MNOAHUMAIOT PYKH
IIPEACTABUTENN JIPYTUX TOCYAApCTB, KOTOPBIX BBl HE XYK€ MEHS MOJKETE Ha3BaTh, U
TOBOPST: Ja, JEMCTBUTEIBHO, CAHKIUU HE pabOTalOT, HO ATO JIMIIb [IOTOMY, YTO OHH
HEJI0OCTaTOYHO KECTKHUE.

BTopoii nHOCTPaHHBIN A3bIK (HEMELKU)

buaer Nel.

1.Wissenschaftler behaupten, dass sich die Okologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale Katastrophe
zu vermeiden?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Rechtssystem jedes Landes
hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schlieBt offentliches Recht und
Privatrecht ein. Das offentliche Recht muss die Beziehungen zwischen offentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Biirgern werden
vom Privatrecht geregelt. Der Eintritt in einige Museen ist frei, andere Museen
verkaufen ihren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in
den Erhalt von Sammlungen und Raumen investiert.

Bbuier Ne2.

— Das Internet macht den Lernprozess leichter, weil es dort sehr viele Informationen
gibt, um z.B. Vortrdge vorzubereiten. Ist diese Erfindung Threr Ansicht nach positiv
oder gibt es auch negative Seiten? Begriinden Sie Thre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Moderne Telefongerite
ermdglichen einen einwandfreien Anschluss ans Internet praktisch in jedem Ort. Die
Anschlusskosten sind auch vollig akzeptabel geworden. Internet ist praktisch und fiir
alle sehr attraktiv, weil dort jeder fiir sich etwas Interessantes bzw. Niitzliches finden
kann. Es gibt Menschen, die Informationen brauchen und danach suchen. Es gibt
Menschen, die diese Informationen produzieren. Solche Informationen koénnen
niitzlich, unniitzlich oder sogar schidlich sein. Im Internet kdmpft man um jeden
Nutzer. Es ist fiir uns wichtig, wenn wir im Internet sind, alles unter Kontrolle zu
halten.

buier Ne3.
— Deutschland gilt als ein Land, in dem man viel Wert auf Kultur legt. Was wissen Sie
tiber das kulturelle Leben Deutschlands?



2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Verschiedene Gerichtszweige
haben mehrere Instanzen, in deren Zustdndigkeitsbereich unterschiedliche Fragen
liegen. Zur Zustindigkeitsbereich von Zivilrechten gehdren verschiedene
Rechtsstreitigkeiten zwischen den Biirgern. In den Zustindigkeitsbereich der
Verwaltungsgerichte fallen sidmtliche Streitigkeiten zwischen dem Staat und deren
Biirgern. Es gibt auch Arbeitsgerichte, die die Probleme im Zusammenhang mit
Arbeitsverhiltnissen 16sen. Sozialgerichte sind fiir diverse Streitigkeiten im
Zusammenhang mit der Sozialversicherung zustindig.

buier Ned.,

— Heutzutage achten viele Menschen in erster Linie auf das Aussehen. Und was denken
Sie, ist das Aussehen im 21. Jahrhundert wichtig?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Der Einfluss des Fernsehens auf
Kinder und ihre Hirntédtigkeit ist nicht eindeutig. Das heif3t, dieser Einfluss kann
sowohl positiv, als auch negativ sein. Hier hiangt alles in erster Linie vom Inhalt
entsprechender Fernsehsendungen ab. Fernsehprogramme konnen unerwiinschte
Verdanderungen in der Hirntitigkeit von Kindern hervorrufen. Wenn Kinder hiufig
Gewalt und Aggression sehen, wirkt sich das negativ auf das Modell ihrer
Hirntdtigkeit und ihr Erinnerungsvermdgen aus. Unanstindige Szenen haben auch
negative Auswirkungen auf Kinder.

buser NeS.

— Fremdsprachenerwerb. Welchen Stellenwert hat er in der modernen Welt? Welche
Rolle spielt Deutsch dabei?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Beherrschung von diversen
Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des Menschen und die Bildung
vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen
entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit, das
Zielbewusstsein, die Logik usw. Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man
daran viel und systematisch arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache
selbstindig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen
Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir qualitative
Selbstbildung und Weiterbildung.

Bbuier Ne6.

1. Internet und Fernsehen spielen eine grole Rolle im Leben jedes Menschen. Was ist
Threr Meinung nach niitzlicher?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Auf unserem Planeten gibt es ca.
6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden
in Familien geteilt. Die grof3te unter den Sprachfamilien ist die indoeuropéische. Die
Hiélfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehoren.
Insgesamt gehoren zu dieser Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen,



vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und
germanische Sprachen. Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grof3e und
wichtige Rolle. Sprachkenntnisse ermdglichen die Kommunikation mit anderen
Menschen und den Informationsaustausch.

buser Ne7.

— In unserem Alltag sind wir von Werbung in verschiedenen Formen umgeben. Was
meinen Sie, welche Vor- und Nachteile hat diese Erscheinung?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Ein Hobby ist eine
Beschéftigung, welcher der Mensch freiwillig, regelmidBig und gerne seine Zeit
widmet. Die Welt von menschlichen Hobbys ist unbegrenzt. Einige Menschen
sammeln bestimmte Biicher, Zeitschriften, Ansichtskarten, Briefmarken, Miinzen,
Abzeichen und andere vorstellbare und unvorstellbare Gegenstinde. Die anderen
basteln verschiedene Sachen, konstruieren diverse Objekte, erfinden neue
Mechanismen, stricken und ndhen schone Kleidungsstiicke. Ein Hobby bedeutet aber
nicht, dass man unbedingt mit materiellen Gegenstinden zu tun hat. Es gibt
Menschen, die viel und gerne lesen, musizieren, singen, wandern, angeln, Sport
treiben. Und alle diese Beschiftigungen werden auch als ihre Hobbys bezeichnet.

Bbuier Ne8.

— Junge Leute von heute. Wie sind sie? Welche Probleme und Interessen haben sie?
Kann man sagen, dass es ihnen an Orientierung, Leistung und Anpassungsfahigkeit
fehlt?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Der Mensch ernéhrt sich richtig,
wenn er genug Obst und Gemiise isst, magere Fleischsorten bevorzugt, in den meisten
Féllen gekochte oder gediinstete Gerichte anstatt gerducherte bzw. gebratene wihlt,
wenig Salz und Zucker gebraucht. Um munter und gesund zu bleiben, muss man nicht
nur Sport treiben und alle oben genannten Regeln einhalten. Dariiber hinaus muss man
genug Zeit im Freien verbringen. Das heifit, man muss bei jeder Gelegenheit spazieren
gehen, zu FuBl laufen. Man muss auch nicht vergessen, alle Zimmer téglich gut zu
liften. Dann wird die Atmosphére im Haus oder in der Wohnung auch gesund sein.

Buier Ne9.

— Die Menschen neigen immer mehr dazu, fit zu bleiben. Glauben Sie, dass die
Bewegung ein Heilmittel ist? Was soll man Threr Meinung nach fiir das Wohlbefinden
tun?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die Gesundheit kann nicht
gekauft werden. Aus diesem Grund muss man auf eigene Gesundheit aufpassen und
sie pflegen. Wegen der Verschlechterung der gesamten 6kologischen Situation auf der
Erde durch die Weiterverschmutzung der Umwelt gibt es heutzutage viel mehr



auswartige negative Einfliisse auf die menschliche Gesundheit. Dies ruft die
Entwicklung von vielen schweren Krankheiten bei den Menschen hervor. Dazu
gehoren Stress, Krebs, Allergien und sonstige unangenehme Sachen. Verniinftige
Menschen schenken grofle Aufmerksamkeit gesunder Lebensweise. Gesunde
Lebensweise ist kein einseitiger Begriff.

buaer Nel0.

— Schule gestern und heute: Was hat sich im Laufe der Zeit im Bildungssystem
verandert? Welche Verdnderungen scheinen Ihnen positiv, welche negativ?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Territorium von
Deutschland wurde nach dem Il. Weltkrieg gespaltet, wobei hier zwei verschiedene
Staaten (die Bundesrepublik Deutschland und die Deutsche Demokratische Republik)
entstanden. Die DDR und die BRD haben sich im Jahre 1990 wieder vereinigt und
einen einheitlichen Staat gebildet. Deutschland befindet sich im Mitteleuropa und
grenzt insgesamt an zehn verschiedene Staaten: an Tschechien, Polen, Osterreich,
Belgien, Frankreich, die Slowakei, Luxemburg, Danemark, an die Schweiz und an die
Niederlande. Natiirliche Wassergrenzen werden durch die Nordsee und durch die
Ostsee gebildet.

buaer Nell.

— Welche deutschen Feste kennen Sie? Beschreiben Sie ein traditionelles Fest, das in
Deutschland noch gefeiert wird.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedem Film liegt ein Drehbuch
zugrunde, welches genaue Texte, Szenenbeschreibungen und Anweisungen fiir
Regisseure und Kameramanner enthélt. Die Filmproduktion kostet nicht wenig Geld,
weil viele Menschen sich daran beteiligen. Das sind Regisseur und seine Assistenten,
Kameramann und seine Assistenten, Dekorateure, Filmtonmeister, Maskenbildner,
Schauspieler und andere. Die Filmkunst bietet den Menschen diverse Kenntnisse iiber
den Erdenlauf, ruft verschiedenartige menschliche Gefiihle hervor, ermoglicht den
Menschen, das Geschehen personlich mitzuerleben. Und natiirlich findet jeder Mensch
seinen Lieblingsfilm bzw. seine Lieblingsfilme.

buier Nel2.

— Deutschland hat ein sehr entwickeltes Bildungssystem. Welche Vor- und Nachteile hat
sie Ihrer Meinung nach?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Natiirlich waren die ersten Filme
nicht so vollkommen wie sie heute sind. Das waren schwarzweifle Stummfilme. Die
ersten Farbfilme erschienen erst in einigen Jahrzehnten danach. Uber die heutige
Filmkunst kann man sagen, dass sie die ganze Welt erobert hat. Tadglich werden in
unzédhligen Filmtheatern der Welt Tausende von verschiedenen Filmen vorgestellt.
Durch die Filmkunst erkennt man die Welt. Es gibt viele Arten von Filmen fiir



verschiedene Zwecke — fiir Information und Ausbildung, fiir Unterhaltung und
Entspannung. Man unterscheidet Abenteuerfilme, Komddien, Krimis, Science Fiction,
Dramas, Westerns, Horrorfilme, Actionfilme, Trickfilme, Psychodramas, Reportagen,
Dokumentarfilme, Fernsehserien, Kulturfilme, Lehrfilme.

Bbuuer Nel3.

— Medien sind zum Teil des Lebens der Menschheit geworden. Welche Moglichkeiten
bieten sie heute und welche konnten sie in der Zukunft er6ffnen?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Lesen bringt den Menschen
viel Gliick, Spall und groen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den
Biichern immer etwas schopfen konnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von
einem gewissen Nutzen. Blicher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und
stirker, sie geben Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und
leben. Jeder Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biicher iiber die
Geschichte; der andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer
etwas ganz besonderes — es konnen Mairchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher,
Worterbiicher, wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher sein. Aber wir alle lesen
verschiedene Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.

Bbuier Nel4.

— Internet und Fernsehen nehmen eine gro3e Rolle im Leben jedes Menschen. Aber was
die Biicher betrifft? Welche Rolle spielen sie im Leben eines modernen Menschen?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Biicher 6ffnen fiir uns die Tiiren
in eine bisher unbekannte geheimnisvolle Welt. Sie erzédhlen uns iiber berithmte und
bekannte Personlichkeiten und einfache Menschen, tber die Geschichte, {ber
Wissenschaften und Erfindungen, tiber Linder, Volker und Sitten, iber menschliche
Beziehungen, Traume, Gedanken, Gefiihle. In der Gesellschaft eines interessanten
Buches verldauft die Zeit sehr schnell, man kann stundenlang lesen und diese
vergangenen Stunden iberhaupt nicht merken. Aus den Biichern erfahren die
Menschen viel Interessantes und Neues. Dort kann man sdmtliche Antworten auf alle
moglichen Fragen finden.

Bbuier NelS.

— Wenn Sie Moglichkeit hitten, bei einem traditionellen deutschen Fest mitzumachen,
welches wiirden Sie dann wéhlen und warum?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Es gibt sehr viele
Fernsehsendungen, die ausschlieBlich der Unterhaltung dienen und keinen Nutzen
dem Kind und seiner Entwicklung bringen. Viele Eltern haben zu wenig Zeit fiir ihre
Kinder und sehen keine Einschriankungen fiir ihr Fernsehschauen vor. Oft verbringen
ganz kleine Kinder sehr viel Zeit vor dem Fernsehgerdt und sehen sich Sendungen an,
die sie nicht imstande zu verstehen sind. Alleine wegen der Bestrahlung und der



Belastung von Augen miisste man das Fernsehschauen fiir Kinder unter zwolf Jahren
stark reduzieren.

Bbuuer Nel6.

— Die Familie. Warum ist es so wichtig, Zeit mit der Familie zu verbringen? Geben Sie
mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Deutsch ist die besonders
verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Europider sprechen Deutsch.
Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein und
Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und
Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere Léander auf unserer Erde, in
welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist. Deutsch klingt nicht {iberall gleich,
weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen
Regionen konnen sich sehr stark voneinander unterscheiden. Aber es gibt auch das
sogenannte  offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in
Massenmedien und im geschiftlichen Verkehr.

Bbuaer Nel7.

1.Moderne Frau - wie sieht sie heute aus? Wie stehen Sie zur Geschlechtertrennung der
Berufe?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die psychologische Seite der
Freundschaft bezieht sich auf die gewisse Attraktion. Diese Attraktion bildet eine
Grundlage fiir emotionelle Beziehung zu einer anderen Person. Unter Einfiihlung
versteht man die Fahigkeit, innere Erlebnisse einer anderen Person zu verstehen. Das
heif3t, eine Person versucht, sich in die Gedanken bzw. Gefiihle der anderen Person zu
iibertragen. Die Empathie ist immer zweiseitig: einerseits bedeutet sie einen Genuss,
und andererseits fiihrt sie zu einer gewissen Erkennung.

buaer Nel8.

— Familie gestern und heute. Wie haben sich die Werte der Familie verdndert? Geben
Sie mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Ein Freund wird nie liigen, er
sagt ausschlieBlich die Wahrheit. Wir horen ihm sehr aufmerksam und objektiv zu.
Wir versuchen seine Worte richtig zu verstehen und bei Lichte zu betrachten. Seine
Erfahrungen bereichern uns im emotionellen und intellektuellen Sinne. Nur uns liebe
und teure Personen konnen unsere Freunde werden. Wenn wir im Stich sind, bleiben
nur echte Freunde immer dabei. Sie unterstiitzen uns und kdmpfen um unsere
Interessen. Freunde wihlen uns mit allen unseren Problemen.



Bbuier Nel9.

— Zeitmanagement. Wie planen Sie lhre Zeit und wie wichtig ist es? Geben Sie
mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Jeder Mensch machte sich
wenigstens einmal in seinem Leben Gedanken dariiber, was die Liebe ist. Im Laufe
unseres Lebens erleben wir dieses Gefiihl einmal oder mehrmals, kurz- oder
langfristig, kréftig oder oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ
genau zu bestimmen, was dieses Gefiihl bedeutet und wodurch es sich von den
anderen menschlichen Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen,
die dieses Wort fiir die Bezeichnung von solchen Gefilihlen, wie Leidenschaft,
Zartlichkeit, Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der
falschen Auffassung dieses Begriffes in der modernen Welt.

bujer Ne2(.

1.Technologien. Wie beeinflusst das Internet Ihrer Meinung nach den Lernprozess und
die Leistungen im Allgemeinen? Wie hat es sich auf Ihr Studium ausgewirkt?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Kybernetik ist eine relativ
junge Wissenschaft. Erstmals wurde sie in 40-er Jahren des XX. Jahrhunderts erwéhnt.
Aber die theoretischen Grundlagen fiir diese Wissenschaft wurden viel friiher
ausgearbeitet. Dieser Wissenschaft liegen die Erkenntnisse aus zwei anderen
Wissenschaften zugrunde. Das sind Physiologie und Mathematik. Auch wichtig fiir
die Weiterentwicklung der Kybernetik sind die Erkenntnisse aus der Elektronik und
aus dem Maschinenbau. Die Rolle der Computer in der Medizin, Wissenschaft und
Industrie ist unbestreitbar. Von Tag zu Tag werden die Anwendungsmoglichkeiten der
Computertechnik erweitert. Und ihre Bedeutung fiir unser Leben wird immer groB3er.

Buier Ne2l.

1. ,,Das wichtigste Kriterium bei der Auswahl eines Berufes ist der Verdienst®. Stimmen
Sie dieser Ansicht zu? Begriinden Sie Thre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Wohnen in der GroBstadt
hat einige Vorziige zu bieten. Die umfangreichen Einkaufsmdglichkeiten im oft nahen
Umkreis sind fiir GroB3stadtbewohner schon eine bequeme Selbstverstindlichkeit. Hinzu
kommen die umfangreichen Anbindungen der 6ffentlichen Verkehrsmittel. Das Linien-
Netz der Busse, Stralenbahnen und evtl. U-Bahnen ist recht dicht und flexibel
ausgebaut. Ein weiterer Vorteil fiir das Wohnen in einer Grof3stadt ist es, dass Behorden
in Grofstddten anséssig sind und somit personlich besser erreichbar als aus Kleinstadten
oder Dorfern. In den meisten GroB3stddten oder Landeshauptstiddten sind die Hauptsitze
der jeweiligen Behorden vertreten.

Bbuser No22.
1. Wie konnte Threr Meinung nach der Zukunft der Arbeit aussehen? Fiihren Sie
mindestens 3 Beispiele an.



2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen Beruf oder eine
Ausbildung wihlen ist wichtig, insbesondere am Ende der obligatorischen Schulzeit.
Diese Wahl ist aber nicht endgiiltig. Interessen und Stirken sollen mit den
Berufswiinschen abgestimmt werden, um die bestmdgliche Wahl zu treffen. Familie,
Freunde und Gesellschaft konnen diese Wahl beeinflussen. Wichtig ist letztlich, sich in
einem Téatigkeitsfeld auszubilden, das den eigenen Vorstellungen entspricht. Wer die
eigenen Interessen gut kennt, wird es einfacher haben, einen passenden Beruf zu finden.
Entspricht ein gewihlter Beruf den eigenen Interessen und Stirken, bleiben Freude und
Motivation wihrend der Ausbildung und danach erhalten.

Bbuser No23.

1. Heutzutage beginnt man den Kindern bereits mit 3-4 Jahren Fremdsprachen zu
unterrichten. Wie ist Ihre Meinung iiber das Sprachenlernen im Allgemeinen sowie {iber
das frithe Fremdspachenlernen.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Berufswahlverhalten von
Frauen und Minnern hat sich wenig verdndert — das zeigt unter anderem der Blick auf
die Ausbildungsstellen. Frauen und Ménner entscheiden sich nach wie vor fiir ganz
bestimmte Berufe. Heute gehen in Deutschland deutlich mehr Frauen einer
Erwerbstétigkeit nach als vor einigen Jahrzehnten. Dennoch gibt es noch immer
Branchen, in denen Frauen kaum vertreten sind. Die Ursache: Vor allem bei der Wahi
des Ausbildungsberufs folgt der Nachwuchs oft noch althergebrachten Rollenmustern.

Buaer Ne24.
1. Leben 1n einer Grof3stadt. Erzahlen Sie tiber die Vor- und Nachteile der Grof3stadte:
Unterhaltung, soziale und 6kologische Probleme.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Zukunft der Arbeit wird von
zwei groBen Trends bestimmt, die die Arbeitsplitze, die Belegschaft und die Art der
Arbeit in den 2020er-Jahren verdndern. Der erste Trend ist der zunehmende Einsatz von
Technologien wie kiinstliche Intelligenz, maschinelles Lernen und Robotik am
Arbeitsplatz. Der zweite Trend ist die sich verdndernde rdumliche Verteilung der
Arbeitskriafte und der Anstieg von Mitarbeitern im Homeoffice sowie von externen
Mitarbeitern. Zahlreiche Aspekte dessen, was als die Zukunft der Arbeit galt, wurden
beschleunigt und sind heute fiir viele Unternehmen zur Realitdt geworden. Doch die
Verdnderungen in der Arbeitswelt waren bereits lange vor der Pandemie in vollem
Gange. In den letzten zehn Jahren stieg die Zahl der Mitarbeiter, die auBBerhalb des
Unternehmens arbeiten, um 91 %.

buaer Ne25.
1. Typischer Mainnerberuf — typischer Frauenberuf? Gibt es diese Kategorien
tatsdachlich? Geben Sie mindestens 3 Argumente an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen "Kulturschock" wihrend



eines Aufenthaltes in einem anderen Land zu erleben ist nicht ungewo6hnlich und sogar
ein meist unvermeidlicher Anpassungsprozess, den wir durchlaufen, wenn wir in eine
fremde Kultur eintreten. Er stellt eine psychische Reaktion auf das Unbekannte dar, also
die Verarbeitung von und GewoOhnung an andersartige und uns unbekannte
Verhaltensweisen und Sitten. Nicht jeder erfdhrt einen Kulturschock. Ein Kulturschock
muss nicht alle Phasen durchlaufen und es ist auch nicht vorher "abmessbar", wie lange
welche Phase dauert. Je nach Vorerfahrung, Einstellung, Selbstsicherheit, Wissen usw.
kann es sein, dass es liberhaupt keine Konflikte gibt, es kann aber auch sein, dass
manche Phasen stidrker, manche schwicher erlebt werden. Sich dariiber zu informieren
darf auf jeden Fall nicht bedeuten, den Kulturschock verhindern zu wollen, denn dieser
ist, wie gesagt, ein "normaler" und daher sogar wichtiger Teil des unvermeidlichen
Anpassungsprozesses.

Bbuuer Ne26.

1. Kulturschock. Was verbirgt sich hinter diesem Begriff? Wie konnte man dem
entgehen? Begriinden Sie Thre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Entscheidung, mit der
Grundschulfremdsprache bereits in der ersten Klasse zu beginnen ist richtig. Die Studien
aus den Neurowissenschaften zeigen: Kinder lernen in friihen Jahren am leichtesten. Am
Ende des zweiten Unterrichtsjahrs sind viele Kinder in der Lage, eigenstindig
Strukturen der Fremdsprache zu erkennen und zu reflektieren. Uberhaupt haben Kinder
im Vorschulalter noch ein unverkrampftes Verhéltnis zum Lernen — das sollten
verantwortungsvolle Eltern ausnutzen. Sie haben keine Angst, Fehler zu machen, sind
stolz auf alles, was sie konnen. Wenn sie dann etwas lernen, was sie spater in der Schule
nutzen konnen, ist das ein Vorteil.

buaer Ne27.

1. Wissenschaftlich-technischer  Fortschritt.  Welche positiven und negativen
Auswirkungen des technischen Fortschrittes gibt es? Geben Sie mindestens 3
Argumente an.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedes Land hat seine eigenen
Probleme. Globale Probleme betreffen jedoch die Menschen auf allen Kontinenten
gleichermallen und konnen nur gemeinsam gelost werden. Die globale Erderwdrmung
und Verschmutzung der Meere sind nur zwei davon. Eines der grofiten Probleme der
Welt, das die Basis fiir viele weitere Probleme bildet: Die Weltbevolkerung wéchst
rapide, gleichzeitig schwinden die natiirlichen Ressourcen. Derzeit leben 7,7 Milliarden
Menschen auf unserem Planeten. Bis 2050 soll die Zahl auf 9,7 Milliarden ansteigen.
Greta Thunberg gilt als Sinnbild fiir die junge Generation, die genug davon hat, der Welt
tatenlos beim Untergang zuzusehen. Als Initiatorin der "Fridays for Future”- Bewegung
ruft die junge Klimaschutzaktivistin aus Schweden Schiiler international zum Handeln
auf.



Buaer Ne28.

1. Welche Griinde sind fiir Massenarbeitslosigkeit als ein weltweites Problem
verantwortlich? Welche Mafinahmen konnten der entgegenwirken?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Digitalisierung ist ein fester
Bestandteil unserer heutigen Welt. Langst sind es nicht mehr nur die Jugendlichen, die
bestindig ihr Smartphone dabeihaben. Einige von uns sind von den neuen technischen
Moglichkeiten fasziniert, andere finden sie befremdlich oder gar beédngstigend. Die
Digitalisierung der Industrie und der Arbeitswelt erfordert ein Umdenken fiir viele von
uns. FEinige Berufe werden durch die Automatisierung hinfillig. Daher ist es
verstandlich, dass sie insbesondere von é&lteren Menschen kritisch betrachtet wird.
Gerade die Vorstellung einer digitalisierten Medizin ist fiir einige beunruhigend.

Bbuaer Ne29.

1. Probleme der modernen Welt: Krankheiten, Epidemien, Kriminalitit,
Arbeitslosigkeit. Wie glauben Sie, wie man sie 16sen kann.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die jungen Menschen leben
heute in einer Welt, die sich in einem vorher nie gekannten Tempo &dndert. Die
Jugendlichen miissen sich darauf einstellen. Heute sind die Jugendlichen unabhéngiger
und selbstbewusster geworden. Sie sind besser auf die Zukunft vorbereitet als friihere
Generationen. Sie genieBen heute den Vorteil einer besseren Bildung, die ihnen die
Moglichkeit gibt, den eigenen Wohlstand zu verbessern. Deshalb steht der Beruf bei den
meisten ganz oben, an der Liste der Wiinsche fiir die Zukunft. Sehr oft verbindet die
Jugend von heute ihre Berufskarriere mit solchen Bereichen wie Werbung,
Journalismus, Kulturmanagement und Kommunikationswissenschaften. Aber auch die
modernen jungen Leute haben ihre Probleme. Sie fiihlen sich nicht immer gemiitlich in
der Erwachsenenwelt. Am stirksten beschiftigen die Jungend die Probleme der
Arbeitswelt.

Bbuaer Ne30.

1. Was denken Sie iiber moderne Medizin? Und was halten Sie von alternativen
Heilverfahren? Begriinden Sie Ihre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Bildung ist ein elementares
Biirger- und Menschenrecht. Es schafft die Grundlage fiir die Wahrnehmung von
Grundrechten, wie die Meinungs-, Informations- und Berufsfreiheit sowie die
Mitwirkung in einem demokratischen Gemeinwesen. Ziel der Bildung ist die
Entwicklung der Personlichkeit und der Miindigkeit, das heif3t des selbstbestimmten und
-verantworteten Urteilens und Handelns. Das deutsche Bildungswesen ist durch eine
grofle Vielfalt gekennzeichnet. Sie ist zum einen der Kulturhoheit der Bundeslidnder
geschuldet; zum anderen ist sie eine Reaktion auf die vielfdltigen Anforderungen an



Bildung in den unterschiedlichen Lebensphasen. Bildungsangebote reichen von der
frithen Kindheit bis ins hohe Lebensalter. Sie umfassen allgemeine, berufliche und
akademische Angebote.

NTanbaHcKui A3bIK

buaer Nel.

1. Gli scienziati affermano che I'ecologia del nostro pianeta si sta deteriorando ogni anno.
Cosa pensi che le persone dovrebbero fare ogni giorno per evitare questa catastrofe
globale?

2. Traduci le seguentifrasi in russo: Si senti un rumore della macchina. Non era un
camion americano, era un camion civile, piccolo e sgangherato; c'erano sopra la rete di
un letto, un materasso, un como, altri mobili. C'era anche un giovanotto che salto giu.
Aveva uno zaino in spalla e un fazzoletto rosso al collo. Mara rimase a guardarlo. Lo
vide parlare col conducente. Poi il camion parti. Il giovanotto si guardo intorno, chiese
qualche cosa a una bimbetta, e questa gli rispose indicando proprio in direzione della
loro casa.

buaer Ne2.
1. Internet semplifica il processo di apprendimento perché ci sono molte informazioni di
cui hai bisogno per preparare le lezioni, ad esempio. Secondo te questa invenzione ¢
positiva o ci sono anche lati negativi? Motiva la tua opinione.
2.Traduci le seguentifrasi in russo: Cipollino era figlio di Cipollone ed aveva sette
fratelli: Cipolletto, Cipollotto, Cipolluccia e cosi di seguito, tutti nomi adatti ad una
onorata famiglia di cipolle. Gente perbene, bisogna dirlo subito, perd piuttosto
sfortunata. Cosa volete, quando si nasce cipolle, le lagrime sono di casa. Cipollone ed i
suoi figli abitavano in una baracca di legno. Cipollone, i suoi figli ed i suoi parenti
furono fatti uscire dalle baracche, allineati contro i muri e spruzzati per bene dalla testa
ai piedi, tanto che Cipollino si prese un raffreddore.
Ad un tratto si senti Suonare una tromba e arrivo il Governatore in persona, con tutti 1
Limoni e i Limoncini del seguito.

buser Ne3.

1. Le feste italiane i le tradizionu popolari.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Caro Delio, Ho saputo che vai a scuola, che sei
alto ben un metro e otto centimetri e che pesi diciotto chili. Cosi penso che tu sei gia
molto grande e che tra poco tempo mi scriverai delle lettere. In attesa di cio, puoi gia
oggi fare scrivere alla mamma, sotto la tua dettatura, delle lettere. Cosi mi dirai se a
scuola ti piacciono gli altri bambini e cosa impari ¢ come ti piace giocare. So che
costruisci aeroplani e treni e partecipi attivamente all'industrializzazione del paese, ma
poi questi aeroplani volano davvero e questi treni corrono?



buier Ned.
1. La cucina italiana.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Poi mi devi scrivere qualche cosa di Giuliano,
che te ne pare? Ti aiuta nei tuoi lavori? E anch'egli un costruttore, oppure ¢ ancora
troppo piccolo? Insomma io voglio sapere un mucchio di cose e poiché tu sei cosi
grande, e, mi hanno detto, anche un po' chiacchierino, cosi sono sicuro che mi scriverai,
con la mano della mamma, per adesso, una lettera lunga lunga, con tutte queste notizie e
altre ancora. E io ti daro notizie di una rosa che ho piantato e di una lucertola che voglio
educare. Bacia Giuliano per conto mio e anche la mamma e tutti quanti di casa e la
mamma bacera te a sua volta per conto mio.
Ho pensato che tu forse non conosci le lucertole: si tratta di una specie di coccodrilli che
rimangono sempre piccini.

buier NeS.
1. Come sapete, oggi molte persone prestano attenzione principalmente all'aspetto. E
cosa ne pensi, l'aspetto ¢ importante nel 21secolo?
2.Traduci le seguentifrasi in russo: Appena scendeva la notte, molti ora, furtivi tra i
campi, venivano a parlare con i Cervi, a chiedere come ci si doveva organizzare per la
lotta contro 1 nazifascisti. In tutta la zona si sapeva che i Cervi erano sempre stati
antifascisti, ci si ricordava dei coraggiosi atteggiamenti di Alcide e dei suoi figli contro
coloro che da oltre venti anni opprimevano il popolo italiano. Nessuna meraviglia
quindi, se ora chi voleva ribellarsi al giogo nazifascista, cercava l'aiuto ed il consiglio
dei Cervi.

Bbuier Ne6.
1. Qual ¢ il posto delle lingue straniere nel mondo moderno?
2. Traduci le seguentifrasi in russo: Per combattere perd contro nemici tanto armati e
feroci come i nazifascisti occorreva che i patriotti fossero uniti e bene organizzati:
Alcide ed i suoi figli furono allora molto attivi in quest'opera, anzi, pensando che Aldo
con 1 suoi partigiani, cosi in pochi e senza appoggi, non avrebbero potuto resistere a
lungo, decisero di mandarlo a chiamare perche si mettesse in contatto con tutta
I'organizzazione che stava sorgendo nella zona.
Aldo alla sua volta avrebbe insegnato agli altri le esperienze di guerra partigiana fatte sul
monte Ventasso. Percido Agostino, il quinto figlio di Alcide, ebbe 1'incarico di andare nel
Campestrino a richiamare Aldo.

buser Ne7.
1. Moda e stili italiani.
2.Traduci le seguentifrasi in russo: La prima volta che vidi I'Agnese, o quella che nel
mio libro porta il nome di Agnese, vivevo davvero in un brutto momento. Ero in un
paese della Bassal, sola col mio bambino. Mio marito I'avevano preso le S.S5.2 a



Belluno, non ne sapevo piu niente, ogni ora che passava lo vedevo torturato e fucilato,
un corpo anonimo che non avrei trovato mai piu, neppure per seppellirlo. Nel villaggio
mi credevano una sfollata della citta, con la casa distrutta da un bombardamento: a causa
dell'arresto di mio marito avevo perso i contatti coi compagni, non potevo parlare con
nessuno dei miei veri dolori. Venne I'Agnese un giorno che stavo giu nel greto del fiume
a guardar giocare il bambino con la sabbia e intanto pensavo che forse sarei stata sempre
cosi, da sola a guardarlo giocare, e poi studiare e poi crescere e diventare uomo senza il
babbo. L'Agnese mi arrivo vicino con 1 suoi brutti piedi scalzi nelle ciabatte.

buster Ne§.

1. In cinema italiano.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Questa fu la prima volta. La seconda eravamo piu
contenti. Mio marito s'era salvato la pelle saltando da una finestra alta: le S.S. ci avevano
fatto una colica di fegato che un partigiano, un comandante, gli fosse scappato, gli
avesse tolto 1l piacere di fucilarlo. Noi stavamo in brigata, armati e sicuri: nelle ore di
ozio i partigiani tagliavano i pennacchi delle canne, facevano le scope per il mio bimbo.
Uno gli costrui anche un carrettino. Quando arrivo 1'Agnese per rimanere con noi, e Ci
riconoscemmo ¢ parlammo insieme perche era un giorno calmo, non crediate che ci si
dicesse frasi eroiche. Nessuno nella guerra partigiana diceva mai frasi eroiche, neppure
quando stava per morire. Tutt'al piu gridava: «Viva i partigiani» o cantava «Bandiera
rossa» e questo ¢ gia molto per uno che sta per morire. Ma spesso cadeva in silenzio, col
rumore dei mitra che spengono tutte le parole.

buier Ne9.

1. 1l ruolo dello hobby nella vita di ogni persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Italiani! L'era dei missili atomici e dei satelliti
artificiali ci impone una scelta senza rinvii: o un meraviglioso avvenire di opere di pace,
o la piu spaventosa delle guerre distruggitrici. Noi, uomini, donne e giovani di ogni ceto
sociale, di ogni partito, di ogni orientamento religioso e filosofico, riuniti a Firenze, alla
Conferenza Nazionale per la Pace, respingiamo ogni misura che tenda a trasformare la
nostra terra in un deposito di missili e di armi atomiche devastatrici che attirerebbero sul
nostro Paese, senza alcuna necessita per la difesa nazionale, lo sterminio e ta morte.

Bbuaer Nel0.

1. Il ruolo del trasporto nella vita di una persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Noi chiediamo trattative tra le nazioni perche
siano posti al servizio dell'umanita le possenti forze della scienza e della tecnica, oggi
confinate e soffocate al servizio della guerra. Alle nuove generazioni, ai lavoratori delle
fabbriche e dei campi, alle madri e alle spose, ai credenti pensosi della loro stessa eredita
spirituale, a tutti gli uomini di scienza e di cultura, a tutti coloro che vogliono lavorare
per la pace e la collaborazione tecnica e intellettuale, questo nostro appello si rivolge
perche tutti uniti, al di sopra di ogni divergenza di pensiero e di ogni movimento



politico, lottino per la pace e la distensione, per la fine della paura, per il trionfo della
vita, perch¢ dalla prossima consultazione elettorale esca un Parlamento di pace.

bujer Nell.

1. Lo sport in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Bisogna vedere cosa fanno a quei poveri ragazzi
se riescono a prenderli. A Piscina ne hanno impiccati due con una corda piu lunga del
solito. Quei poveretti prima di morire hanno scavato con i piedi una buca di mezzo
metro. Neanche dopo morti li hanno lasciati in pace, al loro petto hanno attaccato un
cartello con scritto: «Sono un traditore della patria». E ci sputavano sopra. E a Boves,
quanti ne hanno impiccati! Quante case hanno bruciato! Gli uomini, in piedi nel
corridoio, guardavano, allungando il collo verso la porta e ascoltavano la donna.
Temevano arrivasse la ronda.

Buner Nel2.
1. 1. Il ruolo di Internet nella vita umana.
2. Traduci le seguenti frasi in russo:—Certo, — disse ancora la donna, — in montagna
sono come formiche, anche in pianura, anche in citta. Sono da tutte le parti, ormai. Un
bel giorno scenderanno dai monti e allora vedremo i fascisti cosa sapranno™ fare. Spero
di essere ancora viva per levarmi questa soddisfazione: di vederli scappare. Il treno si
fermo stridendo.
— Cosa c¢'¢? — chiese la donna.
— Siamo fuori stazione, perché fermano? L'uomo che aveva tenuto accesa la
conversazione s'era alzato e guardava fuori dal finestrino: pareva attendesse qualcuno. Si
sentiron nell'altra vettura voci agitate che si avvicinavano. Sulla soglia apparve il
berretto nero di un milite. L'vomo gli ando incontro, gli mostrd una tessera. Ne
entrarono altri, si avvicinarono alla donna: uno 1'afferrd per un braccio e la fece alzare di
peso.

buaer Nel3.

1. Le persone nei camici bianchi.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Das Lesen bringt den Menschen viel Gliick,
Spass und grossen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den Biichern immer
etwas schopfen konnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von einem gewissen
Nutzen. Biicher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und stirker, sie geben
Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und leben. Jeder
Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biicher iiber die Geschichte; der
andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer etwas ganz
besonderes — es konnen Mirchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher, Worterbiicher,
wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher etc. sein. Aber wir alle lesen verschiedene
Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.



buaer Nel4.
1. Russia e Mosca.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Figlio di un ricco mercante di Assisi, nel 1206
rinunzia a ogni bene terreno e inizia la vita di predicazione. Ama e serve i poveri € i
malati, da consigli a re e papi, ascolta e capisce il canto degli uccelli, sposa la poverta,
parla ai fiori, al sole, all'acqua, al fuoco, alle stelle, al vento, agli animali, all'amore e alla
morte, costruisce conventi e chiese, fa conoscere la parola di Dio a tutta la terra.

buaer Nels.
1. Flora e fauna d'ltalia.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Ancora oggi in Umbria si sente la sua presenza
nei suoi luoghi piu belli: Perugia, Gubbio, Todi, Spello, Spoleto, Foligno, il monte della
Verna. E insieme poeta, uomo e santo. Si racconta che quando nasce, un volo di uccelli
gira sul tetto della sua casa; e quando il Santo muore, al tramonto di una serena e
tranquilla giornata di ottobre, gli uccelli, amici della luce, volano intorno alla finestra
della povera e nuda stanza.
Questo leggiamo intorno alle sue ultime ore in questa terra: malato e quasi cieco, si fa
mettere nudo sulla nuda terra; alza la faccia al cielo, prega a lungo e canta; chiama tutti i
suoi frati e 11 invita ad essere felici nella poverta e nell'amore di Dio.

buaer Nel6.

1. Ecologia d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Il 6 maggio di ogni anno, le Guardie svizzere che
entrano a far parte del Corpo pontificio recitano il giuramento solenne che le lega
fedelmente alla Chiesa. Chiamate per nome, si fanno avanti al centro del cortile di San
Damaso, posano la mano sinistra sulla bandiera della Guardia, alzano la destra al cielo
con le tre dita aperte, quale simbolo della Trinita, e pronunciano le parole di rito. La
Guardia svizzera pontificia nasce ufficialmente nel 1506, quando un gruppo di
centocinquanta svizzeri, al comando del capitano Kaspar von Silenen, passando per
Porta del Popolo, entra in Vaticano, dove viene benedetto da Papa Giulio II.

bujer Nel7.

1. 1l turismo in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Da allora, la Guardia ha subito profondi
mutamenti, dovuti soprattutto allo scioglimento da parte di Papa Paolo VI, nel 1970,
della Guardia Nobile pontificia e della Guardia Palatina d'onore. La mancanza di queste
ultime ha fatto si che l'intero servizio di guardia sia affidato alla Guardia svizzera. La
giornata delle Guardie ¢ impegnata, oltre che a montare la guardia in Vaticano e a
seguire il Papa nelle sue funzioni e nelle celebrazioni liturgiche, a una serie di ispezioni,
marce ed esercizi di tiro.

Bbunaer NelS8.



1. Le condizioni climatiche dell'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cio che piu incuriosisce delle Guardie svizzere ¢
la loro uniforme. Anche questa, come tutti gli altri elementi che contraddistinguono il
Corpo, ha subito profondi mutamenti nel tempo: sappiamo, infatti, che le prime guardie
erano vestite secondo i comuni usi del loro tempo e che solo con il Rinascimento i loro
costumi cominciarono ad assumere la foggia e i colori che ancora oggi li caratterizzano.
L'uniforme che noi conosciamo risponde ai tradizionali colori dei Medici (blu, rosso e
giallo).

Bbuser Nel9.

1. | parchi nazionali e regionali d'ltalia.

2. 2. Traduci le seguenti frasi in russo: Praktisch jeder Mensch machte sich wenigstens
einmal in seinem Leben Gedanken dariiber, was die Liebe ist. Im Laufe unseres Lebens
erleben wir dieses Gefiihl einmal oder mehrmals, kurz- oder langfristig, kraftig oder
oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ genau zu bestimmen, was
dieses Gefithl bedeutet und wodurch es sich von den anderen menschlichen
Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen, die dieses Wort fiir die
Bezeichnung von solchen Gefithlen, wie Leidenschaft, Sexualtrieb, Zartlichkeit,
Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der falschen Auffassung
dieses Begriffes in der modernen Welt.

buaer Ne20.

1. La mia citta natale.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia la stampa quotidiana ha una diffusione
fra le piu basse, in confronto agli altri paesi europei. Nel 1981, per una popolazione di
56 milioni di abitanti si vendevano giornalmente 5.456.914 copie di giornali, cio¢ 97
copie per ogni 1.000 abitanti. Una cifra molto bassa in paragone ad altri paesi. Le copie
diffuse per 1.000 abitanti sono 569 in Giappone, 527 in Svezia, 423 nella Repubblica
Federale Tedesca, 410 in Gran Bretagna, 282 negli Stati Uniti, 241 in Canada e 205 in
Francia. Anche se negli ultimi tempi in Italia la diffusione della stampa quotidiana ¢
aumentata, rimane sempre il fatto di una perdurante scarsa lettura di giornali.

Bbuser Ne21.

1. Il ruolo della religione nella vita degli italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Uno dei principi basilari del linguaggio dei
giornali ¢ la brevita: le costruzioni sintetiche caratterizzano non solo 1 titoli, ma anche
gli articoli. L’ esigenza giornalistica di avere piu informazione in meno spazio coporta
frequenti costruzioni ellittiche, cio¢ dalla frase si eliminano le preposizioni e gli articoli
o 1 verbi. In questo ultimo caso si parla di stile nominale, perché prevale il sostantivo a
scapito della forma verbale. La sintassi quindi deve rispondere alle esigenze di brevita ¢
rapidita.



Bbuier Ne22.

1. L'artre musicale d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Tutti 0 quasi tutti i maschi italiani hanno per il
pallone una vera e propria passione. Cominciano da piccolissimi a giocare con il papa,
poi con gli amici. I piu bravi e impegnati si allenano dai 12 anni, giocano nella squadra
della scuola o del paese, sognano di diventare grandi campioni come Antognoni, Rossi,
Maradona, Baggio. Tutti fanno il tifo per la squadra della propria citta, anche se ¢ una
squadra di serie C, cio¢ di seconda o di terza serie. Inoltre, Tifano poi anche per una
delle grandi squadre di serie A. Alcune squadre di calcio italiane sono famose anche
all'estero, ad esempio: il Milan, la Juventus, I'Inter, il Napoli, la Roma.

Bbuier Ne23.

1. L'arte della pittura d'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Chi gioca al Totocalcio pud vincere moltissimi
milioni. Purtroppo, nel calcio ci sono anche aspetti negativi: a volte i tifosi aggrediscono
gli avversari: accadono brutti fatti di violenza collettiva. | calciatori e i dirigenti delle
squadre non sono sempre onesti € corretti. Spesso si parla di “partite comprate”o di
“partite vendute”. Spesso si parla anche di giocatori puniti perché prendono droghe o
farmaci stimolanti proibiti. Cosi, il calcio non ¢ sempre un bel gioco.

buaer Ne24.

1. La sanita d'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Pisano, passa i primi venticinque anni della sua
vita tra Pisa e Firenze, studiando medicina e scienze. E molto felice di essere chiamato
ad insegnare nell'universita di Padova, dove vive 1 migliori anni della sua vita e 1 piu
ricchi di frutti. Comincia cosi il tempo delle sue scoperte ed invenzioni. Ha molti
nemici, perché i suoi argomenti vanno contro il pensiero scientifico del tempo legato alla
filosofia di Aristotele, e giunge ad essere condannato alla prigione. Nella cella di lavoro,
insieme ad un uomo che lo aiuta, costruisce strumenti scientifici e macchinari; ma i suoi
studi piu importanti sono quelli sul cielo, sulle luna, visti attraverso il telescopio.

buaer Ne2S.
1. La storia dello Stato italiano.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cristoforo Colombo, il piu grande navigatore del
passato, nacque a Genova nel 1451. Da giovane aveva sentito dire che la Terra era
rotonda. Ne era tanto convinto che penso di girare il globo via mare, perd non verso
I'Oriente, come Marco Polo aveva fatto due secoli prima via terra, ma attraverso
I'Atlantico verso I'Occidente. Per realizzare il suo progetto, Colombo cerco aiuto presso
la Corte portoghese, ma invano. Passo allora in Spagna i cui sovrani gli affidarono tre
caravelle con un equipaggio di circa cento uomini.

Bbunaer Ne26.



1. Ordinamento politico dell'ltalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nelle universita italiane le lezioni cominciano
alle nove. lo in genere sono puntuale, ma ogni tanto ci sono dei problemi di traffico e
allora arrivo con dieci o quindici minuti di ritardo, ma non di piu. Ogni lezione dura
quarantacinque minuti e fra una lezione e 1’altra ¢’¢ un intervallo di quindici minuti, che
si chiama “quarto d’ora accademico”. Durante il cosiddetto quarto d’ora accademico 1
professori e gli studenti si trasferiscono da un’aula all’altra, e se fanno in tempo bevono
anche un caffé, o mangiano un panino. Anch’io, se¢ ho fame, posso comprare qualcosa da
mangiare, durante 1’intervallo; altrimenti scambio due chiacchiere coi miei compagni di
corso, oppure metto in ordine i miei appunti. Le lezioni continuano fino alle tredici,
dopodiché si interrompono per due ore per permettere ai professori e agli studenti di
andare a pranzo.

bujer Ne27.

1. L'istruzione dell'ltaliani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia l'istruzione inferiore, obbligatoria e
gratuita, viene impartita agli allievi per otto anni, dal sesto al quattordicesimo anno di
eta. E ripartita in cinque anni di scuola elementare e tre di scuola media inferiore.
Ciascuno dei due corsi termina con un esame di licenza. Questa istituzione inferiore
viene chiamata anche la scuola dell'obbligo. In seguito lo studente puo frequentare una
scuola media superiore della durata di cinque anni: I'esame di licenza superiore, previsto
per l'ultimo anno, ¢ chiamato esame di maturita. L'istruzione media superiore offre gia
la prima possibilita di specializzazione. Lo studente puo scegliere fra tre tipi di liceo
(classico, scientifico e linguistico) e vari istituti tecnici, magistrali, professionali e
artistici.

buaer Ne28.

1. Mass-Media italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Dante Alighieri, il sommo poeta, ¢ il padre della
lingua italiana. Nacque nell'anno 1265 nella bella citta di Firenze in una famiglia
guelfa*®. Passo 1 primi anni della sua giovinezza nello studio della poesia, della lingua,
della filosofia, della fisica e di tutte le scienze del suo tempo. Fu anche allievo di
Brunetto Latini. Nel 1274 Dante incontra Beatrice. Cantera il suo amone nelle Rime* e
nella Vita nuova. Dante prese parte alla vita politica della sua citta e nel 1300 divenne
priore di Firenze. L'anno successivo ando come ambasciatore della sua citta presso Papa
Bonifacio VIII.

buier Ne29.
1. La cultura dell'ltalia.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Il melodramma (o opera lirica) ¢ il genere
dominante nella vita musicale italiana del XVIII e del XIX secolo. Giuseppe Verdi ¢ il
piu grande maestro del melodramma e forse il musicista italiano piu famoso. Verdi



nacque in un piccolo paese della provincia di Parma nel 1813 da una famiglia di
condizioni economiche assai modeste. Dimostrd molto presto di avere passione e talento
per la musica. A dodici anni suonava l'organo nella chiesa del suo paese e cosi si pagava
la scuola. Studio per due anni a Milano, ando a viverci nel 1838 perché aveva deciso di
fare il compositore di opere liriche. La prima opera che ebbe grande successo fu il
“Nabucco”, nel 1842.

Bbuier Ne30.

1. L'insegnante non ¢ la professione ma anche la vocazione.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nacque nel Casentino, a Caprese nel 1474, e,
ancora bambino, mostro chiaramente la sua viva passione per il disegno. Ben presto
frequento la scuola di scultura nella casa di Lorenzo dei Medici, il Magnifico*. In questa
scuola pose le basi di quella sua arte, alla quale ancora oggitutto il mondo guarda con
profonda meraviglia. Morto i1l Magnifico, suo figlio Pietro continuo a proteggere
Michelangelo, ma non era in grado di capir nel'arte e la personalita. Lo teneva presso di
s¢ per divertirsi, tanto da fargli fare, una volta, all'aperto, in una giornata freddissima una
statua di neve, la quale, meravigliosa com'era, andd perduta dopo poche ore.
Michelangelo, stanco di questa vita, ando a Bologna.

Bonpocs! 1o TeopuH MeKIYHAPOAHBIX OTHOLLICHHUH.
Bbaok 1. Teopusi MekIyHAPOIHBIX OTHOIIEHUH

Xapakrep 3aKOHOB B c(hepe MeKAYHAPOAHBIX OTHOLLICHUH.

[IpoOnema 3aKOHOB MEXKAYHApPOJHBIX OTHOIIEHUH B 1enoMm. [Ipobiema
UCTOPUYECKOI0 MaTepuagu3Ma M €€ OTPAKEHME Ha 3aKOHAX MEXAYHApOIHBIX
OTHOLIECHUM. MI3MEHEHUsI B METOZ0JIOTMU U3YYEHUs MEKIYHAPOIHBIX IPOLIECCOB MOCIIE
pacnaga CCCP. [Ipobnema mopsiika U xaoca B TEOPUH MEKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH.
[Ipobnema HayYHOro «CKENTUIIM3Ma» B BOIIPOCE 3aKOHOB MEXAYHAPOIHBIX OTHOUIEHUI
B COBPEMEHHOM HayKe.

Conepixkanue 3aKOHOMEPHOCTEH MEKIYHAPOIHbIX OTHOIICHUIA.

XK.-b. Hropo3ens u ero kiaccuukanus 3aKOHOMEPHOCTEW MEXITYHAPOIHbIX
oTtHomeHun. 1. JIroboe oOIIeCTBO M, CIEAOBATEILHO, JIFOOAs ITOJMTHYECKAs €IWHUIIA
CTpeMmsTcss K  TexHudyeckoil  sddextuBHoctu. 2.  Jroboe  TeXHUYECKOE
YCOBEPILIEHCTBOBAHUE TOJUYUHSIETCS TOCTOSHHOM UM BCEOOIIEH 3aKOHOMEPHOCTH
pacnpoctpaHeHus. 3. [J1aBHBIM TOPMO30M pacHpOCTPAHEHUS TEXHHUKHU SIBIISIETCS
CYILLECTBOBaHHE B OOLIECTBE LIEIOCTHOM cucTeMbl LeHHocTed. 4. Heobxoaumo ymeThb
OOHapyX1BaTh 3aKOHOMEPHOCTh KOHBEPCHH, T.€. YCIOBHSI, IPU KOTOPHIX COLIMAIBHBIC
OOIIHOCTH MEPEeXOASAT OT OJHOM CHCTEMBbl LIEHHOCTEeW K Apyroi, u T.1. [aTh obmryro
XapaKTePUCTHUKY €ro KJIacCU(pUKaLUU.

YHuBepcajJbHbIe 3aKOHOMEPHOCTH MEKAYHAPOAHBIX OTHOLLICHH M.

VYHuBepcangbHble — OOIIME 3aKOHOMEPHOCTU MEXAYHAPOJIHBIX OTHOIIEHUW. X
XapakTepUCTHKa C y4eToM ocoOeHHocTel pervoHa (Jlatunckas Amepuka, CeBepHas
Awmepuka, EBponeiickuii peruoH, bimkHEBOCTOUHBIM pervoH U T.4.). Poib



HUCTOPUYECKON PETPOCTIEKTUBBI OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEW Pa3BUTHUSI MEKIYyHAPOIHBIX
oTHouleHUl. BingHue ¢akrtopa rinodanu3anuy Ha pa3BUTHE OOLIMX 3aKOHOMEPHOCTEM
MEKTyHAPOIHBIX OTHOLICHUM.

Tpaguuuu: MeXIAYHApPOAHbIE OTHOLIEHHMS B  HMCTOPUM  COLMAJIBHO-
nojuTu4eckoi moicau B TMO.

IlepBble TEOpMM MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHUM AHTHUYHOIO Mupa. Teopun
Hukkomno MakuaBemmn, Tomaca ['o66ca Kapna dhon KmayseBuria kak mpeacraButeneit
KJIACCUYECKON €BPONEUCKOM IIKOJIBI TEOPUH MEXKITYHAPOIAHBIX OTHOIIECHUN. DPaHIIUCKO
ne Buropua, I'yro I'poumii, Mmmanyusna KaHTa MBICIUTENM IIKOJBI CTOMKOB. MX
B3IJISIbI HA TEOPHUIO0 MEXAyHapoaHbIX oTHOoIeHu. K. Mapkc, ®@. Ourensc, B. JleHnH —
UX BJIUSIHHUE HAa Pa3BUTHE TEOPUU MEKITYHAPOJAHBIX OTHOIICHUI.

JIuGepanbHo-uaeamncTudeckas napagurma B TMO.

JInbepanpHBI UAcIU3M B TEOPUM MEXKIAYHAPOJIHBIX OTHOIIeHUH. Kirouesbie
NOHATUS JIMOepallbHO-UAeaNUCTUUEeCKOW napaaurMel. B. Bunbcon, bpuan Kemnor,
Jlxummu Kaprep — nubepanbHblid Haeaanu3M Mo-aMEPUKAHCKH.

[Mapaaurma noauruyeckoro peanusma 8 TMO.

[Tonsitue momutuueckoro peanuzma. OOILIME KIIOYEBBIE IMOJOKEHUSA, KOTOPbIE
ABJISIIOTCSL  XAapAaKTEPHBIMU I IAPAaJUTMbl MOJUTHYECKOTO peanu3Ma. (OCHOBHBIE
IPEACTaBUTENHN, pa3padbaThIBABIINE MAPATUTMY MTOJIUTHYECKOTO peaanu3Ma.

Mapkcucrcko-jaeHnnckas napaaurma 8 TMO.

MapkcHuCTCKO-JIEHUHCKas! TEOPHsI MEKYHApOIHBIX OTHOIIEHUH. Crienupuieckuii
XapakTep MApPKCHUCTCKO-JICHUHCKOM IapaJurMbl © €€ BIHMSHHUE Ha XapakTep
MEXKIyHApOAHbIX OTHOIIEHMH B XX Beke. OCHOBHBIE TMOCTYJAThl «KAaHOHUYECKOTO»
MapKCH3Ma B  MapKCUCTCKO-JIEHMHCKOW  MapagurMe TEOpPUM  MEXKIYHApOJHBIX
OTHOLIECHHM.

IMapagurma neopeanusma B TMO.

OO6mast xapakTepuCTHKa IIKOJIBI HEOpeaanu3Ma B COBPEMEHHOW HAayKe O TEOpUU
MEXKIYHAPOAHBIX OTHOWEHUHA. OCHOBHBIE TMPEICTABUTENM IIKOJIBI HEOpealu3Ma.
OcCHOBHBIE TOCTYJIAaThl TEOPUU HEOPEATU3MA.

IMapagurma neosmodepaausma B TMO.

OO6mast xapakTepuCTHKa HIKOJIBI HEOpeadnu3Ma B COBPEMEHHOW HAayKe O TEOpUU
MEXIYHAPOAHBIX OTHOIIEHUH. OCHOBHBIE MPEACTABUTENM IIKOJIbI HEoJIHOepanin3ma.
OCHOBHBIE MTOCTYJIATHl TEOPUU HEOJMOEpalIn3Ma.

MexkaynapoaHas noaurikonomusi B TMO.

MexayHaponHass NOJUTOKOHOMMS M HEOMAapKCU3M B COBPEMEHHOM TEOPUH
MEKIyHAPOJHBIX OTHOWIEHWW. (OCHOBHBIE TMO3MIMU MapaJurMbl MEXKIyHAPOIHOU
ITOJIMTIKOHOMHH.

Mapagurma Heomapkcusma B TMO.

OO01as XxapakTepuCTHUKa IIKOJIBI HEOMapKCU3Ma B COBPEMEHHON HayKe O TEOpHUU
MEKIyHAPOJHBIX OTHOWICHW. OCHOBHBIE NPEACTABUTENIM IIKOJbl HEOMapKCH3MA.
OCHOBHBIE MTOCTYJAThl TEOPUHA HEOMAPKCU3MA.



Oco0eHHOCTH ¥ OCHOBHBbIC HANPABJICHHS CHCTEMHOI0 MOAX0Aa B aHaJu3e
MEKIAYHAPOAHBIX OTHOLLICHHH.

[IpoGiema MexayHapoIHOW cHUCTEMBI. VICTOpUsi CTaHOBJIEHHS CHUCTEMHOTO
MoAXoJa B TEOPUM MEXKAYHAPOAHBIX OTHOIIEHUH. (OCHOBHBIE MPEACTABUTEIIN
CHUCTEMHOT0 MOJIX0/Ia B TEOPUU MEKIyHAPOHBIX OTHOIIEHUH. O0Ias XxapakTepucTuKa
uX pador.

Tunbl U CTPYKTYPBI MEKIAYHAPOAHBIX CUCTEM.

Teopuss BausiHUSL TI00aNBHBIX NPOLECCOB Ha MEXIyHapoAHyio cucremy .
bpaniapa u M.P. [Ixamunu. Teopus cyliecTBOBaHUs PETMOHAIBHBIX MOACUCTEM. Bubl
MEXIYHAPOJHBIX CUCTEM (OTKPBITAsl, 3aKPhITasi, XaOTUYHAsI, aBTOHOMHAs U Jp.)

CymiHOCTP M PpPoOJb TOCYJAPCTBA KAK YYACTHMKA MEXKAYHAPOAHBIX
OTHOLLICHU.

l'ocymapcTBO Kak  MEXIAYHAapOAHBIMAKTOP B CHUCTEME  MEKIYHAPOJHBIX
orHomieHnii. DyHKMKU U uUcTOpUYeckre (OpMbI TrocynapcTBa (MCTOpUYECKas
perpocnekTuBa). [loHsITHE COBPEMEHHOTO TOCYapCTBA, HAIIMOHAIBHOW MICHTUYHOCTH.
['ocynapcTBO M MPOTUBOPEUUS] MEXKAY 3aIIUTON MpPaB CBOMX TPa)KJaH U COOJIOJCHUS
MEXKIYHAPOIHBIX TOTOBOPEHHOCTEM.

HerocynapcrBeHHbIe YYACTHUKH MEKAYHAPOAHBIX OTHOILICHH .

MexnpaButenbcTBeHHbIE opranuzanuu (MIIO). UWx ponsr u  xapaktep
JNESITEIbHOCTH,  BO3MOXHOCTH  BJMSHHS ~ HAa  MEXIYHApOJHBIE  IPOLECCHI.
MexnayHaponnbie HenpaBuTenbcTBeHHbIe opranu3anuu (MHIIO). VX Buasl, xapakrep
JEATEIbHOCTH. DBiusHME TpaHCHAIMOHAJIBHBIX KOpIIOpalUs Ha MEXIYHAPOIHbIC
MOJINTUYECKUE TPOIECChl. Pa3nuuHple OOIIECTBEHHbIE CHUJIBI M HMX BIMSHHE Ha
MEXKIYHapOIHbIE IIPOLIECCHI.

Baok 2. UcTopusi MeKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUH

Oco0ennocTu MexayHapoaHbIX OTHOweHMH /IpeBHero Ermnra B mepuon
THKCOCCKOI0 BJIA/IbIYeCTBA.

3aBoeBanue I mkcocamu Hmwxaero Erumnra. Y craHoBiieHre THKCOCCKOUN TUHACTHH.
Hauano ocBobomutenbHoit BoMHBL. JlestenbHocTh Cuxunenpsl III. Iloxonm Boiick
Kamoca npotuB rukcocoB. OKOHYATENbHOE M3THAHME THKCOCOB BoMckamu Sxmoca .
Brixos eruneTckux BOWCK HAa BOCTOYHOE nobOepexbe Cpean3eMHOTO MOPS.

@®opMHUpOBaHHE KOHULENIMUA IOCTPOCHUSI MEKIYHAPOAHBIX OTHOILIEHUH
eruIeTCKUX Hapei Ha OCHOBe aHaM3a Te/Ib-AMapPHCKOr0 apxXuBa.

O6mrast xapakrepuctuka Temnb-AmapHckoro apxuBa. OCHOBHBIE CBEACHHUS O
JUIUIOMAaTUYECKUX ~ TpUEeMax M XapakTepe  MEXIYHAPOIHBIX  OTHOIICHUU
JIPEBHEETUIIETCKUX ITPaBUTENEH CO CBoMMU cocensiMu. Mupnbiid norosop Pamceca II ¢
Xarrycunu I1I kak oOpazer] IpeBHEUIINX MEXTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB.

Me:xxkayHapoanbie oTHoluieHus [Apesneit Meconoramuu B IIporonucsMeHHbIN
U PanHeauHacTHUECKHNI TEPUOABI.

XPpOHOJIOTHYECKUE paMKH. BO3HUKHOBEHME rOpOAOB-rocyAapcTs Mecornoramuu B
HkHeM TedeHun Turpa u EBdpara. Xapakrtep B3aMMOOTHOIICHUA MEXIY



IIyMEPCKUMH ropoaaMu-rocygapctsamu. BoznnkHosenue napcrsa Lllymepa u Akkana.
Buewmnss nonutuka Caprona J{peBHero.

MeskayHapoaHbie OTHOIICHUS U AuImuioMaTus B nepuon Il nuuacTum Ypa u
CrapoBaBWIOHCKHI MIEPHO/.

HamectBue Kytues. ¥Ycranosnenne npasnenus [ nuaactum Ypa. YcraHosienne
MEXIYHAPOJHBIX KOHTAaKTOB B IME€PUOJ IMpaBICHUS XaMMypamu. 3aKOHbl Laps
XamMMypanu U UX BIUSHHE HAa CTAHOBJIEHWE BABWJIOHCKOTO TOCYIApCTBA U XapakTep
MEKTyHAPOIHBIX OTHOLLICHUIA.

Me:xkayHapoaHbie OTHOMIeHUsI B CpeIHeBABWJIOHCKHMH MEPHO/I.

Mexaynaponnas oocraHoBka Ha bmmkaem Boctoke k cepenaune Il ThicsueneTus
1o H.3. KpynHeiimume rocyaapcTBa pernona B ykazanusiil nepuos (Eruner, BaBunonus,
MuTtannu, Xerrckoe mapcto). OOmas XxapakTepucTUKa MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHHM
peruoHa.

I'pexo-Ilepcuackue BOMHBI.

[IprumHbl rpexo-nepcuackux BoMH. [lepmoamzanusa. XapakTepUCTUKa OCHOBHBIX
sranoB BOMHBI. llopaxkenue Ilepcunckort mmnepun. M3MeHeHMS B MEXKIyHapOIHOM
MOPSAKE MOCTIE OKOHYAHUSA TPEKO-TIEPCUICKUX BOMH.

OcHoBHbIe HanIpaBJieHUs BHelIHeHd noauTtuku HoBoaccupuiickoi aepskasbl.

BHemHsss momuthka maped B HOBOACCUPUMCKWN mepuoi. | ocynapCTBEHHbIE
JIOTOBOPBI, JIMHACTUYECKHE Opaku, 3aJ0KHUYECTBO, MPEIOCTaBICHUE YOEXKHUIIA,
IEPETOBOPHl M IOCOJBCTBA KaK HOBBIE (POPMBI MOCTPOEHUS MEKIOCYAAPCTBEHHOTO
OOIIECHHUS.

HNHCcTUTYT nocoibekoi ciayx0bl B /IpeBHeil Unaun.

HcTopuueckne MCTOYHUKHU IO UCTOPUU U TEOPUU MEKIYHAPOJIHBIX OTHOLIECHUN
Hpesueit Mnauu. ApTxaimacrtpa, Kak OCHOBHOW MCTOYHUK MO TEOPUU MEKTyHAPOIHBIX
OTHOIIECHUIN WHIUNUCKUX MpaBUTENeH. XapaKTepUCTUKA HHCTUTYTA TOCOIBCKON CITYKOBI
HpesHent Maauu no cBeneHnsaM u3 ApTxamacTpsl.

Mexaynapoanbie otHomeHus: {pesneit Unauu B I ThIC. 10 H.3. — I THIC. H.O.

Mexnynaponsusle oTtHomieHus B JlpeBHer MHaum B mepuon CyliecTBOBaHHUS
rocynapctBa  Maranxu. Iloxonm  Anekcangpa  Makemonckoro B HMHawro.
OcBobOoautenbHass Oopbba Yanaparyntel. MexXayHapoJIHble OTHOUIEHUS WHIWU B
NEPUOJ MPABJICHUS ALLIOKHU U €TO MTOCIEN0BATENEH.

MexayHapoaHblie OTHOLICHUA ApeBHero Kuras.

[TosiBeHne MepBBIX TOCYAAPCTB B AoduHE pek XyaHnxd u SHI3e1. O60co0IeHHOe
pa3BUTHE KWUTANCKOW UMBWIM3ALUUM W €r0 BJIUSIHUE HA CHCTEMY MHUPOBO33PCHUS
KUTACKUX TIpaBuTeneil. deHoMeH pa3apo0JIeHHOCTH TOCYAAapCTB B MEPUOMA APEBHEM
yucropun Kurast n xapakrep B3aMMOOTHOIIIEHUN MEXY TOCYAapCTBAMMU.

Besqmkass rpedeckas KOJOHM3auUMsi M €€ BJMSAHUE Ha Ppa3sBUTHE
MEKAYHAPOJAHBIX CBSI3CH.

[loHATHE, XPOHOJIOTMYECKHE pAaMKH, OCHOBHBIE NPUYMHBI W HAIpPaBICHUSA
Benukoil rpedeckod  KOJIOHM3alMU. XapakTep B3aMMOOTHOLIECHUW TI'PEUYECKUX
KOJIOHUCTOB W MECTHOTO HaceneHus. CBs3M TpedyecKUX KOJOHMM (amoukuil) ¢



MeTrpononusiMu. OCHOBHbIE UTOTH BelMKoW rpedecKkol KOJIOHHU3AlUU U UX BIUSHUE Ha
JVHAMMKY Pa3BUTHUS MEKIYHAPOAHBIX OTHOILIEHUHN B IPEBHOCTH.

MexayHapoaHble OTHOLLICHUS BO BPpeMs I'PeKO-NePCHICKHUX BOIH.

[IprunHbl 1 epuoaAM3aLKsl TPEKO-TIEPCUICKUX BOWH. Llenm u OCHOBHBIE 3a1a4uu
KOHQIUKTYIOINUX U HEUTPaAIbHBIX CTOPOH. MOHMIICKOE BOCCTaHHME U €ro MOCIEACTBHSL.
boprba 3a BBIOOp cTpareruu BeieHUs BOiHBI B IlenomonecckoM coroze W AduHax.
HamectBusa Japus [ u Kcepkca B I'penuto. [1o6east rpexoB npu Mapadone, Canamune,
[Inatesx W WX MexIyHapoAHslii pe3oHaHc. CoznmaHue Jlenocckol CUMMaxuw,
npotuBopeuns Mexy Apunamu u Craptoil. I3MeHeHus: xapakrepa IrpeKko-IepCUICKUX
BOMH Ha uX 3aBepmatonieM dramne. KanueB Mup. OCHOBHBIE HTOTH M 3HAYEHHUE T'PEKO-
NIEPCUICKUX BOWH.

Buemnsisi moauTHKa AQHUHCKOro padoBJIaje]b4ecKOro Trocylapcrsa B
cepeauHe V B. 10 H.3. A()DMHBI M UX COO3HUKH M0 apXxe.

[Ipuunnsl Bo3BbIIeHUS AduH. O6pazoBanue | AdUHCKOrO MOpPCKOro coro3a.
[Tomutuka AQHUH MO OTHOIIEHHWIO K COIO3HUKAM. BHemHss nonautuka AQUH 1pu
[lepukie: OCHOBHBIE 1I€JIH, HAaNIpaBieHUs, UTOTU. [IpoTuBOCTOSIHME MEXTy APuHAMU U
[IeTonoHECCKUM COIO30M.

MexayHapoaHble OTHOLICHHUS U JUILIOMATHS HAKaHYHe U BO Bpemst Bropou
Ilynuuyeckoi BOMHBI.

Pum u Kapdaren nakanyne Bropoii [lynuueckoit Bolinbl. [lonutuka bapnakumos
B HUcnanuu. 3aBoeBanume Pumom Capaunuun, Kopcukn m uzanenunckoit ['ammmwm.
Kapgarenckas u pumckasi AUIUIOMaTHs HaKaHyHE HOBOI'O BOOPYXEHHOIO KOH(QIIMKTA.
[Tpuunnasl 1 moBox Bropoii Ilynuueckoii BoitHbl. UTanmbsHckuit moxon ['annubana.
IIpnunHbl Heynad Puma Ha Ha4YaJbHOM 3Tamne BOMHBI M MX BHEIIHEIOJUTHYECKHE
nocyencTBus. MI3MeHeHus: BOGHHOW M MEXKIyHApOJAHOW OOCTAaHOBKHM B TOJB3y Puma.
Kanurtynsauus Kapdarena u e€ MexxayHapoJHbIe TOCIEACTBHSL.

BHemnss moauruka u Aumiomatuss OKraBuana ABrycra.

YcranoBnenue pexkuma npuHounara. OCHOBHBIE LENM, 3aJadyd WU XapakTep
BHEIIHEN IONUTUKU PuMckol mmnepun BO BpeMms npasieHus OkraBuaHa ABrycra.
Buemmnsasa nosmthka ABrycra Ha BocToke: yMHPOTBOpEHHE MAallOa3MATCKUX H
OJINKHEBOCTOUHBIX ~ MPOBUHLMWA, KOHTUTyUpOBaHWEe ocoboro craryca Erunra,
3aKJI0YeHre nojHomacmrabHoro mupa ¢ Ilapgueii. BHemnsas nonutuka ABrycra Ha
3anaze: B3aUMOOTHOIIEHUS C TEPMAHCKHMM IUIEMEHAMH, BOMHBI B Hmmpun,
[laHOHCKOE BOCCTaHME M €ro BIMSAHHE HA BHYTPUMMIIEPCKHE MEKITHUYECKUE
OTHOILICHMUS.

MexayHapoaHble OTHOLICHUS B CPeHHE BEKa.

Junnomatusa Buzantuu. Ilanckoe rocynapctso u CsinieHHass Pumckas ummnepus
I'epmanckor Haumu. Bopmckuii koHkopaaT. KpecTtoBble 1OXoabl U MONBITKA CO3/IaHUS
Teokparnyeckoro rocyaapctBa Munokentuem III. «3omotas Oymma» Kapna IV u
pasrpannvenue (GyHKUUA UMIeparopa, Kyp(propcToB, BOJIbHBIX FOPOJAOB U EMUCKOIOB.
Hayano wnaumonansHoil gurmioMatun @Opanuun. OCOOEHHOCTH MEXKIyHApPOIHBIX
OTHOILIEHUI UTAIBbSHCKUX TOPOJIOB.



Pepopmanuss u ee poiab B (POPMHPOBAHMU CHUCTEMbI MEKIYHAPOAHBIX
OTHOLLICHUI.

WNnen HanMoHANbHON IEPKBUM W HAIMOHAIBHOIO rocyaapctBa. Pedopmarius B
['epmanun, llIBennapuu, AHIVINKA U €€ MOCIEACTBUSA I MEKIyHAPOIHBIX OTHOLIECHUN.
[Toneitka Kapnma V Bocco3mate ummepwio. AyrcOyprckuit mup 1555 1. Bamsaue
peBomonu B Hunepnmanmgax ¥ ryreHOTCKMX BOMH BO DPpaHIMM HA MEXIYyHApOIHYIO
curyamio B EBpome. HoBple mnonutnueckue wuned. Hauano ¢opmupoBanus
MEXIYHapOIHOro npasa. 9. Mexaynapoanas nonutuka Mcmanuu B X VI Beke KMcnano-
MOPTYTaJbCKUE MEPETOBOPHI O pa3rpaHUYEHUN TOPTOBO-KOJOHUAIBHOIO MPUCYTCTBHS.
boprba Kapna V 3a «Bcemupnyto nmmneputo». 3aBoeBanue GOununmom Il [Hopryranmuu u
ee kosioHuu. boprba ¢ Amnxrmuein. «HemobGenmumass Apmama» 1588 r. Heynauu
bpaniy3ckoi nonutuku B Mcnanuu. VYtpextckas yHus (1579 r1.) m co3manue
PecnyOnuku CoelMHEHHBIX TPOBUHIIHIA.

Becrdanbckas cucrteMa MeKIYHAPOIHbIX OTHOLICHUI.

®panko-rabcoyprckoe npoTuBocTossHuEe. boprOa 3a kononuu. TpuanatuneTHssA
BorHa 1618—-1648 rr. Bectdansckuii mup 1648 r. Hawano co3ganust cucteMbl
MEXYHApPOIHBIX OTHOIICHUH U € OCHOBHBIE XapaKTepucTuku. KonoHuaabHblil akTop
B €BPOIICUCKON MOJIUTUKE. Pyccko-monbckas BoiiHa 1654—1667 rr. «BeuHblii Mup» c
[Tonbwiei. Pyccko-Typenkas BoiiHa 1676—1681 rr. (Hurupunckue noxozasl). A30BCKUE
noxonbl Ilerpa 1. BoifHbl 3a mcmanckoe HacnenctBo. IlIBenckuii gakrop u cosnanue
CeBepHoro coro3a. CeBepHas BoiiHa U ydactue B Heil Poccuu. Humraackuii MUpHBIT
noroBop 1721 1. bopsba Aunrmuu u @paHiuuM 3a MOPCKYI0O U KOJOHHAIBHYIO
reremonunto. [IpotuBobopctBo ABctpuum u Ilpyccuu. CemmietHsas BoiHa. Boiina
aHIMICKNX KoJIoHuid B (CeBepHOM AMepHUKE 3a HE3aBUCUMOCTh. Bepcaibckuii
(ITapuxckuit) moroop 1783 r. MexayHapoaHble OCIEICTBUS MOOEABl aMEPUKAHCKOM
peBonmtonuu. Bnusinue Benukoil QpaHily3ckoil peBOJIOLMHM HA BHEIIHEMOJUTHYECKYIO
JIEeSITENbHOCTh TocynapcTB EBponbl. EBpoma B mepuOJ HAMOJICOHOBCKUX BOWH.
CknagpiBanue aHTu(dpaHiy3cko koanuuuu. KoHTuHeHTanpHas Osokaga. Pycckas
kamnanus Harmmoneona u ee BOGHHO-TTOUTUYECKUE UTOTH. 3arPAaHUYHBIN MIOXOJ PYCCKOM
apMuMU.

Benckas cucrema MexayHapOAHBIX OTHOLLICHUI.

Benckuit Konrpecc u ero pemenus. Jlumiomatudeckas 0oppba Ha KOHIpecce.
[Tonsckuit u repmanckuii Bompocbl. Co3ganue ['epmanckoro coro3a. Bropoi
[Tapwxckuit Mup (1815 r.). Co3gaHue HOBOrO €BPOIMEMCKOrO0 MOpsA/IKa HA OCHOBE
npuHIMna JjerutumusMa. «EBpomeiickuii  koHmept». O6pazoBanue «CBSIIIEHHOTO
coro3a» MoHapxoB EBpombl aisi mojaepxaHHs CIOKUBIIErocs OamaHca cujl. AHIIHSA,
Poccusi, ABctpus, Ilpyccust u @panuusa (meHTapxusi) Kak rapaHTbl BeHCKOM cucTembl
MEKTyHAPOIHBIX OTHOLICHUI.

IIpoucxoxaenue u cymHocTh «BoCcTOYHOr0 BOIpocay.

BosnuknoBeHnne «Boctounoro Bonpoca» Bo Bropoit nosnosuHe X VIII B. B MO kak
npo0seMbl, CBsI3aHHOM ¢ ocnadiennem Ocmanckoi umnepun. [IpodiiemMa 4epHOMOPCKUX



MPOJIMBOB, BOMPOCHI HAIIMOHAIBHO-OCBOOOAUTENHHON OOpHOBI HApOJIOB bankaHckoro
MOJIyOCTPOBa, TPOOJIeMbl apaOCkux Tepputopuii bmmxHero Bocroka — cocraBHBIE
sanemeHThl Boctounoro Bompoca. Kpeimckas BoitHa u e€ mocienctBus. MO mocie
Kpbimckoit BolHbI (koHen 1850—1860 rr.). [lonuTuka Benukux aepxaB B «BocTouHOM
Bonpoce» B XIX — nauame XX BB. [lopaxenue m pacnmag OcMaHCKOW HMMIEPUH B
IlepBOii MMPOBO BOVHE.

Mexkaynapoanbie oTHomeHusi Ha laabHeM Bocroke B koHume XIX-Hauase
XX BB.

SAnoHo-kuTaiickas BoitHa 1894—1895 rr. u €€ MeXIyHapoIHbIC MOCIEACTBUS.
AxtuBuzanus noiutuku Poccun Ha [JaneHem Boctoke. Pyccko-kurtaiickue TOroBOpBI
1896 u 1898 rr. Ilpuobperenne Anrnuei, I'epmanueii, @paHimeit HOBBIX OMOPHBIX 0a3
B Kurae. «Jloktpuna OTkpsIThIX ABepeit» (1899 r.). ObocTpeHne poccuiicko-smoHCKUX
MPOTUBOPEUHM. AHTIIO-SMOHCKUN cOr03HBIN goroBop (1902 r1.). Pyccko-smonckas
BorHA. [IopTCMyTCKMIT MUPHBIN JOTOBOP U €TO MOCHEACTBHS.

MexayHapoaHbie oTHoOIIeHHs HA pyOe:xke XIX—nauyane XX BB.

Oo6pazoBanue I'epmanckoi umnepun. Baemnsasa nomutuka bucmapka. Coro3 Tpéx
umrniepatopoB (1873 r.). Utoru bepaunckoro konrpecca (1878 r.). ABcTpo-repMaHcKui
coto3Hblil goroBop (1879 r.) Bo3oOnomienue Coroza Tpéx ummeparopoB (1881 r1.).
TpoiictBennbiii coro3 (1882 r.). Bumbrensm II m orxom I'epManuu OT TONUTUKU
bucmapka. VYxynmenune otHomeHud Poccum ¢ ['epmanmern m  ABcrpo-Benrpuen.
®panko-pycckuit  coro3  (1891-1893  rr.). OOOCTpeHHE  aHIJIO-TEPMAHCKUX
npotuBopeurii. OTX0A AHIIIMM OT TOJUTUKU «OJecTsAed H30asun». JloroBopsl
Anurmun ¢ Opanmueit (1904 r.) u Poccumeit (1907 r.). OOpazoBanue AHTaHTHI.
Hapactanue xoHppoHTauu MexAy Aep>kaBamMu TpOMCTBEHHOTO COK03a M AHTAHTHI.
MexxuMnepruanucTUYeCcKue MNPOTUBOPEUNsS KaK OCHOBHAs MMPUYMHA BO3HUKHOBEHUS
[IepBOi1 MUPOBOI BOMHBL.

MexnayHaponnble OTHoOWIeHUs B Toasl IlepBoii mMupoBoil BoitHbBL. bopnba 3a
paclIMpeHre BOEHHO-MIOJUTHYECKUX OJ0KoB. BeTymnenue B BoitHy SAnonun, Typuuwu,
Nranuu, bonrapun. Hewitpanurer CILIA B 1914-1917 rr. Berynnenne CILIA B IlepByto
MHPOBYIO BOWHY. CeKpeTHbBIE COTJIAEHNs CTPaH AHTAHTBI O YEPHOMOPCKHX IPOJIMBAX
u Kouncrantunonosne (1915 r.). Cornamenue Caiike-Iluko (1916 r.). Cornaiienue o
paszenie repMaHckux BiaaeHuil Ha JlanpbHeM Boctoke u B Oacceiine Tuxoro okeana
(1917 r.). PeBomonus B Poccuu. «/lekper o Mupe» M OTHOILIEHHE K HEMY BOIOIOLIUX
nepxkaB. IleperoBoper CoBerckoii Poccum co crpanamm repmaHckoro Ojoka. «14
MYHKTOBY» TIpe3ujieHTa BuiabcoHa — aMepHKaHCKas MporpaMma IOCJIEBOCHHOTO
ycTpoiictBa mupa. bpectckuii mup u Bbixon Coserckoit Poccun u3 IlepBoit MmupoBoii
BOVHBI.

CranoBiienne wu pasButue Bepcajabcko-BamMHITOHCKOH  cHCTEMBbI
MEKIYHAPOAHBIX OTHOIEeHu# (1919 — 1929 rr.).

Co3biB  Bepcanbckoit koHdpepeHuu. [IpuHIUIBI MUPHOTO yperyJIupOBaHUS.
«bonbmas Tpoiikay. Unes mexayHapoaHoi Oe3onacHocTh W co3fnanue Jluru Haruit.
MangatHas cucrema. OOpa3oBaHHME HOBBIX HE3aBHUCHUMBIX TrocyJaapcTB B EBpore.



Pemenns xondepenuu. Bepcanbckuit MupHbiii goroBop. IIpoGiema patuduxanuu
Bepcansckoro goroBopa B CIIIA. 3akmtoueHne MUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMHU
coroankamMu ['epmanuun. I[IpoGnema pemaparuii. BamuHTrTOHCKasT KOH(pEPEHIUS W
BAllIMHITOHCKHE JOroBOpbl. Pamamnbckuil moroBop. Pypckuit kpusuc. Ilnan «dayaca.
[Tonoca npuznanust CCCP. JlokapHckast koHpepeHusa. PeliHCKui rapaHTUHHBIA MaKT.
«Bocrounoe Jlokapnoy. [Takt bpuana — Kennora. [Lnan «tOnray.

Kpax Bepcajibcko-BalIMHITOHCKOM CHCTEMbI MEKIYHAPOAHBIX OTHOLICHUIA.

Bnusnaue rpaxigaHckod BoiHbI B McrmaHuM Ha MONUTUYECKYHO OOCTAaHOBKY B
EBponie. ®opmupoBanue ocu bepiun — Pum — Tokumo. «AHIUIIOC» ABCTpPUH.
M3onsumonuctckas mnonutuka CIIIA. MionxeHckas KoH(epeHIHUs M OKKYIMalus
UexocnoBakuu. AHII0-(ppaHIly3cKUE TapaHTUU €BPOIEUCKUM cTpaHaMm. PacropskeHue
['epmanueli aHrI0-repMaHcKoro Aoroeopa 1935 r. u NoJIbCKO-TepMaHCKOW JEKJIapaluu
1934 r. 3axBar Uramueit AnbGanum. Hrtamo-repmanckuii «CrampHOM makT™». Kypce
['epManuu Ha pa3Bsi3bIBaHUE BOWHBI. BO3poXkaeHNe uaen KOJUIEKTUBHON 0€30M1acCHOCTH.
AHTII0-)pPaHKO-COBETCKUE  KOHCYJIbTalluU. JIBOWCTBEHHOCTh MO3UIMH  AHTJIUU.
[IeperoBopsl Bunbcona — Bonprata. MockoBckue neperoBopsl AHrimu, @paHuuu u
CCCP m wux mnposan. I[Ipuumabl Heymaum MOCKOBCKMX HEpETOBOpPOB. I'epmaHo-
coBeTckoe commkenue. «llakr MomoToBa-Pub0eHTpona» u ero poiib B pa3BA3bIBAaHUU
BTopoit MuUpOBOI BOMHBI.

MexayHapoaHble OTHOLLICHUSA B roJbl Bropoit MUpoBoOii BOHHBI.

Atnantuueckas xaptus  (aBryct 1941 r1.). IleperoBopsl © BOEHHOM
COTpyIHHMUYECTBE Tpex cTpaH. Pacnpocrpanenue nenn-nuza Ha CCCP. Bcerymenue
CIIA Bo Bropyro mupoByto Boriny. [eknaparus O0benuHeHHbIX Hauid (ssHBaph 1942
r.). YKperenue corozunueckux otHomenui mexay CCCP, Benukoopuranueit u CIIA.
Buszutr B.M. MonotoBa B Jlongon u BamuHrron. CoBeTCKO-aHTJIMMCKUN JOTOBOP O
COI03¢ B BOWHE M TIOCIEBOCHHOM COTPYJIHUYECTBE M B3aumoriomomu (Maii 1942 r.).
CoBeTCKO-aMepUKaHCKOE COTJIAllIEeHUEe O MPUHIIMIAX B3aWMHOM MOMOIIU B BOWHE (MIOHb
1942 r.).

[Tozuumss CCCP no npobieme oTkpbiTUs BTOporo (pponta B EBpomne. [Ipunstue
BenukoOpuranueit u CHIA crpateruu «HenpsambIx AeicTBuib». Buzut Y. Uepuwmis B
Mocksy (aBryct 1942 r.). Beicagka coro3uukoB B CeBepHoii Adpuke (HOsOpb 1942 1.).
Kondepenuus Bennkooputanuu u CILIA B Kacabnanke (ssHBapb 1943 1.) u ee peuieHusl.
OtkpeiTe CIIIA u BenukoOpuranueir Broporo gpponrta Bo ®panuuu B uroHe 1944 r.
O6cyxnenus muaepamu «boJbIoi TPOHKM» OCHOB MTOCIEBOCHHOTO YCTPOUCTBA MUpPA U
pomu B HeM CCCP, CIIA u BenukoOputanuu. MockoBckas KOH(pEpeHIINsI MHHUCTPOB
Tpex aepkaB (OKTAOph 1943 1.) u ee pemenns. Terepanckas koHpepeHIHS «boabIIoi
Tpouiku» (28 HOosA0ps — 1 mexabpst 1943 r.). Busut Y. Uepunsmis B MockBy (OKTSIOph
1944 r.). Kondepenuust B Jlymb6apron-Okce (aBryct-ceHTssOps 1944 r.). Pazpabotka
VYceraa OOH. Bcerymienue BOMCK COIO3HUKOB Ha Tepputoputo ['epmanun. Pacnan
0J0ka (ammcTCKux rocyaapctB. AntuHckas koHpepeHuus «bonbiioi Tpoiikm» (4-11
dbeppasis 1945 r.). OnpeneneHyue NPUHITUIIOB MOJUTUKU B OTHOIIEHWU MOOEKIESHHOU
['epmanuu. [exnapanus 06 ocBoboxaeHHoi EBpomne. [lonasckuit Bonpoc. FOrocnapckuii



Bonpoc. IIpeononenue pasznornacuit mo npodnemam cozganusi OOH. Cornamenue 06
ycnoBusix BerymiieHus CCCP B BoitHy ¢ fnonwmeil. OxoHuaHue BOMHBI B EBporie.
Ycranosnenue B ['epmanun okkymnamumonHoro pexuma. Kondepenuus OOH B Can-
®pannucko. [Ipunstue Ycraa OOH. [Torcnamckas kondepenmus riaas CCCP, CILIA u
BenmukoOputanuu (17 wmrona — 2 asrycra 1945 r.). llpuHsATHEe NOIUTHYECKHX U
PKOHOMHUYECKMX MPUHLHUIIOB YOpPAaBIECHHUS OKKynupoBaHHoW ['epmanmeil. Co3ganue
CMU/I. Pemenue mpoOsiembl penapanuid. Pemienue Bompoca 0 3amaHON TpaHULIE
[Tomebmm u paznene Bocrounoi Ilpyccun. «llorcmamckas aexnapauuspy. BeryrieHue
CCCP B BoiiHy c Snonueit. IlosiBaeHue spepHoro ¢daktopa B MEXKIYHAPOIHBIX
oTHoleHUsX. OKkoHYaHrue BTopoii MUPOBOI BOWHBI.

MexayHapoaHble OTHOIIEHHUS B I'OJbl «X0JI0AHOH BOHHBD (1946—1963 rT.).

OcCHOBHBIE TEHACHUWU PAa3BUTHS MHPOBOM CHUCTEMBI  MEKIYHApPOIHBIX
OTHOILIEHH MOciie OKOHYaHusa BTopoii MUpOBOI BOMHBI. DIEMEHTHI COTPYAHUYECTBA U
KOH(POHTAIIMU B OTHOIIECHUSIX MEXYy OBIBIIMMH COIO3HMKAMH 0 aHTUTUTIECPOBCKOU
KOAJIMIIMM B IIEPBBIE IOCIEBOCHHBIE TOIBl. MupHoe yperynupoBanue B Esporme.
Pa3Butne nomurrdeckon cutyauuu B Boctounoit EBporie v ee BIMsIHUE HA OTHOLICHUS
Mexay CCCP u 3amagpom. «/loktpuna TpymsHa» u «Ilnan Mapmanna». ['epmanckuit
BOIIPOC B MEXIYHApPOJHBIX OTHOILICHUSIX, OCPIMHCKUNM Kpuzuc, obdpazoBanue OPI' u
['JIP. ®opmupoBanue O10koBOM cucteMbl. Co3nanne CoBeTa DKOHOMUYECKOU
Bzaumonomomu. Co3nanne HATO. Hauano mpouecca ¢opmupoBanus 00beIUHEHHOM
EBpomnbl. bepnunckuit kpuszuc 1961 roma. KyOunckuit kpuszuc 1962 r. um ero
nocneactsus. [Ipo6iembl 6€30M1aCHOCTH B OTHOIICHUSIX MEX]LYy CBEPXIE€pP KaBaMH.

Pa3psaaka Me:xxIyHAPOAHOM HANPSIzKEHHOCTH B 1970-¢ roabl.

[IprunHbl, UCTOKM KW Ha4dajuo pa3psaku. ['OHKa BOOPYKEHUM U JIOCTHKEHHUE
ctparernueckoro mnapurera CCCP wu CIIIA. «PaBHoBecue ctpaxa». CoBeTCKO-
aMEpUKAHCKHE BCTpeud Ha BbiciieM ypoBHE. CornameHuss Mo CTpPaTeruH4ecKuM
HACTyHaTeJIbHbIM BOOPYKEHUSIM, TPOTUBOPAKETHOM 00opoHe. EBponeiickue CTpaHbl U
«paBHOBECHE CTpaxa». <«ATIAHTU3M» M «EBPONEU3M» KaK BHEIIHENOJUTHYECKAS
UJEOJIOTUsl €BPONENCKUX cTpaH. Kpusuc maen «atmantuzMa». BHemHenoguThdeckas
koHuenuus u aumomarus . ae I'omns. Beixox ®paHiuyn U3 BOGHHONW OpraHu3aliuu
HATO. JlokTtpuna «HaBeneHuss MoctoB» n «HoBas Bocrounas nonutuka» B. bpannara.
Horosoper ®PI' co crpanamu Boctounoin EBponbl. Cornamesue 4eTsipex IepikKaB 1o
3anagnomy bepnuny. JloroBop 00 ocHoBax otHomieHud wmexay DOPIT u ['JIP.
Oo6meeBporneiickoe COBEIIaHhe IO MpodiieMaM Oe30MacCHOCTH W COTPYJIHUYECTBA B
EBpome. 3akmrountenbupiii akT CoBemanusi. Ero peanmzarust u mpoOiemMa «TpeTheit
Kop3uHby. [IpobremMa cokparmienns Boopyskenuii B EBpone B konte 1970-x rr.

Oxonuanue xos0aHO0iM BoOiiHbI, pacnag CCCP u HoBasi reomojiMTu4eckKasi
cutyaunusi B Mupe B HauaJse 90-x ronoB XX Beka.

[To3uTuBHBIEC IEPEMEHBI B MEXKITYHAPOIHON 0OCTAHOBKE BO BTOPOM mosioBruHE 80-
x ronoB. CoBercko-amepukanckue neperoBopsl B JKenese (1985 r.), PeiikbsBuke (1986
r.), Bamuurrone (1987 r.) u B Mockse (1988 r.). Ilonnucanue 1oroBopa o JUKBUIAIUH
paker Majoll W cpenHed AanbHOCTU. [lonmucaHve MHOTOCTOPOHHEro AO0roBopa 00



oObIyHBIX BoOpykeHUsiXx B EBpome (1990 r.). Pacnag CCCP u o6pa3oBaHHEe HOBBIX
HE3aBUCHUMBIX TOCYAAapCTB. JleMOKpaTW4YeCcKHe pPEBOJIOUUM B CTpaHax BocTtouHou
EBponbl. Pociyck COB u OBJI. Ycunenue ponmu HATO, ero pacuidpeHue 3a cuer
BOCTOYHOEBPONENCKUX CTPAH.

IIpuMepHBIN NIEpeYeHb BONPOCOB

Baok 1. Teopusi MeskIyHAPOIHBIX OTHOIIEHUH

1. Teopus MexAyHapOIHBIX OTHOLIEHUNA KaK OTPACib NOJIUTUYECKON HAYKHU.

2. CyObeKThl MEPOBOH TIOJUTUKH W MEKTyHAPOIHBIX OTHOIICHHI.

3. MexayHapoaHbIe CUCTEMBI.

4. TlonmuTuueckuid peanu3M: BO3HUKHOBEHHE, OCHOBHBIC KAaTErOpUh U
MPUHITUTIBI.

5. MopanbHble U PaBOBBIE PETYISITOPHI MEKTyHAPOIHBIX OTHOIIICHUH.

6. JIubGepanbHO-UICATUCTUYECKUIN TIOJIXO0]T K MEKTyHAPOIHBIM OTHOIIICHHUSIM.

/. MapkcucTCKMii M  HEOMapKCUCTCKMH  TMOJIXOIbI K  MEXIYHapOJHBIM
OTHOILICHUSIM.

8. MonepHucTtckiue W UTPOBBIE TMOAXOABI B TEOPUU  MEXKIyHAPOIHBIX
OTHOLIECHUM.

9. HeopeanucTckue W HEOMUOEPATBbHBIE TOIXOIbI B TEOPHH MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOUIEHHU.

10. AnpTepHaTUBHBIE TTOIXO0IBI K MEKAYHAPOIHBIM OTHOIIICHHUSIM.

11. HaumroHanus3M 1 HallMOHAJIbHAS JIOSUTBHOCTH B MEXKTyHAPOIHBIX OTHOIIICHUSIX.

12. Teopuss ~ MEXIyHapOAHBIX  OTHOIICHWA B  CTPYKType  COIMAIIBHO-
r'yMaHUTapHBIX HAYK.

13. MeTobl u3yueHust MeKTyHapOIHBIX OTHOIIICHUH.

14. Buasl 1 ypOBHH MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHUH.

15. MO B ucTopuu COlMaIbHO-TIOJUTUYECKON HAYKH.

16. [lomuTyeckuii uAeaqIu3M B TEOPUM H TPAKTUKE MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOLIECHHUM.

17. HeonubGepanbHble KOHIEMIIUN MEXTYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH.

18. IlocTMOIEPHUCTCKME W HEOMAPKCHUCTCKUE KOHIEMIIMU MEXKTyHApOIHBIX
OTHOILLIEHUM.

19. KoHCTpYKTHBU3M.

20. MeTto/bl cClIeIOBaHUS B MUPOBOM MOJIUTUKE.

21. MexyHapoHbIe OTHOIICHUS W MHUPOBAs TMOJUTUKA: UCTOPUS PA3BUTHS U
COOTHOIIIEHHE MPEAMETHBIX 00JaCTeH.

22. Tpu Benukux cropa B pazsutuu TMO.

23. IlonsTne TpaHCHAIMOHATLHOTO akTopa. COBpeMEHHBIC TpPaHCHAIMOHAIbHBIE
aKTOPBI U PECYPCHI UX BIMSHUS.

24. T'ocynapcTBa B COBPEMEHHOM MOJUTHYECKOM CHCTEME MUpA.



25. MeXnpaBUTEIbCTBEHHBIE OpPraHU3allid B COBPEMEHHON TMOJUTUYECKON
CUCTEME MUDA.

26. HerocynapcTBeHHBIE aKTOPBI B COBPEMEHHOW MOJUTHYECKON CUCTEME MHUpA.

27. dunocodckre UCTOKH peann3ma. Peanns3M: OCHOBHBIE TTOTOKEHHSL.

28. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS HEOpeaInu3Ma U €ro MPEeICTaBUTEIH .

29. dmnocodckrne ucTtokn wuaeanusma. Waeammsm B TMO u ero OCHOBHBIE
TEYEHUS.

30. OcHOBHBIE HaNpaBleHUs Pa3BUTHUS HeoMHOepaIu3Ma U MPEICTABUTENU ITHUX
HAaIpaBJICHUM.

31. Teopus mup-cucremsl M. Banepcraiina.

32. Teopus 3aBUCHUMOCTH M MOAXOJ K aHAJIU3y MEXIYHApPOJHBIX OTHOLICHUUN
['pammm.

33. ®emunusm B TMO.

34. ITonstue reononmTruka. [[IOHITHITHO-KaTEeTOPHAIBHBIN anmapar mpeameTa.

biok 2. Mctopust MeTyHapOIHBIX OTHOILICHUI

1. Benukasg rpedeckas KOJIOHM3alMsl W €€ BIMSHUE Ha  Pa3BUTHE
MEKTyHAPOIHBIX CBSI3EH.

2. MexayHapoHble OTHOIICHUS BO BPEMsI TPEKO-TIEPCHICKUX BOMH.

3. Buemmnss mnonutnka AQUHCKOTO pabOBIafEIbUYeCKOTO TOCYIapcTBa B
cepeaune V B. 10 H.3. A(QUHBI U UX COIO3HUKH I10 apXe.

4. MexyHapOoIHbIE OTHOLIEHUS B CPEHHE BEKa.

5. Pedopmarnus u ee poab B (POPMHUpPOBAHUU CHUCTEMBI MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOILICHUH.

6. Becrtdanbckas cucteMa MeXIyHAPOIHBIX OTHOIICHHM.

7. KonoHuanbHbIi (aKTOp B €BPOIEHUCKON MOTUTHKE.

8. Cesepnas BoiiHa M ydactue B Heil Poccum. Humragckuii MUpHBIA JTOTOBOD
1721 r.

9. Bbopwba Anrimmuu u @paHiuu 3a MOPCKYIO M KOJIOHHATEHYIO T€T€MOHHUIO.

10. Boiina anrnmiickux konoHwii B CeBepHOW AMepHKe 3a HE3aBUCHMOCTb.
Bepcanbckuii (ITapuxckuii) goroBop 1783 r. MexayHapoHble TOCIEACTBUS MOOEIbI
aMEpPUKaHCKOW PEBOJIIOLINH.

11. Bausnue Benukoil (paHIly3cKOH pPEBOJIIOIMM Ha BHEIIHEMOJIUTHYECKYIO
JEeATEIbHOCTh IOCY1apcTB EBpOIIbI.

12. EBpomna B mepuoji HamoJCOHOBCKUX BOWH. CKJaabIBaHWE aHTU(PPAHITY3CKOM
koanmuuuu. KonTuHeHnranabHas Ogokana.

13. Benckas cucrema MexayHapoausix oTHouienuil.Benckuit Konrpecc u ero
pemenus. J(ummomatudeckas 6opb0a Ha KoHTpecce. [lonbckuii U TepMaHCKU BOTIPOCHI.

14. Coznanue I'epmanckoro coro3a. Bropoit Ilapwxkckuit mup (1815 r.).
Co3nianve HOBOTO €BpPOIEHCKOro TOpsJiIka Ha OCHOBE MPUHIMUIA JIETMTUMH3MA.
«EBponenckuil KOHUEPT.

15. Ob6pa3oBanne «CBSILIEHHOTO COK03a» MOHApPXOB EBpombl [uisi moaaep:kaHus



cinoxuBiuerocs Oamanca cui. Aunrmms, Poccusi, Asctpus, Ilpyccus u @Ppanuus
(meHTapxus) Kak rapaHThl BeHCKOI cCUCTEMBI MEKyHAPOAHBIX OTHOIICHHIA.

16. [IpoucxoxaeHue u CymHocTh «BOCTOYHOTO BOIpocay.

17. IIpoGnema YEPHOMOPCKHUX IIPOJINBOB, BOITPOCHI HallMOHAJIBHO-
0CBOOOIUTENBHOM 00pbOBI Hapoa0B bankaHckoro moiyocTpoBa, mpoOieMbl apabCKuX
TeppuTopuii biamxaero Boctoka — coctaBHbIe 31€MeHTHI BocTOUHOTO BOIpoca.

18. Kpeivmckas BoitHa u e€ mocnenctsus. MO mociie KppiMckol BOMHBI (KOHEI
1850-1860 rr.).

19. ObocTpeHne pocCUMCKO-AMOHCKUX MPOTUBOpeunidi. Pyccko-smoHckasi BOWHA.
[TopTCMyTCKHI1 MUPHBII TOTOBOP U €0 TOCIIEICTBUSI.

20. MextyHapoiHble OTHOIIICHUS Ha pyoeke XIX—nauyane XX BB.

21. O6pazoBanue ['epmanckoit umnepuu. Buemnssg nonutrka bucmapka.

22. Coro3 tpéx umnepatopos (1873 r.). Utoru bepnaunckoro konrpecca (1878 r.).

23. OTX0a AHIIIMH OT TOJUTHKUA «OJECTsIIeld u3oasamum». JloroBopbl AHIIHH C
Opannueii (1904 r.) u Poccueit (1907 r.). ObpazoBanue AHTaHTHI.

24. MexnayHapoaabie OTHOIIEHUsI B ronbl [lepBoit mupoBoii BoiHbL. bopnba 3a
pacHIMpeHre BOCHHO-TIOJUTUYECKUX OJIOKOB.

25. Berymnenne CIIA B IlepByro mupoByio BoiHy. CeKpeTHBIE COTJIAIICHUs
CTpaH AHTaHTBl O 4YepHOMOpcKUX TmposuBax u KoncrantuHomone (1915 r.).
Cornamenue Catikc-ITuko (1916 1.).

26. CornaiieHue o pasjene repMaHCKux BiazeHuil Ha JlanbHem Boctoke u B
Oacceiine Tuxoro okeana (1917 r.).

27. «14 nyHKTOB» mpe3ujeHTa BuibcoHa — amepukaHcKas MporpaMma
MOCJIEBOEHHOI0 ycTpoiicTBa Mupa. bpectckuii mup u Bbixon Coserckoil Poccuu u3
[IepBOi1 MUPOBOI BOMHBI.

28. CranoBnenue u pa3Butue Bepcanbcko-BalmHITOHCKON — cHCTEMBI
MEXAYHApOAHbIX oTHOIIEHHH (1919 — 1929 rr.).

29. Vnes mexxayHapoaHoi Oe3omacHocTH U cosfpanue Jlurm Hamuit. MangatHas
cUcTeMa.

30. IIpobnema paruduxamum Bepcansckoro moroBopa B CIHA. 3akmrouenue
MUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMHU COIO3HUKaMHU [ epmaHuu.

31. Pamanmnsckuii qoroBop. Pypckuit kpuswuc. [1nan «/layacay.

32. JlokapHckasi koH(epeHus. PeiHckuil rapaHTuiiHbplii mTakT. «BocTouHoe
Jloxapuoy. ITakt Bpuana — Kemnnora. [1nan «tOnray.

33. ®opmuposanue ocu bepnun — Pum — Tokwo.

34. MionxeHckasi KoH(pepeHIMs U OKKymamus  YexoclmoBakwu. AHTIIO-
bpaHIly3cKHe TapaHTUU €BponeuckuM cTpanam.Pactopkenune ['epmanmeit aHrIo-
repMaHckoro aorosopa 1935 r. u noibCcko-repMaHckoi aexnapanuu 1934 r.

35. Bo3poskaeHue uaeu KOUICKTUBHON 0€3011aCHOCTH. AHTIIO-(PaHKO- COBETCKHE
KOHCYJIbTALIUH.

36. I'epmano-coBetckoe compkenue. «I[lakt MonoToBa-PuG6enTpona» u ero posib
B pa3Bs3bIBaHUU BTOpON MUPOBOI BOWHBI.



37. MexayHapoaHble OTHOIIEHHUS B TOJbI BTOpOIt MUPOBOI BOMHBI.

38. llexnapanmsi OObenuHEHHBIX Hamui (sHBapp 1942 1.). VYkpereHue
corozunuecknx otHoueHnt mexxay CCCP, BenukoOputanuein u CHIA. Koudepenmms
OOH B Can-®panuucko. [Ipunstue Ycrasa OOH.

39. [Norcmamckas koudepennus riaaB CCCP, CILIA u BenmukoO6putanuu (17 uromns
— 2 aprycra 1945 r.). IlpuHsitTHe NOJUTUYECKUX U HSKOHOMHYECKUX MPHUHIIUIIOB
yopasieHus: okkynupoBaHHOM I'epmanueit. Cosganne CMU/L. Pemenune npoGnemsl
penaparuu.

40. [TosiBnenue saepHOro GakTopa B MEKIyHAPOIAHBIX OTHOIICHUSX. OKOHUYAHHE
BTopoi MupoBOii BOWHBI.

41. MexayHapoHbIE OTHOIICHUSI B TOJIBI «XO0JI0HOM BOMHBDY (19461963 rT.).

42. OCHOBHbIE TEHJCHIIMM PAa3BUTHS MHPOBOM CHCTEMBI MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOILICHHI Mociie OKOHYaHus BTopoii MUpPOBOI BOMHBI. DJIEMEHTBI COTPYJIHUYECTBA U
KOH(POHTAIIMU B OTHOILIECHUSIX MEXKYy OBIBIIMMH COIO3HMKAMH 10 AHTUTHUTIECPOBCKOU
KOAJIMIUU B NIEPBBIE MOCIEBOCHHBIE TOJIBI.

43. «oxtpuna Tpymdnaa» u «I[lnan Mapmasnay.

44. 'epMaHCKUl BONPOC B MEXKIYHAPOAHBIX OTHOILICHHSX, OCPIMHCKUNA KPHU3HC,
obpazoBanue OPI" u I'/IP.

45. ®opmupoBanre O0s0koBoil cucrtembl. Coznanue CoBeta DKOHOMHUYECKOU
Bzaumonomomu.Coznanne HATO. Hawano npounecca gpopmupoBaHusi 00beIMHEHHON
EBpomnbl. bepnunckuii kpusuc 1961 rona.

46. KyOunckuit kpusuc 1962 r. u ero nocneactsusi. [IpoGiaembl 6e30MmacHOCTH B
OTHOILICHUSIX MEXKAY CBEPXJICPKABAMMU.

47. Pazpsiaka MexayHapoaHou HarpsikeHHOCTH B 1970-e ronpl. I [puunnsl, ncToku
Y Ha4yajo pa3psiaKH.

48. 'onka BoopyxeHU u goctTwkeHue crparerundeckoro mnapurera CCCP u
CIIIA. «PaBHOBecue cTpaxay.

49. CornamieHuss 1O  CTPATETMYECKUM  HACTYMATEIbHBIM  BOOPYKCHHSIM,
POTUBOPAKETHOM 000poHe. EBpomneiickue CTpaHbl U «PaBHOBECHE CTPaXay.

50. «<ATnaHTU3M» © «EBPOMEH3M» KaK BHEIIHETIOIUTUYECKAs HJICOJIOTHs
eBpoOnencKux cTpad. Kpusuc uaen «atiantuzmar.

51. Buemenonutnyeckas koHuennus u gumiomatus 1. ge Tomrst. Beixon
@pannuu n3 BoeHHou oprannszanuu HATO.

52. JlokTpruHa «HaBeAcHUS MOCTOB» U «HoBast BocTounas nmonutrka» B. bpanara.

53. loroBop 06 ocHoBax otHomeHuit Mexay ®PI" u ['JIP. ObmeeBponeiickoe
COBEILlaHUE 10 TpobeMam 06€30MacHOCTH U COTpyJHUUecTBa B EBpore.

54. 3axmountenpHblid akT CoBemanusa. Ero peanmuzammst u mpobiema «TpeTheit
Kop3uHby. [IpobremMa cokparmienns Boopyxkenuii B EBponie B kontie 1970-x rr.

95. Oxonuanue xonojgHod BoWHbI, pacnag CCCP u HOBas TreonojuThyecKas
cuTyanus B Mmupe B Hauase 90-x ronoB XX Beka.

56. [To3uTHBHBIE TEPEMEHBI B MEXKIYHAPOJAHON OOCTAaHOBKE BO BTOPOW MOJIOBUHE
80-x romoB.



57. CoBercko-amepukaHckue neperopopsl B JXKenese (1985 r.), PelikpsaBuke (1986
r.), Bammmarrone (1987 r.) u B Mockge (1988 r.).

58. Iloanmucanue 10roBopa O JUKBUIAIMH PaKeT MaJIOi U CpeiHeN JalbHOCTH.

59. Ilognucanrie MHOTOCTOPOHHETO J0TOBOpa 00 OOBIUHBIX BOOPYXKEHHUSIX B
Esporne (1990 1.).

60. Pacnanr CCCP wu o0pa3oBaHHe€ HOBBIX HE3aBHCHUMBIX TOCYIapCTB.
JleMokpaTuueckue peBoioluu B cTpanax Bocrounoit EBpomnbl. Pociyck COB u OB/I.
Ycunenne poinun HATO, ero pacmupenue 3a cueT BOCTOUHOEBPOIIEHCKUX CTPaH.

61. «ApaOckast BecHa» M €€ HOCIeACTBUs [Uisi cTpaH bmwknHero BocTtoka u
CeepHoit Adpuku.

62. ®opmupoBaHHe 30HbI HECTAOMIBHOCTM HA TEPPUTOPUH IOCTCOBETCKOIO
IPOCTPAHCTBA: YKpauHCKui kpusuc, KapabGaxckas BoHa, mpoOiems! [IpuaHecTpoBbs,
["aray3un u A6xa3uu B COBPEMEHHOM MOBECTKE MEXTYHAPOIHBIX OTHOLICHHI.

4.2. Kpurepuu oneHUBaHUS

B paccmoTpeHHOM coaepKaHUUM KPUTEPUEB OLICHUBAHUS OTBETOB YUYUTHIBAIMCH
TpeOOBaHUSI TPOrpaMMbl IO JaHHBIM MpPEAMETaM, YPOBEHb TEOPETHUUECKUX 3HAHUU,
HaJInyue OMMOOK Pa3IMYHOTO XapakTepa.

Bbicokuii  («oTimuHO»). OTBEeT  XapakTepuszyercss NIyOOKMMH  3HaHUSIMU
TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB KypCa, CUCTEMHBIM ITOAXOAOM K HX OCBEIICHHUIO C YYETOM
B3aMMOCBS3U C APYITMMH KypCaMH, YMEHHUEM IIMPOKO WLIIOCTPUPOBATH TEOPETUYECKHUE
IIOJIOXKEHUS, BBIICHATH MX IPAKTUYECKOE 3HAYECHHUE, & TAKXKE JEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
YPOBHS KYJBTYPHl pE€YH, DPA3BUTBIMU HABBIKAMM M YMEHHUSMM BBIIOJHATL DPa3HbIC
npakTudyeckue 3aaanus. [Ipyu oTBeTe He TOMyCKaloTCs Co/lepKaTebHbIE OLINOKU.

JlocTaTouHblii («xopomo»). MoxeT ObITh OnpeleseH MPU YCIOBUU JEMOHCTpPALUH
CTYACHTOM TEOPETUYECKUX OCHOB KypCa, YMEHUW CBS3bIBaTh TEOPHUI0 C TNPAKTUKOU,
BBITIOJIHATD PA3JIUYHBIE MPAKTUYECKUE 3aJaHNs, TPUBOINUTH IIPUMEPHI MOCIEI0BATEIBHOTO
Y JJOTUYHOTO U3JI0KEHNS MaTepHUaia, HO MPU 3TOM JOITYCKArOTCS OTJEIbHBIE HETOYHOCTH U
HE3HAYUTENbHbIE OIIUOKH.

MuHUMAJIBHO A0CTATOYHBIM («YI0BJETBOPHUTENbHO»). Onpenensercs Ha OCHOBE
OOIIMX 3HAHWM TEOPETUUYECKUX MPHUHIIMIIOB Kypca YMEHHMI BOCCO3[aBaTh TEOPETHUYECKHE
MOJIOKEHMSI Ha YPOBHE (DaKTOB, MOHATUN U KaTeropuil 6€3 OCHOBATEIbHOTO UX aHAJIN3a U C
HapyIIeHWEM MOCIJIEA0BaTEILHOCTH U JIOTUKHM U3JIOKEHUSI Marepuala, JA0Mycka OuIMOoK B
pPacKpbITUN (PaKTUUECKOTO MaTepHaa.

Husknii («Hey10BJIeTBOPUTEJIbHO»). CTyIAEHT BBIBUJI TOBEPXHOCTHBIC 3HAHUS
TEOPETHYECKOr0 Marepuaia (IyTaHWLA Hay4YHbIX TEPMUHOB M TOHATHH, OTCYTCTBHE
YMEHUN MPUBOJIUTH MPUMEPHl WIUIIOCTPALlMU, CBA3BIBATH TEOPUIO C MpaKkTUKoi). B
W3JIOKEHUM Marepuana OTMEYaeTcsl HapyLIEHHE MOCIENOBaTENbHOCTH W JOruku. [lpum
BBITIOJIHEHUHY MTPAKTUYECKHUX 33aJIaHUI MOTYT OBbITh CYIlIE€CTBEHHBIE HETOUHOCTH U OLLIMOKH.



K norpemHocTsM NpHHIMIIMAIBHOI0 XapaKTepa cjIeAyeT OTHeCTH:

OtcyTcTBHE 3HAHUN IO COAEPKAHUIO BOIPOCOB 3K3aMEHAIIMOHHOTO OMIIeTa;

HecdhopMrupoBaHHOCTh MOHATUHHOTO aIllapara;

OTCyTCTBHE yMEHUS CHCTEMAaTH3UpOBaThb NPUOOPETEHHBIE 3HAHUSA, OTCYTCTBUE
HABBIKOB aHaNN3a, YMEHUs1 000011aTh U3yUYEeHHBIA MaTepUal U JeIaTh BHIBOIBI.

HenocraTounast cpopMUPOBaHHOCTH KYJIbTYPBI PEUH.

4.3. IlepeyeHb peKOMEHAYeMOl JHMTepaTypbl [IJdf MNOATOTOBKH K
rocyiapcTBEHHOMY IK3aMeHY

Jluteparypa K kypcy «OCHOBBI IIepeBO0BeICHUS U TEOPHS CIIEHHATBLHOIO

nepeBoaa

1. AugpocoBa M.A. Teopus u mnpakTHKa IepeBoja : ydeOHoe mocodue
[OnexTponHbI pecypc] / M.A. AuapocoBa. — YibsiHoBck : Yl TV, 2013. — 153 ¢. —
Pexxum moctyna: http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf

2. bapxymapo JI. C. fI3pIk W TiepeBOA: BOMPOCHI OOINEH W YAaCTHOM TEOpUHU
nepeBona [Onexktponsslid pecypc] / JI.C. bapxynmapoB. — M.: MexayHapoaHbie
otHotrenus, 1975. — 240 ¢. — Pexxum poctyma: https://www.twirpx.com/file/3770

3. bensxoBa E.W. IlepeBoauM C aHTIMHACKOTO: MaTepUaibl ISl CEMUHAPCKUX H
MPAKTUYECKUX 3aHATUM MO TEOPUHU U MPAKTUKE MEepeBoja (C aHTJIMHUCKOTO Ha PYCCKUM)
[OnexTponnsiii pecype] / E.M. bemskora. — CII6.: KAPO, 2003. — 160 ¢. — Pexum
noctyna: https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo-
-2003-.pdf

4. MyxoptoB, JI.C. IlpakTtuka mnepeBoma: AHTIUHCKHA — pycckuil: YueOHOE
nmocobwue 1mo Teopuu u npaktuke neperoaa / J[.C. Myxoptos. - M.: IUBPOKOM, 2013.
— 256 C.

5. Myxoptos, J.C. IlpakTuka mnepeBoAa: aHIVIMWCKUN — pycckuid: YueOHOe
nocobue mo teopuu U npaktuke nepeoga / J.C. MyxoptoB. — M.: KHikHbBI A0M
JInGpokom, 2014. — 256 c.

6. MyxoptoB, JI.C. IlpakTuka mepeBoda: aHIVIMACKHA-PYCCKHM. Yd. TOC. TO
Teopuu M TmpakTuke neperoja wuzn.4,.ucnp.u gon. / JI.C. MyxoproB. — M.: K]J
JInGpokom, 2012. — 256 c.

7. Cupuniora, JL.K. Teopuss m mpakThka MepeBojia B CXE€MaxXx M JaHarpaMmmax
(aarmuiickuii s1361K): Teopernueckuii kype / JL.K. CBupugoBa. — M.: Jlenann, 2015. —
168 c.

8. Ceupumona, JI.LK. Teopus u mpakThka TEpeBOla B CXEMax MW JuarpaMmmax
(aarmuiickuii s3b1K): Teoperndeckuit kypc. 2-e uzna. / JLK. Ceupunosa. — M.: Jlenann,
2015. - 168 c.

9. Yepnos, I'.B. Teopus u npaktuka cuaxpoHHoro nepesoja / I'.B. Uepnos. — M.:
Jlenanm, 2016. — 208 c.

10. Yepnos, I'.B. Teopuss u mpakTuka CHUHXpPOHHOro mnepeBoaa 4-e uzna. / I'.B.
Yepuos. — M.: KJI JIubpokom, 2013. — 208 c.



http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf
https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf
https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf

Jlureparypa k Kypcy «lIpakTHueckuili Kypc aHIJIMHCKOT0SI3bIKA)
a) OCHOBHAs JTUTEpaTypa:

1. bouapoBa E. IL AHTTIMACKUNA3BIK U1 CIICLIMAIUCTOB B
o0JacTUMEXTyHApOIHBIXOTHOIICHH:  yueOHoemocoone / E.II. bouapoBa, H.A.
Csupuatok, O.U. Tapanenko. — Mocksa: [Ipocnekt, 2018. — 160 c.

2. Kynaukuna 1.B. AHTIMACKHMA3BIK 71 MEXTYHApOIHUKOB: yueOHuk. B 2 Y. Y.
1./ 1.B. Kynaukuna, JI.H. KyOnsc; Mock. roc. HH-T MeXayHap. oTHomeHu# (yH-T) MUJI
Poccun, xad. anrmmiickorosizbika Ne 1. — 2-e uzz., ucnp. u gomn. — M.: MITMMO-
Yuusepcurert, 2015. — 330 c.

3. Kynaukuna 1.B. AHTTUACKUIMS3BIK 1J11 MEXIyHAPOJHUKOB: yueOHuk. B 2 Y. Y.
2./ N.B. Kynaukuna, JI.LH. KyOsbsic; Mock. roc. MH-T MEXAyHap. OTHOIICHHH (YyH-T)
MU Poccun, xad. anrmmiickoroszbika Ne 1. — 2-e u3zn., uctp. u gomn. — M.: MTTUMO-
YHuusepcurer, 2015. — 222 c.

4. SActpeboBa E.b. AHIIIHICKUIA3BIK I MEXKIYHAPOJIHUKOB: YU€OHUK JIJIsl BY30B B
neyxuactax Y. 1/ Actpedosa E.b., Kpasuosa O.A., Kpsukos JI.A., Bnagsikuna JI.I'. —
Mocksa: Acnexkr [Ipecc, 2020. — 336 c.

5. SctpeboBa E.b. AHIIIUHACKUIA3BIK 7151 MEXIYHAPOIHUKOB: YYEOHUK ISl By30B B
neyxuactax Y. 2 / Sctpedosa E.b., Kpasiosa O.A., Kpsuxos [I.A., Bnagsikuna JIL.I'. —
Mocksa: Acnekr IIpecc, 2020. — 304 c.

0) ToTOTHUTENbHAS JIUTEpaTypa:

1. JackC. Richards, JonathanHull. New Interchange: English for International
Communication. — CambridgeUniversity Press, 2006. — 146 p.

2. Raymond Murphy. English Grammar in Use. — CambridgeUniversity Press,
2013. — 238 p.

3. IELTS: International English Language Testing System. English for International
Opportunity: Handbook. — The British Council, 2002. — 175 p.

4. Peter Viney, Karen Viney. Handshake: a Course of Communication. —
OxfordUniversity Press, 2015. — 124 p.

B) UHTEPHET-PECYPCHI:

1. http://abc-english-grammar.com/
2. http://lwww.homeenglish.ru/

3. http://www.english.language.ru/
4. http://www.alleng.ru/
5
6
7

. http://infoenglish.info/
. http://englishtips.org/
. http://learnamericanenglishonline.com/



http://abc-english-grammar.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.alleng.ru/
http://infoenglish.info/
http://englishtips.org/
http://learnamericanenglishonline.com/

8. http://britishcouncil.org/learnenglish
9. http://www.learn-english-online.org/

Jlurepatypa K Kypcy BTOPOil MHHOCTPAHHBIH A3BIK (HeMeIKUil)

1. 3aBpsioBa B.M. [Ipaktrdeckuii Kypc HEMEIKOTO s3bIKa (Ha4aJIbHBIN dTam) /
3aBbsuioBa ; JI.B. Unbuna. — 7-e u3., crep.. — M. : UePo, 2004. — 348 c.

2. ITapemckas/l.A. [IpakTudeckasi rpaMMaTrKa HEMEIKOTO SI3bIKa, 2-€ n3aanue. MuHCK:
Bricias mxomna,2003.

3. Iapemckas/l.A., ITapemckasC.B. Hemenkuii si3pik. Unraem. [lonumaem. ['oBopum. —
Munck: Beiiimas mxomna, 2017. — 415c¢.

4. TTonoB A.A. [IpakTrueckuii Kypc HEMEIKOTO si3bIKa [ TekcT] : aig BTOporo roaa
oOyuenus / Ilonos A. A. ; H. JI. UBanosa, H. C. O6HOCOB. — penpuHT. u3i.. — M. :
Jluct, 1998

5. Kamsnona T. Deutsch. ITpakTuuecknii Kypc HeMenkoro s3bika. — M., OO0
«Jlom Cnassiackoit Kaurmy, 2012. — 384c.

Jluteparypa K Kypcy Teopusi MesKITYHAPOIHBIX OTHOLIEH Uit
OcHoBHas JuTEpaTypa

1. AnekceeBa, T.A. Baemnenonutudeckuii mporecc. CpaBHUTEIbHBIA aHAIU3 :
yueOHoe mocobue / T.A. AnekceeBa, A.A. Kazannes. — M. : Acnekr Ilpecc, 2012.
(Y4eOHUK HOBOTO MTOKOJICHHUS).

2. barrok B.M. MupoBas nmonmTrka: y9eOHHK JIJIs aKaJeMUIeCKOTO OakaiaBpuara
/ B.M. batiok — M. : U3natenscTBo FOpaiit, 2016.

3. byceirnna .M. Tlomutuueckast reorpadus: PopMupoBaHUE MOJIUTUYECKON
KapTel Mupa: yueHuk. M. : IIpocnekr, 2011.

4. Buemnsis nonutuka crpad Jlatunckoit Amepuku / ['muakun A.H., CruzoHeHko
A.N. (pen.). M. : Mexnaynapoanbie oTHOIeHus1, 1982.

5. Iunmomaruueckas ciyx6a: yueoHoe nmocoodue st By3oB / [E. M. ActaxoB [u
ap.]] ; mom pen.: A. B. TopkynoBa, A. H. IlanoBa ; MOCKOBCKMN TOC. HHT
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4.4. PexoMeHIaUMU 00y4AIOIIUMCH 1O TMOArOTOBKE K TOCYIapCTBEHHOMY
IK3aMEHY

[TonroroBka K TrocyAapCTBEHHOMY 3K3aMEHY CIIOCOOCTBYET 3aKpeIlIeHUIO,
yrayOneHuio ¥ O0OOUIEHUIO 3HAaHUM, MOJY4YaeMbIX B Ipolecce OOyueHHus, a TakkKe
MPUMEHEHUIO MX K PEIICHUIO0 MPAaKTUYECKHX 3adad. ['0TOBSICh K TOCYJapCTBEHHOMY
9K3aMEHy, OOydyarouiyecs yriyOJsioT, CHUCTEMATHU3HPYIOT M YHOPSJOYMBAIOT CBOM
3HAHUS.

B mnepuoa moAroToBKH K rocyJapCTBEHHOMY 3K3aMEHY OO0ydarolluecss BHOBb
oOpamarmTcsi K y4eOHO-METOIUYECKOMY Marepualy U 3aKpelUIaioT 3HaHUA.
[{enecooOpa3HO MCHOIB30BATh MaTEPUAIIbl JIEKIUI, YUeOHO-METOANYECKUE MaTEepHaIbl
Mo JucuuIUIMHaM  (MOAYJIAM) M TpakTHUKaM, CIOPaBOYHUKH, OCHOBHYIO W
JOTIOJTHUTENBHYIO JINTEPATYPY .

@opMyIHpOBKa  BOIMPOCOB  HK3aMEHAIIMOHHOTO  Oujera  COBIAJaeT ¢
GbOpMyTUPOBKOM  TMEpedyHsi  PEKOMEHJOBAHHBIX  [JI1  TOJATOTOBKH  BOIIPOCOB
roCyJapCTBEHHOTO 3K3aMEHA, JIOBEIEHHOIO J0 CBEIEHUS CTYJIEHTOB 3a 6 MECSLEB /10
DK3aMEHALMOHHOMN CECCUMU.

[IpeacraBnsieTcss KpailHE Ba)XHBIM TOCEHICHUE OOYYAIOIIMMUCS TPOBOIUMOM
nepes TOCYJAapCTBEHHBIM  3K3aMEHOM  KOHCYJIbTAIlMM, Ha KOTOPOW  Ka)Iblid
0OyuyaroLuiicss MOXET 3a/1aTh BO3HUKILKE BOIPOCHI.

Baxxno, 4To0BI 00y4YaromIMiics TPaMOTHO pacTpEeI BpeMsi, OTBEACHHOE JIJIs
MOJATOTOBKM K TOCYJapCTBEHHOMY 3K3aMeHy. B 3Toii cBs3M 1e1ecoo0pa3HO COCTaBUTH
KaJICHOApHBIA TUJIaH TMOJrOTOBKM K TOCYJIapCTBEHHOMY 3K3aMEHY, B KOTOpOM B
OTNPEJENICHHONW TMOCIE0BATENIbHOCTA OTpaKaeTcsl HU3y4YeHHWE WM TOBTOPEHUE BCEX
HK3aMEHAIMOHHBIX BOIIPOCOB.

['ocynpapcTBeHHBIN 9K3aMEH MPOBOAUTCS B (DOpME YCTHOTO OTBETA HA BOMPOCHI
HK3aMEHAIlMOHHOrO Oumiera. 3a OTBEAEHHOE ISl MOATOTOBKH BpeMs OOydarouiuiics
JOJDKEH C(OPMYTUPOBATh YETKUM OTBET MO KaXI0MY Borpocy Owmiera. [Ipu oTBere Ha
9K3aMEHE JOIyCKaeTCsi MHOrooOpa3ue MHEHUH. DTO O03HA4aeT, 4TO OO0yYarouuics
BIIPaBE BHIOMPATH JIFOOYIO TOUKY 3pEHUS MO AUCKYCCHOHHOW MpobiieMe, HO C YCIOBHEM



JIOCTAaTOYHOM apryMeHTauuu cBoei no3uiuu. [IpuBercTByercs, ecnu o0yyaromuics He
YUTAET C JIUCTA, a CBOOOHO M3NIaraeT MaTepual.

K BbICTYmIEHHIO HA TOCYJAapCTBEHHOM 3K3aMEHE MPEIbSBISIIOTCS CIEAYIONINe
TpeOOBaHUS:

— OTBET JIOJKEH CTPOr0 COOTBETCTBOBATH KOJMUECTBY BOIIPOCOB OMIIETA;

— OTBET J0JDKEH MOJTHOCTHIO UCUEPIIBIBATH CO/IEpKAHUE BOIIPOCOB OMIIETA.

OOyuaromuiicsi DOMHKEH OBITh TOTOB U K JIOTIOJHUTEIbHBIM (YTOUHSIOIIUM)
BOIpOCaM, KOTOpbIe MOTYT OBITh 33/1aHbl B paMKax OuiieTa U CBA3aHbI, KaK MPaBUIIO, C
HETMOJHBIM OTBETOM. Y TOUHSIIOIIME BOMPOCHI 33JaI0TCs, YTOOBI JINOO KOHKPETU3UPOBATh
OTBET Ha BOIpoC Owmiera, AUO0 YTOOBI OOYyYArONIMICS TOIKPENHJI T€ WU HWHBIC
TEOPETUUYECKHE TMOJIOKEHUS HarISAHBIMUA NTpuMepamMu. [1oaHbIM OTBET HA YTOUYHSIOUIUE
BOIIPOCHI ycuiiuBaeT 3¢ (deKT 00111ero oTpera.

5. HoaroroBka, ogopmMieHHe M 3aLMUTA BBINYCKHONH KBaJIM(PUKANMOHHOU
padoThI

Bremmycknas  kBanmmduKanuMoHHAas paboTa  SABISETCS OJHUM U3  BHJIOB
aTTECTAIlMOHHBIX HCIBITAHUN BBHIMYCKHUKOB, 3aBEpIIAIONINX OOydeHHE 1O OCHOBHOM
nporpamme 1o cenuanbHOCTH— 45.05.01 TlepeBon u mepeBoOBEICHNE, CTICTTHATA3AITIN
«JluarBucTryeckoe obecrneueHne MeKIOCyIapCTBEHHBIX OTHOIIEHUIN.

BrlnonHeHe BbIMyCKHOM KBaNU(UKATMOHHOW padO0Thl MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH
CHCTEMAaTH3alll{, 3aKPEIUICHUIO W COBEPIICHCTBOBAHMIO TOJTYYCHHBIX MaruCTpaHTOM
3HaHW.  BeimyckHas — kBaiuduKauMoHHas ~— paboTa  OpeacTaBisgeT  coOOM
CaMOCTOSITEJIbHYI0 M JIOTMYECKU 3aBEpUICHHYIO paboOTy, CBS3aHHYIO C pELICHHEM
HAyYHO-UCCJIEIOBATEICKUX 3aad B  O0JacTH JUHTBUCTUKH, MEXKKYJIbTYpHOUH
KOMMYHHKAIMH, TE€PEBOJIOBEACHUS, OOLIEro W CPaBHUTEIBHOTO  SI3bIKO3HAHMS,
JIMHTBUCTUYECKON KOMIAPATUBUCTHKH.

[Ipu BBIMOSHEHWH BBIMYCKHOM KBaNU(UKAITMOHHON paboOThl OOydYaromiuecs
JOJDKHBI MIOKa3aTh CIIOCOOHOCTh M YMEHHE, OMHUPAasCh Ha IMOJYyYEHHbIE YriyOJeHHbIE
3HaHMS, yMEHUS U CHOPMHUPOBAHHBIE OOIIEKYJbTYpPHbIE M MPOPECCHOHAIBHbBIE
KOMIIETCHIINH, CaMOCTOSATEIBHO pEIIaTh Ha COBPEMEHHOM YypOBHE 3aJadll CBOEH
npo(EeCcCCUOHANBHON  NIEATENIbHOCTH, MPO(PECCHOHAIBHO  M3Jararb  CHEUUaJIbHYIO
uHPOpPMAIINIO, HAYYHO apryMEHTHPOBATh U 3alUIIATh CBOIO TOUKY 3PCHHS.

Brinmycknas kBanmudukainmonHass paboTa TpeACTaBiIseT COOOM  IEJIOCTHOE
KOHIIENITYyaThbHOE HAyYHOE HCCIEAOBaHUE, COJEpIKaIlee BCECTOPOHHUN KPUTHUCCKHA
aHallu3 HAYYHBIX HMCTOYHHUKOB IO TEME HCCIICIOBAHMS M CaMOCTOATEIHHOE PEIICHHE
aKTyaJIbHOM HAy4YHON MpPOOJIEMbl, ONMUPAOIIEECs Ha COBOKYITHOCTh METOJOJIOTUYECKUX
MIPEICTABIICHU U METOJUYECKUX HABBIKOB B 00JIaCTH M30paHHON TpodeccroHaIbHOM
JESITEIIbHOCTH.

Brimycknast kBanidukanonHas padota I0KHA OBITh aKTyaldbHOM, COMEp KaTh
3JIEMEHThl HOBM3HBI, HMETh TEOPETUYECKYI0 3HAUYUMOCTb M  MPaKTHYECKYIO
HaIpaBJIeHHOCTh. PaboTa COCTOMT U3 OTJaBIEHUS, BBEICHUSA, HECKOJIBKUX TJIaB,



3aKiro4YeHus, oudauorpaduu, npuiioxeHus. CTpykTypa paboThl MOXKET BapbUPOBATHCS
B 3aBUCHMOCTH OT HaIllpaBJIE€HHOCTH M Xapakrepa ee cojaepxanusa. Kaxnapli us
OCHOBHBIX pa3/eiOB CTPYKTYPhl pabOThl HAUMHAETCS C HOBOU cTpaHuIlsl. [laparpadsr B
COCTaBe TJIaBbl CIEAYIOT MOAPS U OTACNAIOTCA APYr OT Apyra mpobenom. Bregenue
UMEET YETKYH CTPYKTypy. B HeM mociieoBaTelnbHO TOJIKHBI MOJIYYUTh OTPAXKEHUE
CJICTYIONTHE BOMPOCHI: aKTyaIbHOCTH (0OOOCHOBAaHHME BhIOOpAa TEMBI), OOBEKT, MPEIMET,
A3bIKOBOM MaTepuai, Iedb, 3a/laud, METOJOJOTHMYecKas OCHOBa (BKJIIOYAs METOJbI),
MOJIOKEHUS, BBIHOCUMBIE Ha 3allUTy, HOBHU3HY, TEOPETUYECKYIO 3HAYUMOCTh W
MPAKTUYECKYIO IIEHHOCTh MCCJIEIOBAHMS, a TaKKe OMHCAaHUE anpoOalud U CTPYKTYpPHI
paboThl. AKTYyaJIbHOCTh HAyYHOT'O UCCJIEIOBAaHUS ONpPENENsieTCsl HE OTCYTCTBHEM padoT
10 JaHHOM MpoOjemMe, a HEOOXOJIUMOCTBI0O M 3HAYMMOCTBIO U3YYEHHUS! KaKOro-inbo
SI3BIKOBOTO SIBJICHUS ISl IMHTBUCTUYECKOM Hayku. OOBEKTOM paboThl SIBISETCS TO, Ha
YTO HAINpaBJIEHO BHUMAHUE MCCIEIOBATENS: S3bIKOBBIC €IUHUIIBI, KATETOPUHU U JPyTrHe
a3bIkOBbIe  (pakThl. [lpegmeTrom — Te cCBoOIiCTBA M MNpU3HAKU OOBEKTa, KOTOPBIE
nojBeprarTcss B paboTe HaydyHOMY omnucaHuio. Llenp ucciienoBaHuss HOCHT CaMbIid
oOmuii xapaktep. Ee neranuzanus ocyniecTBIs€TCs B 3a/1a4ax, KOTOPbIX MOXKET OBITh S-
6. B HOBH3HE WuCClENOBaHUS [OJDKEH COJAEpX aTh KPAaTKOE ONMCAaHUE TOro, 4YTO B
HACTOSIIIEH padoTe BHIIIOJIHEHO BIIEPBEIE.

Teopernyeckas 3HAYUMOCTb 3aKJIIOYAeTCsl B  pa3pabOTKE TEOPETHUYECKUX
MOJIOXKEHUI OMNpEAeNICHHOI0 pas3fena sA3blko3HaHusA. [lpakThyeckas LEHHOCTh — B
ONMCAHUM TMPUKIATHOTO aCIEKTa OCYIIECTBIIEMOro ucciaenaoBanus. Onucanue
anpoOaruu padoThl COJAEPKUT YKa3aHUE HA UMEIOIIUECS Y UCCIe0BaTeNsl My OIuKaIiuu
WM BBICTYTUICHHSI Ha KOH(EPEHIUAX 10 TaHHOW mpoosieme. Pazaen ctpykrypa paGoThl
KpPAaTKO  MEpPEUYUCHSieT  CTPYKTYpPHbIE  YacTU  MCCIEAOBaHUA C  yKa3aHUEM
Ooubnmuorpaduyueckoro CIMcka, a Takke MPUIIOKEHHs, eclii TakoBoe umeercsa. O0bem
BBeZEHUA cocTaBisieT 3-5 ctpanul. Kaxaas riaBa qoJKHA BKIKOYATh B CBOM COCTaB HE
MeHee AByx maparpadoB. O06bem maparpada B cpeaHem coctaBisier 5-10 cTpanwuil.
Kaxnplil maparpad momKeH 3aKkaHYMBAThCS HEOONBIIMMH BbIBOJaMU. OObEM TJIaB, Kak
npaBuiio, nponopuuoHaneH. [lpu 3ToM TeopeTrueckast 4acTh UCCIAEAOBAHUS COCTABIISIET
npumepHo 1/3 Bceil paboThl, a MpakTUYecKass COOTBETCTBEHHO — 2/3. Kaxnas riasa
3aKkaH4YMBaercs BbIBoJgamHu (1-2 cTpaHuibl), KOTOpble O(GOPMISIOTCS B  BUIE
camocTosiTebHOro paszaena (Beioasl). OOmuii 00beM BBITYCKHOM KBaTU(DUKAIIMOHHON
paboTsl (0e3 Oubnmorpaduu M TPUIOKEHUHN) HOJDKEH cocTaBisaTh 50-60 cTpaHuiy
KOMITbIOTEpHOTO Habopa. [lepBas riaBa uMmeer, Kak MpaBUIIO, TCOPETUUECKUM XapaKTep.
B Hell onuckiBaeTcs UCTOpHS BOIpPOca, O0IIEee COCTOSHHE HCCIIeayeMOi MmpoOyieMbl B
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE, MPUBOMITCS Pa3IMYHbIC TOUYKU 3PEHUS MPHU OINpPEICICHUU
00BeKTa M3YUYEeHUs, a TaKKe CYIICCTBYIOIINE MOAX0/IbI K ero onucanuto. [lepBas riaBa
JOJDKHA HOCHTH HE pedepaTUBHBIN XapakTep, a KPUTHYECKH OCBENIATh MPEAMET
WCCJICIOBAHMSI, YyKa3blBasi Ha JIOCTOMHCTBA M HEAOCTATKH PAa3IUYHBIX HAYYHBIX
KOHLIETILINM, a TaK’K€ UMETh YETKHE yKa3aHHUs Ha aBTOpCKHUeE mpeanoureHus. OCHOBHas
yacTh paOOThl (Kak MpPaBWJIO, BTOPas M TPEThs TJIaBbl) JAOJHKHA MPENCTaBIATH COOOM
Pa3BEpPHYTOE OMMCAHUE HAYYHOI'O M MPAKTUYECKOIO HCCIIeIOBAaHUS, OCYIIECTBICHHOTO



Ha OCHOBE TEOpPETHUYECKOW 0a3bl, M3JI0KEHHON B IepBoi rinaBe. OHa HampaBieHa Ha
NOATBEPKIEHUE TOW TUIIOTE3bI, KOTOPAsk ONKMcaHa BO BBEAEHUU, U COJAEPIKUT U3JI0KEHUE
pE3ybTaTOB MPOBEAECHHOIO HMCCIEIOBaHUA. B KaXIol TilaBe OCBEIAaeTCs OTAEIbHBIN
BOIIPOC UCCIEAYEMOU MPOOIEMBI.

B 3axmrodeHnn coaepKUTCs CaMOCTOATEIbHOE KpaTKoe 0000IIEeHUE MOTYYSHHBIX
pE3yNbTaTOB B BHJIE CBSI3HOIO pacckas3a. 3akKJIFOUEHHE IOJDKHO YETKO I0Ka3aTh, Kak
peanu30BaHbl TOCTABICHHBIE 3a/auyd, a TaKXe KaKhe CYIIECTBYIOT NEPCIEKTUBBI
JAJIbHENIIET0 U3y4eHus: JaHHOM NpoOisieMbl. B 3akitoueHun He OJKHO OBITh LIUTAT U
npuMepoB. B mpuioxeHun garoTcs TabiULbl, CXeMbl, TpaduKU U ApyTUe MaTepualbl,
WUTIOCTPUPYIOIINE U TMOATBEPKAAIOIINE OCHOBHBIE TEOPETHUUECKHUE IIOJIOKEHUS MU
BbIBOJIbI paboThl. IlpunokeHue, Kak NpaBUIIO, MUMEET HA3BAaHUE, OTPAKAIOILIEE €ro
coJepkaHue. PyKoBOJACTBO BBITYCKHOM KBaJU(UKALMOHHON pabOTON OCYIIECTBIISIETCS
npenoaaBareneM Kageapbl, KOTOPbIA BBIOMPAETCS CTYJEHTOM CaMOCTOSITENIbHO WM
Ha3HauvaeTcs 3aBenyromuM kadenpoil. PykoBoaureneM B Hayaie NEpPBOro Kypca
COCTABJISIETCS 33/IaHME€ HA BBINIOJHEHUE CTYJEHTOM HAy4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKON PadOThI
C YKa3aHHEM CpPOKOB HCIIOJHEHHS OTHENbHBIX €ro yacted. PyKoBoaWTENb MPOBOAMT
peryJsipHble KOHCYJIBTALIMM: IOMOTAeT MoA00paTh TeMy paloThl, pa3padoTaTh IUIaH,
Ipe/uiaracT  NEepBOHAYAJIBHBIM  CHMCOK  CHENWAJbHOM  HAYyYHOW  JIMTEPaTypHl,
KOHTPOJIUPYET XO]I BBIIIOJIHEHUS PaOOTHI.

Ha 3acenanuu xadeapsl (3a 2 Mecsiia 10 3allUThl) PyKOBOJUTENN TOKJIAIbIBAIOT O
CTEIIEHH T'OTOBHOCTU BBIMYCKHBIX KBaJIM(PUKAIMOHHBIX PaldOT, (HOPMYIHPYIOT CBOU
OpeJUIOKEHUsT N0 JOMYCKY CTYIEHTOB K 3amure. Ha ocHoBanum pemeHus kadeapsl
U3JaeTCsl MPUKa3 O JOMYCKE BBIMYCKHBIX KBaJIM(PHUKAUOHHBIX paboT. BrimyckHbIe
KBaJIM(UKALIMOHHBbIE PaOOThl, HE MOMABIIME B IMpPHUKa3, K 3allUTe HE JIOMYCKaIOTCS.
OkoHuUaTeNbHBIH BapUaHT pabOTHl MEPEIUIETAeTCsl CTYACHTOM, MOANUCHIBACTCS U
claeTcsl PYKOBOJWTENIO Ha MpoBEpKy 3a | Mecsn no 3amutel. Ilo pesynbratam
MPOBEPKU PYKOBOAMTENb NUIIET OT3bIB Ha pabOTy, BBICKAa3blBas CBOE MHEHHE O
KauecTBe ee BhIMoNHEeHUs. Jlanee paborta mepemaercst peueH3eHTy. PenieHsus qoikHa
UMETh OIICHOYHBbIM Xapakrep. B Hell OOBEKTUBHO OIHCHIBAIOTCS PE3YJIbTAThI
UCCJIEIOBAHUSI, €T0 aKTyaJIbHOCTh, HOBU3HA, TEOPETHUECKAsI IEHHOCTh M MpaKTHYeCKas
3HAYMMOCTh. PelleH3usi HE MOXKET CBOJUTHCS K MPOCTOMY ONHMCAHHIO CTPYKTYPBI H
cojiep>KaHus paboTHI.

5.1. Kpurepuu onieHMBaHUS BHINMYCKHON KBAJIN(PUKANMOHHOH PadoThI

1) 060CHOBaHHOCTH BHIOOPA M AKTYaJIbHOCTh TEMBI HCCIICIOBAHUS;

2) ypOBEHb OCMBICICHUS TEOPETUYECKUX BOMPOCOB M OOOOIICHHS COOPAHHOTO
MaTtepuaia, 000CHOBAaHHOCTh M Y€TKOCTh C(POPMYIMPOBAHHBIX BHIBOJIOB;

3) 4ETKOCTh CTPYKTYPHI PaOOTHI U IOTUYHOCTH M3JI0KEHUS MaTepuaa,;

4) METOI0JIOTHYECKass 000CHOBAHHOCTH MCCIICIOBAHUS;

5) npuMeHeHue HAaBBIKOB CaMOCTOSITETIbHOU AKCIIEPUMEHTAIBHO-
HCCIIEIOBATENbCKOM pabOTHI;

6) 00beM 1 ypOBEHb aHANIM3a HAYYHOU JIUTEPATYPHI [0 UCCIEyEMOM podiieMe;



7) BllaJieHuEe HAyYHBIM CTUJIEM U3JI0KEeHHUsI, oporpaduyeckasi U MyHKTyallMOHHas
IPaMOTHOCTB;

8) cooTBeTCTBHE (POPMBI TIPEICTABICHUS AUILUIOMHOW PabOThI BCEM TPEOOBAHUSM,
IpeIbIBISIEMBbIM K 0(OPMIICHHIO TaHHBIX padoT;

9) coneprxkaHue OT36IBOB PYKOBOAUTENS U PEIICH3EHTA;

10) kauecTBO YCTHOTO AOKIa/a;

11) rmybuHa ¥ TOYHOCTH OTBETOB Ha BOIPOCHI, 3aMEYaHHSI U PEKOMEHJAIMU BO
BpEMs 3aIlUTHI paOOTHI.

B xoHue penensun npeajaraercst oomas oleHka padoThl: «OTIIMYHOY», «XOPOIIIOY,
«YJIOBJIETBOPUTEIHHOY.

«OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS] TIPU BCECTOPOHHEM OOOCHOBAaHUHU AKTYaJbHOCTH TEMbI
uccienoBanus. B TeopeTrmyeckoil yacTu paboOTHl MPOBEAEH TIyOOKWMH aHalu3
JUHTBUCTUYECKUX, METOAOJIOTMUYECKUX HCCIENOBAaHUI 10 MpobiieMe, OCBEILEHBI
BONPOCHl €€ W3Y4YCHHs] B HayKe, I[OJHO W YETKO TMPEACTABICHB OCHOBHBIC
TEOPETUYECKHE TOHATHUS, HA OCHOBAaHHHM TEOPETUYECKOTO aHanmu3a chopmyiampoBaHa
TUMOTe3a W KOHKPETHBIE 3aJaud HCCIEIOBaHUs, MPOJEMOHCTPUPOBAHA XOpOIIas
OCBEJIOMJICHHOCTh MAarucCTpaHTa B COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATEILCKUX METOIUKAX,
UCTIONB3YIOTCS Pa3IUYHbIE METOJbl aHaIM3a IMOJYYCHHBIX PE3yJbTaTOB, H3JI0KEHHE
OKCIIEPUMEHTAIBHON YaCTH BBIMYCKHON KBAJIM(DUKAIIMOHHOW pabOThI MILTIOCTPUPYETCS
rpagukaMu, cxemMamMu TaOIMUaMM W T.JA., B 3aKIOYEHUU C(HOPMYITUPOBAHBI
pa3BEpHYThIE CaMOCTOSTEIbHBIE BBIBOJBI, IMOATBEPKACHA THIIOTE3a, OIPEIEICHbI
NEPCIEKTUBHBIC HAMpaBJICHUs] pa3BUTHs paboOThl, padoTa HamMcaHa HAyYHBIM
JIOTUYECKUM SI3BIKOM.

«XOpOIIO»  BBICTABISIETCS,  €CIU:  PACKPBITa  aKTyalbHOCTh  MPOOJIEMBI
UCCIIEIOBaHMsI, B TEOPETUUECKON YaCTH MpPEACTaBIeH 0030p OCHOBHOM JIUTEPATyphbl MO
npobiieMe, ONMUCaHbl TEOPETHUYECKHE MOAXOAbl K €€ PELIEHUI0, CHOPMYJIHUPOBAHBI
THIOTe3a W 3aJadu ucciefoBanus. [IperncraBieHpl ajeKBaTHBIC 3agadaM METOJIbI
UCCIICJIOBaHMsI, B 3aKIIOUYCHHWU C(OPMYTUPOBAaHBI OCHOBHBIE BBIBOJABI, paboTa
oopmiieHa B COOTBETCTBUU C HACTOSIIIMMH TPEOOBAaHUSIMU, OJJHAKO, B PACKPBITUN TEMBI
npeobagaeT onucaTeIbHbIA XapakTep, He pecTaBiIeHa cOOCTBEHHAs! TOUKa 3pEHHUSL.

«YAOBIICTBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS, €CIH: aKTyaJlbHOCTh TEMBI PAaCKphITa
MPaBWIbHO, TEOPETHUYECKUM aHaIM3 JaH omucaTeabHO, Oubiuorpadus orpaHuyeHa,
CYXKJEHHUSl OTJIUYAIOTCS CJa0Oi aprymeHTanued, MPOEeKT PEIIeHUs IOCTaBICHHON
npobieMbl ci1abo pa3paboTaH, HE JETAIM3UPOBAH, B 3aKIIOYCHHUH TPE/ICTABJICHBI
BBIBOJIBI 1O TeMe wucciefoBanus. B cimydae, ecau Oosbluas 4acTb TpeOOBaHUM,
MPEABIBISIEMBIX K BBITYCKHON KBaTH(UKAIIMOHHON padoTe, HE BBIMOJIHEHA, padoTa HE
JIOTTYCKAeTCs K 3alUTe.

[Ipy HeynOBIETBOPUTENILHON OIEHKE pabOThl MAarucCTPaHT MOXKET TOBTOPHO
3alUIIATh €€ MOCJIe COOTBETCTBYIONIEH 0paboTku He Oosiee OJHOTO pa3a U HE paHee
4eM 4Yepe3 roj, HO He mo3aHee Tpex JeT. OTBeThl MarucTpaHTa Ha BOIPOCHI U €ro
3aKJIIOUYUTENPHOE CJIOBO JOJDKHBI  CBHJIETENHCTBOBATH O XOPOIIEM  BIIAJCHUH
TEOPETUYECKUM MaTepuajoM, O CIOCOOHOCTH 3allUIIaTh CBOK TOUYKY 3PEHHUS U BECTH



HAy4YHYIO JTUCKYCCHUIO.

Unenst 'AK mociie paccMOTpeHHs BBIMTYCKHBIX KBaTU(UKAIUOHHBIX padoT,
BBIHECEHHBIX Ha 3alllMTy Ha JAHHOM 3aCEIaHuH, OOCYKIAIOT UTOTH M ONPEACIISIOT
OLICHKY 10 Ka)KJI0il padore.

PesynpTarel 3ammThl paOOTHl OLICHUBAIOTCS IO YETHIPEXOAIBHONW CHCTEME:
«OTIIMYHOY», «XOPOLIO», «YIOBIECTBOPUTEIBHO», «HEYIOBICTBOPUTEIBHOY.

Ecnu T'AK onenuBaer BKP kak BBINOJHEHHYI0 Ha HHU3KOM YPOBHE U HE
HOJUIEKAITYI0 10paboTKe, TO Kadeapa MOXKET MPEATIOKUTh MarUCTPAHTY HOBYIO TEMY.
3amuta BKP MoxeT ObITh OTJIOKEHA 1O yBa)KUTEIBHOW NMPUYMHE, MOATBEPKIECHHOU
JOKYMEHTaJIbHO, HO HE MO3/1Hee OKoHYaHus padotel ['AK.

BKP, ormeuennsie 'AK kak ocobo coxmepkarenbHble, HauOojee aKTyalbHBIE,
MOTYT UCHOJIb30BaThCs Kadenpamu B yueOHOM mpouecce. 3amuuieHHsie BKP xpansres
Ha Kadeape B TEUCHUE ABYX JIET, a 3aT€M MOJIKAT CIIUCAHUIO B apXUB.

5.2. IlepeueHb peKOMEHIYeMOM JHUTepPaTypbl AJsi HANMCAHUS BBITYCKHOI
KBAJIH(PUKALUOHHOH PadoThI
OcHoBHasi iuTEpaTypa
1. HoBukos, A. M. Meronosorust HayuHoro uccienoanus / A.M. Hosukos; /.
A. HoBukoB — Mockga: JIu6poxom, 2010. — 284 c.

JlonoJIHMTe IbHAA JTUTEPATypa
1. BonkoB FOpwuit I'puropneBud. Kak 3anmtuth nuccepraruio [Tekct]: HoBoe o
rnaBaoM / FO. I'. BonkoB - Poctos-H a-Jlony: ®enuke, 2012. — 121 c.
2. BonkoB IOpwuit ['puropbeBuu. Kak HamucaTe U 3alIUTUTh JUCCEPTAIMIO
[Tekct]: yaebnoe nmocodue / FO. I'. BonkoB — Mocksa: MapT, 2009. — 144 c.

Ilepeuenn pecypcoB cetu UHTEpHET, HEOOXOAUMBIX JIJIS HAITUCAHUS M 3a1UTHI
BKP:
1. http://www.elibrary.ru
2. http://biblioclub.ru

6. O0mmii MOPAIOK MOAAYM ANEJIAHI

[lo pe3ympraraM  3amUTBl  BBIMYCKHOW  KBAJM(DUKAIMOHHOW  PabOTHI
oOyJaromuiics UMeeT MpaBo Ha amesiuio. OOydarouuiicss UMEeT MpaBo MOAaTh B
aneJUIILMOHHYI0 KOMUCCHIO NTMCBbMEHHYIO aleUISIIUI0 O HAPYUIECHHUH, [0 €r0 MHEHHIO,
YCTAHOBJICHHOW TIPOLIEAYyPbl TPOBEJACHUS 3aIlUTHl BBIMTYCKHOW KBalU(UKAITMOHHON
paboThl. AMENUIAIUs TMOJAETCS JIMYHO OOYyYaromMMCS B aneUISIIMOHHYI0O KOMHCCHIO B
JIeHb OOBSBIICHUS PE3YJIBTATOB 3aIlUTHI BBIMTYCKHOW KBAIM(DHUKAIMOHHOW pPabOTHI.
Aneianus pacCcMaTpUBaeTCs HE Mo3aHee 3 pabouux THEW co AHS MOAayYu aneJUIsuu
Ha 3acelaHuy amneUIIIMOHHOM KOMHUCCUU. PemieHue aneuisiiMoOHHOM KOMUCCHUU
JIOBOJUTCS JI0 CBEJICHUS 00y4aroIerocs B IEHb 3acelaHusl aneUIAIMOHHON KOMUCCHHU.


http://www.elibrary.ru/
http://biblioclub.ru/

IIpn paccMoTpeHMHM aneuisiuMd O HapyLIEHWH MOPSAKA MPOBEACHUS 3aIUTHI
BBITTYCKHON KBIM(PUKAITMOHHOW pabOTHl aneUIIIMOHHAs] KOMUCCHS TMPUHUMAET OJIHO
Y3 CIEAYIOIINUX PEIICHUM:

— 00 OTKIOHEHHWU amneuUsIUU, €CJId U3JIOKEHHbIE B HEW CBEACHUS O
HApYIICHUSX TPOIEAYPHl NMPOBEACHUS 3alIUTHI OOYYaroIIerocs HE TOATBEPIUINCH U
(W) HE TOBIMSIIN HA PE3yJIbTaT 3alIUThI BBITYCKHON KBATH(PUKAIIMOHHON pabOTHI;

— 00 YNOBIETBOPEHHM alleJUIALUM, €CIH H3JO0KECHHbIEe B HEH CBEACHHUA O
JOMYIICHHBIX HAPYIIEHUSAX MPOLEAYPhl MPOBEICHHS 3alUTHl IOATBEPAWINCH H
MOBJIMSUIA Ha PE3YyJbTaT 3allUThl BBIMTYCKHON KBalM(UKAIMOHHOW paboThl. B Takom
cillyyae pe3ysibTaT TMPOBEACHHUS 3alUThl BBITYCKHOM KBATIM(DUKAIMOHHOW pPabOTHI
NOJJICKUT aHHYJIHpoBaHUI0. OOyyaromeMycsi MpeaoCTaBIIeTCs] BO3MOKHOCTh MPOUTH
3alUTy  BBIMYCKHOM  KBaNM(UKAIMOHHOW pabOThl B CpPOKHU, YCTAHOBJICHHbBIC
IpeAcearesieM aneuIIiMOHHON KOMUCCUM. PellleHue anejursiquOHHOW KOMHMCCUHU
ABJISICTCS. OKOHYATEJIbHBIM W TEPECMOTPY HE TMOMJIECKUT. AMNEIUIALUS HAa IMOBTOPHOE
MPOBEACHUE 3alUTHI BHITYCKHON KBaTU(UKAIMOHHON padOThl HE TPUHUMAETCHI.



IMpunoxenue 1. O6pazen opopmMiIeHUs IK3aMEHAIUOHHOT 0 OnJIeTa

MHUHUCTEPCTBO NPOCBEHIEHUSI
POCCUUCKOU PEJEPALIUN

PEJEPAJIBHOE
IFoOCYIAAPCTBEHHOE BIO/JI’KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YYPEXJIEHHWE BBICIIEI'O ObPA30OBAHUA
«JIYTAHCKHHA T'OCYJAPCTBEHHBIN MEJATOT'MYECKUA YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «JIT'T1Y»)

WHCTUTYT GUIIONOTHH U COLIMATTBHBIX KOMMYHHUKAIIUN
Kadenpa Teopun 1 npakTuku nepeBoja

KomrekcHbli KBaTM(PUKAIMOHHBIN 9K3aMeH (YCTHBIMH )

CnenmansHocTb: 45.05.01. [IepeBon u nepeBo1OBEICHUE

Crneunanuzanus: JIMHTBUCTHYECKOE 00€CTIEUeHNE MEKTOCYIaPTBEHHBIX OTHOIICHUN
O0P0

3K3AMEHALIMOHHBIN BUJIET Ne 1

BOHpOCbI U 3aJaHUA:

1./laiiTe OTBETHI HA CJIEAYIOIIME TeOPpeTHYECKNE BOIIPOCHI:

ColMOKYJIBTYPHBIH KOMMEHTApHUH, KaK CIIOCO0 MPEOI0JICHUSI KOH(PIMKTOB
KYJIBTYP.

3agauu TeOpUU NMEPEBOA.

2. IlepeBeaure TEKCThI, CIeIAUTE UX NIEPEBOAYECKMA aHAIHN3, BHINIOJHUTE
AHHOTHPOBAHHE TCKCTA:

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Beijing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared



during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B ynudopme MUpPOBOIro ;KaHIaApPMa»

ITocTynok, KOTOpbBIA CEroJHSd Ha3bIBAIOT HA4yajJOM MHOTOBEKTOPHOW BHEIIHEU
nonutukun Poccuu, nBaanath JeT Hazad ObUT BOCHPHUHAT HeOoAHO3HayHO. OauH U3
HEMHOTMX AaMEpPUKAHCKHX TOCYJApCTBEHHBIX JEATENIed, TMPU3HABIIUX IPABOTY
[IpumakoBa, — »skc-roccekperapp CIIA TI'enpu Kuccunmxkep. «C TOUKH 3peHUs
untepecoB Poccun IlpumakoB Obin mpaB. JleficTBuUTeNnbHO, ecnu Obl OH OKaszajucsi B
Bammunrrone, cutyanus crana Obl HeynoOHOM... Ecniu Obl OH MpomOKUI TOJET,
NPUILIOCH OBl Ha4aTh 00Jiee YeM OTKPBITOE M MyOJIMYHOE MPOTUBOCTOSHUEY, — CKazall
oH. B Poccun mueHns paspenwincs. EnplivH nogaep:xan NpuMakoOBCKUN Pa3BOpPOT HaJ
AtnanTukoi. OH cuMTanm 3TO MepBbIM mmaroM, 3actaBuBmiiM HATO npuctynurte K
MOJINTUYECKOMY YPETryJIUPOBAHUIO KOH(MIMKTA. «DaKTUYECKH pedb HJET O IOIBITKE
HATO Bctynuts B XXI Bek B yHudopme MupoBoro xanjgapma. Poccusi ¢ 3TuM HUKOTAa
HE COTJIACUTCS», — 3asiBUJI ENBIMH Ha cleAyromMii 1eHb Mociie Havala 00oMOapIupoBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3By4ano MHOro KpuTuku. Ero ynpekanu B
TOM, 4YTO OH TaK W He jojieren g0 AMepuku, rae Mor Obl ¢ TpuOyHsl CoBbOe3za OOH
ocynutb HATO 3a npoTuBONpaBHBIE NEHUCTBUS.

3. Bropoii nHOCTpaHHBII A3bIK (HEMEKHIA).

1. Wissenschaftler behaupten, dass sich die Ilkologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was denken Sie, sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale
Katastrophe zu vermeiden?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Satze ins Russische: Das Rechtssystem jedes
Landes hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schlieft uffentliches Recht und
Privatrecht ein. Das mffentliche Recht muss die Beziehungen zwischen mnffentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Bergern werden vom
Privatrecht geregelt. Der Eintritt in einige Museen ist frei, andere Museen verkaufen
ihren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in den Erhalt
von Sammlungen und Rumen investiert.

4. Teopusi MeKAYHAPOIHBIX OTHOIICHHA.
JInbepanbHO-UICATUCTUYECKUN MTOAXO0 K MEXIYHAPOIHBIM OTHOIICHHSIM.

VYTBepkIeHO Ha 3aceaHnu KadeIphl TCOPUH U MPAKTUKH TIEPEBOAA
3aB. kadeapoil TEOpUH U MPAKTUKH TIEPEBOIA JL.U. Xapuenko
DK3aMEeHaTOPHI: E.H. Canuenko
T.. Konecauk
JI.C. Munoxkoct
CexkpeTaps: A.1O. 3aiinieBa




Ipuaoxenue 2. O6pasen opopMiIeHUS TUTYJILHOIO JJUCTA BHINYCKHOM
KBAJTU(PUKALMOHHON padoThI

MHUHHUCTEPCTBO IPOCBEIIEHH S
POCCUUCKOU ®EJEPALINN

OEJNEPAJIBHOE
I'OCYIJAPCTBEHHOE BIO/I’KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YYPEXJIEHUE BbICIHEI'O OBPA3OBAHUSA
«JIYTAHCKHM I'OCYJAPCTBEHHBIN NNEJATOI' MYECKUHA YHUBEPCUTET»
(®TI'BbOY BO «JITI'TTY»)

HHcTUTYT PUII0JI0TMHM U COUATBHBIX KOMMYHHMKAUMN
Kadenpa Teopun u npakTuKy nepesojaa

JOITYCTUTD K 3AILINUTE
3aBenyromuil kadenpoi
(D.1.0.)
(noonucy)
« » 20 T.
JAIIJIOMHAS PABOTA
Ha COUCKAaHUC KBaJII/I(i)HKaIII/II/I «JIMHI'BHUCT-IICPCBOAYHK)
« Tema paboThI »
CneunanbHOCTh
(x00) (HaumenosaHue)
Cneunanu3zanus
(HaumeHnosanue)
Breimonamn:
CTYIEHT __ Kypca, dbopmbl 00yUeHHS
(ouHOUl, OYHO-3A0YHOU, 3A0UHOT)
®.1.0.(1oTHOCTHIO)
(noonucy)
HayuHsblii pyKoBOAUTEIb
(DUO, yuenasa cmenenw, yuenoe 36amnue) (noonucy)
KoHcynbTaHT (1ipu HAJIMYWN)
(DUO, yuenasa cmenenw, yuenoe 36amnue) (noonucs)
Penienszent
(DHUO, yuenas cmenenw, yuenoe 36amue) (noonucy)

Jlyranck, 2031



